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	КАПИТАН ГРАНТЫН ХҮҮХДҮҮД - 3

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1959 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орос хэлнээс орчуулсан С. Цэрэнрагчаа

	Францын зураач, чимэглэгч Эдуар Риу (1833—1900)-гийн чимэг зургийг ашиглав. 



	
ГУТГААР ХЭСЭГ

	
Тэргүүн бүлэг : «МАКАРИ»

	Одоо капитан Грантыг бөмбөрцгийн альхан хэсэгт эрэх вэ? Түүний ул мөр үүрд балрах шиг санагдаж байлаа. «Дункан» хөлөг дээрэмчдийн гарт орчихлоо. Цаашдаа хэрхэн эрэх вэ?

	Зоригтой сайн санаат хэсэг хүмүүсийн эхэлсэн эрэл эмгэнэлт бүтэлгүй явдлаар төгсөв. 

	Хамаг горьдлого тасарлаа... 

	Гленарван цаашид эрэх боломжгүйг хүлээх хэрэгтэй болов. 

	Ийм нөхцөлд Мэри Грант эцгийнхээ нэрийг дахин дахин дурдаж уй гашуу бололгүй бие сэтгэлээ хатамжлах эрэлхэг хүч чадал гаргаж чадлаа. Тэрээр «Дункан» хөлгийн багт учирсан золгүй явдлыг бодсоор өөрийн биеийн уй гашууг мартав. Мэри Грант Шотланддаа буцъя гэж хамгийн түрүүнд хэллээ. Жон Мангльс залуу бүсгүйн эр зориг, эрэлхэг тэвчээрийн өмнө бууж өгөв. Тэрээр капитан Грантын эрлээ үргэлжлүүлэх санал тавих гэж байсан боловч охины ширүүн харцтай тулгарч дуугүй боллоо. 

	Нэлээд сүүлд Мэри Грант

	— Үгүй, эрхэм Жон оо, би тэгэх эрх байхгүй. Бид эрэлд мордсоноос хойш хэчнээн их хохирол үзээд байгааг та бод л доо. Эрхэм Гленарван Европтоо буцаж очих ёстой гэхэд нь,

	— Хатагтай Мэри минь, таны хэлдэг зөв. Бид «Дункан» хөлгийн хувь заяаны тухай английн далайн хэрэг эрхлэх газраа нэн даруй мэдэгдэх хэрэгтэй байна. Гэвч горьдлого тасарч болохгүй. Хэрэв хэрэгтэй болбол би ганцаараа ч гэсэн капитан Грантыг эрэмз. Эсвэл би түүнийг олно, үгүй бол өөрөө сүйднэ биз! гэж Жон Мангльс хариу өчив. 

	Жон Мангльс хүчир хэцүү үүрэг хүлээж авав. Мэри Грант хэлэлцээрийг бататгах гэсэн юм шиг капитан тийш гар сунгав. Жон Мангльс залуу бүсгүйд үүрд үнэнч байхыгаа илэрхийлж Мэри Грант капитанд үүрд талархаж явахыгаа илэрхийлэв. 

	Энэ өдөр Европтоо эргэж очих шийдвэр гаргацгаалаа. Ингэхийн тулд даруй Мельбурн орох хэрэгтэй байв. Жон Мангльс өглөө эртлэн хөлөг онгоц Мельбурн тийш хэдийд явахыг нь асуухаар боомт тийш очлоо. Тэрээр Виктори мужийн нийслэл Эдем хоёрын хооронд тогтмол харилцаа бий хэмээн бат итгэж явав. 

	Гэвч залуу капитан их санасан газар таг гэгчээр андуурчээ. Мельбурн орох тогтмол тээвэр байсангүй. Боомтод ердөө л гурав дөрөвхөн хөлөг байсан боловч тэдний нэг нь ч Мельбурн, Сидней хоёрын аль алин руу явахгүй байв. Гэтэл эл хоёр боомтын аль нэгнээс нь Гленарван Англи орох онгоц олж болох байсан бил ээ. 

	Ийм байдалд яавал зохих вэ? Эдемд онгоц хүлээх үү? Туфольдын буланд тэр болгон хөлөг онгоц орж ирдэггүй учир эцэс хязгааргүй удаан хүлээж болох байв. 

	Удтал маргалдсаны эцэст Гленарваныг хуурай замаар Сидней орох шийд гаргаж байтал Паганель хэний ч санаанд ороогүй нэг санал гаргав. 

	Газар зүйч Жон Мангльстай холбогдолгүйгээр боомт ороод ирсэн байв. Эдем, Мельбурн хоёрын хооронд онгоц тогтмол явдаггүйг мэдээд боомтод зогсож буй гурван онгоц хаашаа явахыг сонирхжээ. Тэдний нэг нь Шинэ Зеландын арлуудын умард арал болох Ика-на-Маори дахь Окленд орох онгоц байв. Паганель Европтой тогтмол харилцаатай байдаг Окленд орох энэ онгоцыг хөлслөх саналыг нөхдөдөө тавив. 

	Паганелийн саналыг нарийвчлан авч ярилцав. Эрдэмтэн энэ удаад өөрийн саналыг хамгаалах гэж урт унжруу яриа дэлгэсэнгүй. Тэрээр энэ талаарх баримт сэлт дурдах төдийхнөөр хязгаарлаад харин Окленд ороход тав зургаан хоног зарцуулна гэж нэмж хэллээ. Үнэндээ шинэ Зеландаас Австрали хүртэл мянгаас илүүгүй бээр бил ээ. 

	Бас гайхалтай нь гэхэд Арауканы эргээс авхуулан аянчдын мөрдсөн гучин долоодугаар өргөрөг дээр Окленд оршдог ажээ. 

	Энэ нь Шинэ Зеландын эргийг онцын төвөггүйгээр судлах боломж олгох байсан тул Паганель өөрийн саналыг зөвтгөх үндэс болгон үүнийг алдалгүй ашиглах байсан нь мэдээж бил ээ. Гэвч Паганель яагаад ч юм энэ тухай ер дурдсангүй. Тэрээр хоёр дахь удаагаа ялагдсаны дараа гурван хэлний бичгийн гурав дахь тайлбарыг гаргаж ирэхийг хүсээгүй буй заа. Үүнээс гадна капитан Грант болон түүний нөхөд арал биш эх газар дээр гарсан гэж гурван хэлний бичигт дурдсан болохоор өөр ямар шинэ тайлбарын тухай ярих сан бил ээ дээ. Гэтэл Шинэ Зеланд чинь арал шүү дээ. Чухамхүү үүнээс ч болсон юм уу эсвэл өөр зүйлээс ч болсон юм уу ер нь Паганель Окленд орох явдал эрлийн үргэлжлэлтэй холбоотой болж болох тухай ганц ч үг цухуйлгасангүй. 

	Жон Мангльс Паганелийн энэ саналыг дэмжлээ. Тэрээр Туфольдын буланд онгоц хүлээн эцэс хязгааргүй сууж болохгүйгээс гадна хуурай замаар Мельбурн орно гэдэг дэндүү хол ядаргаатай, бас тэгээд осолтой байж болох тул Паганелийн саналыг хүлээж авахыг нөхдөдөө зөвлөлөө. 

	Гэвч эцсийн шийд гаргахын өмнө Окленд орох онгоцыг очиж үзэх санал гаргав. Гленарван, хошууч, Роберт, Паганель, Жон Мангльс нар завинд суугаад буудлын тавцангаас хоёр зуугаад кабельт зайтай бархагаараа зогсож хөлөг тийш очлоо. 
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	Энэ нь «Макари» хэмээх нэртэй хоёр зуун тонны бриг онгоц байв. Тэрээр Австрали Шинэ Зеландын боомтуудын хооронд тээвэр хийдэг ажээ. «Макари» онгоцны капитан тэднийг хүйтэн царай гарган угтав. Аянчид хүмүүжил муутай хүнтэй уулзаж байгаагаа хараад л мэдэцгээв. Эл капитан нь минчгэр улаан нүүртэй, ширүүн гартай, хавтгай хамартай онигор нүдтэй, амнаас нь салдаггүй мод толгойн хүндэд унжсан нимгэн уруултай зантгар эр болой. Ер нь капитан Билль Галлейг аятайхан хүн гэж хэлж болохгүй бил ээ. Гэвч энэ нь тав зургаа хонох хооронд юу л болоод орхив аж даа. Тэгээд ч шилж сонгох арга байсангүй. 

	— Та нар энд ямар чөтгөрөө эрж яваа юм бэ? хэмээн Билль Галлей сониучирхсан янзтай шатаар дээш өгсөж буй аянчдыг угтав. 

	— Капитантай уулзъя гэж Гленарваныг хэлэхэд,

	— Би байна, юу гээ вэ? гэлээ. 

	— «Макари» Окленд орох уу? гэхэд,

	— Тэгнэ. Юу гэж? гэхээр нь,

	— Ямар ачаатай вэ? гэхээр нь

	— Худалдаж авдаг өгдөг юм л ачиж явна, тэгээд юу гэж гэв. 

	— Хэзээ хөдлөх вэ? гэсэнд

	— Маргааш үд дундын таталтын үеэр, юу гэж? гээд,

	— Зорчигчдыг авах уу? гэвэл

	— Үзэж байж л болно доо. Хэрэв тэд өгөхөө хайрлахгүй бол бид авч явахыгаа татгалзахгүй гэлээ. 

	— Тэд өөрсдөө хүнс хоолтойгоо явна гэвэл

	— Өөр юу байна? гэв. 

	— Өөр юу, юу байна гэж? гэсэнд,

	— Тэд чинь хэдүүл юм бэ? гэв. 

	— Есөн хүн, хоёр эмэгтэй улс гэвэл,

	— Манайд өрөө байхгүй гээд

	— Болох байлгүй дээ гэсэнд,

	— Өөр юу гэж? гэв. 

	— Зөвшөөрөх үү? хэмээн Гленарван капитаны бүдүүлэг харьцааг эс хайхран асуухад нь,

	— Үзэж байж л болъё гэж «Макари» онгоцны эзэн хариулав. Тэгээд Билль Галлей төмөр тахаа хангир жингэр хийлгэн тавцан дээгүүр явж өнгөрснөө Жон Мангльсын өмнө ирж гэнэт зогсоод,

	— Хэдийг өгөх вэ? гэхээр нь,

	— Та хэдийг авах вэ? гэж Жон асуулаа. 

	— Тавин фунт гэхэд нь Гленарван зөвшөөрсний тэмдэг болгон толгой дохив. 

	— Тавин фунт өгье л дөө гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Зөвхөн суудлын зардалд шүү гэж Галлей хэлэв. 

	— За гэсэнд,

	— Хоол өгөхгүй гээд

	— Мэдлээ гэвэл,

	— За гүйцээ. Өөр юу байна? хэмээн «Макари» онгоцны эзэн гараа сарвайв. 

	— Өөр юу байна гэдэг тань юу гэсэн үг вэ? хэмээн Жон Мангльсыг гарыг нь барилгүй асуусанд,

	— Урьдчилгаа! гэхэд нь

	— Май хагас нь. Хорин таван фунт гээд мөнгө өглөө

	Билль Галлей мөнгийг тоолж баяр ч хэлэлгүй хармаандаа хийгээд,

	— Маргааш өглөө ирцгээ. Би яг үд дунд бархагаа татна! Тэр үед та нарын байх байхгүй надад пад алга гэхэд нь,

	— Хичээе гэлээ. 

	Ингээд Гленарван, хошууч, Роберт, Паганель, Жон Мангльс нар онгоцноос бууцгаав. Энэ үед л хөлгийн капитан ядаж улбар шар толгойныхоо орой дээрх тос болсон хавтгай хар малгайнхаа саравчинд гараа хүргэж ёсолсонгүй. 

	— Харин энэ надад таалагдлаа. Ёстой далайн хашир чоно байна даа гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Чоно биш баавгай гээч хэмээн хошууч эсэргүүцэв. 

	— Энэ баавгай үүнээс өмнө боолын худалдаа эрхэлж байсан гэдэгт би эргэлзэхгүй байна гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд, 

	— Бидэнд тэр нь ямар хамаа байх вэ дээ? Тэр «Макарийг» даргалж, «Макари» Шинэ Зеланд орно гэдэг л бидэнд чухал. Бид Эдемээс Оклендэд очсон хойноо бүр ч дайралдахгүй болно гэж Гленарван хариулав. 

	Элен, Мэри Грант хоёр маргааш явах болсныг сонсоод сэтгэл хангалуун болов. Гленарван «Макари» онгоц тохилгийн хувьд «Дункантай» адилгүй гэдгийг тэдэнд сануулав. Гэвч өдий зэргийн сорилтыг туулан давсан эрэлхэг хүүхнүүдэд энэ нь огт падгүй санагдаж байлаа. Замын хүнс хоол базаахыг Ольбинетэд даалгав. Хөөрхий амьтан «Дункан» хөлөг дээрэмчдийн гарт орсон нь ортой болсон цагаас эхлэн нулимсандаа дэвтэж бөлцийсөн нүдтэй явдаг болсон бил ээ. Түүний гэргий «Дункан» дээр үлдсэн болохоор хөлгийн бүх багийн амссан тэр гашуун зовлонг хуваалцсан байх нь дамжиггүй. Хэдий тийм ч гэсэн Ольбинет тогоочийнхоо үүрэгт ажлыг чин сэтгэлээсээ нягт нямбай гүйцэтгэсээр байв. Капитан Билль Галлейн сүртэй шаардаад байсан хүнс хоолыг гайхалтай сайхан бүрдүүллээ. Тийм хоолны тухай «Макари» онгоцныхон мөрөөдөж ч чадахгүй байсан нь лавтай. Хоол хүнсний зүйлийг хэдхэн цагийн дотор базааж амжлаа. 

	Мөн энэ хооронд Гленарван Мельбурн дэх Холбооны банкнаас чекээр мөнгө гуйвуулж авав. Хошууч аяны бүх гишүүдэд буу зэвсэг худалдан авч, Паганель Жонстоны бүтээсэн Шинэ Зеландын сайн газрын зураг олж авлаа.

	Мюльредийн бие түргэн тэнхрэв. Тэрээр өөрийг нь хэдхэн хоногийн өмнө булшинд хөтөлж оруулах дөхсөн шархыг бараг мартаж эхлэв. Далайн аян түүний эрүүл мэндийг бүрмөсөн нөхөн сайжруулах ёстой бил ээ. 

	Вильсон «Макари» онгоцноо аянчдын сууж зорчих өрөөг янзалж өөд татах ажил хийв. Тэрээр хувинтай ус шүүр хоёроор Гленарванд гаргаж өгсөн өрөөг гадна талаас харахад танигдашгүй болтол нь угааж арчлаа. Билль Галлей гайхсандаа мөрөө хавчин Вильсонд «тэнэг цэвэрлэгээ» хийх боломж олгов. Билль Галлей ядаж юун улс болохыг нь ч асуусангүй. Аянчид тавин фунтийн ашиг оруулж буй нэмэлт ачаа шиг л түүнд санагдаж байсан бил ээ. Гэхдээ тэр ашиг нь хөлгийн тэвшнээ хураалттай буй хоёр зуун тонн арьсыг бодвол хамаагүй бага байлгүй яах вэ. Энэ худалдаачин «Эхлээд арьс дараа нь хүн» хэмээн аливааг ухаарч байв. Гэвч Билль Галлей усан доорх шүрэн арал хад цохио ихтэйн учир аян хийхэд амаргүй эл далайг сайн мэддэг муугүй далайчин байсан бил ээ. 

	Гленарван Австралид байгаа сүүлчийнхээ хэдэн цагийг ашиглан гучин долоодугаар өргөрөг дайрч гардаг эрэг хавийн тэр газарт дахин очиж үзэхийг хүсэв. 

	Түүнд ийнхүү зүтгэх хоёр шалтгаан байсан бил ээ. Тэрээр юуны өмнө сүйрэл болсон гэж үзэж байсан тэр газарт очиж үзэхийг хүсэж байв. Айртон үүнээс урьд «Британиа» хөлгийн боцман байсан нь эргэлзээгүй бөгөөд бас энэ хөлөг Австралийн зүүн эрэгт үнэхээр сүйрсэн гэж үзэхэд үгүй гэх үндэсгүй байв. Учир иймд энэ хэсэг газрыг нарийн шүүрдэж үзэлгүйгээр Австралиас яваад өгнө гэдэг бол уучилшгүй хөнгөмсөг явдал болох бил ээ. Хоёр дахь шалтгаан нь гэвэл энд «Дункан» хөлөг дээрэмчдийн гарт орсон байв. Хүйс тэмтрүүлсэн «Дункан» хөлгийн далайчдын эсэргүүцэн тэмцэлдсэний ул мөрийг эрэг хавийн газар шороо хадгалж байж ч болох биш үү? Хэрэв хөлгийн баг сөнөсөн байвал хүүрийг нь далайн долгио эрэг дээр гаргаж хаясан байх ёстой бил ээ.

	Гленарван Жон Мангльсын хамт тандаж үзэхээр явав. Тэдэнд буудлын эзэн эмээлийн хоёр сайн морь өгсөн тул Гленарван, Жон Мангльс хоёр Туфольдын булангийн эрэг дагасан умард замаар дахин явлаа. 
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	Энэ нь гунигт аялал байв. Тэр хоёр бүх замын туршид ганц ч үг сольсонгүй. Гэвч бие биеийнхээ бодол санааг үггүйгээр сайн ойлгож байлаа. Гленарван, Жон Мангльс хоёрыг яг ижил бодол санаа тарчилган зовооно. 

	Хоёул эрэг хавийн булан тохой бүхнийг үзэн далайн долгио онгоцны эвдэрхий гарган хаяж болохуйц өндөр эргийн алга дарам газрыг ч үлдээлгүй шинжсэн боловч тэмцэл юм уу, сүйрлийн өчүүхэн төдий шинж тэмдгийг ч олж чадсангүй. 

	«Британиа», «Дункан» хоёрын аль аль нь энэ хавьд ямар ч ул мөр үлдээгээгүй ажээ. Далайн эрэг хавь хов хоосон байлаа. 

	Жон Мангльс эргээс холгүй нэгэн газраас түүдгийн унтарсан буурь, талхлуулсан ногоо, модны хугархай мөчир зэрэг хүн амьтан саявтархан буудаллаж байгаад явсан ул мөр олов. Нутгийн ямар нэг овог энд хэд хоносон байж болох бус уу? Үгүй, хаанаас даа. Гленарван энд дээрэмчид буудаллаж байсны хөдөлшгүй нотолгоо болох нэгэн зүйлийг гэнэт олж харав. Энэ нь модны ёроолд мартаж орхисон хуучин уранхай хөвөнтэй хантааз байлаа. Тэр нь шар саарал хоёр өнгийн даавуу зүйж хийсний дээр томоор дугаар тавиастай байв. Энэ нь цөллөгийн ялтны хувцас буюу Пертийн гяндангийн дүрэмт хувцас бил ээ. 

	— Жон оо, харав уу, ялтнууд энд байсан байна. «Дункан», хөөрхий далайчид... гэж Гленарваныг хэлэхэд,

	— Тийм ээ, тэднийг эрэг дээр гаргаагүй юм байна. Ганц ч хүн үлдэлгүй үрэгджээ гэж Жон Мангльсыг бүдэг дуугаар өгүүлбэл,

	— Золигууд! Ээ дээ, тэр дээрэмчид миний гарт орвол уу! Би «Дункан» хөлгийн өмнөөс тэднээс өс авах сан бил ээ хэмээн бухимдав. 

	Гленарваны царайг уй гашуу ширүүн дүртэй болгов. Тэрээр цааш эргэн их далайн элчилгүй уудамд хайрт хөлгөө харуулдах мэт далайн зүг хэдэн минут гөлрөн ширтэв. Гэвч удалгүй хараа нь бүдгэрэн гараараа духаа арчив. Гленарван ганц ч үг дуугаралгүй морь луугаа очиж Жон Мангльсыг дагуулан Эдемийг зүглэв. 

	Одоо нэгэнт болсон явдлыг хуулийн байгууллагад мэдэгдэн ёс гүйцээх л үлджээ. 

	Хотын тэргүүн баярласнаа арайхийн далдлан Гленарваны мэдүүлгийг бүртгэлд тэмдэглэж авав. Учир нь Бен Жойсын дээрэмчид Виктори мужийн нутгаас гарч явсанд сайх тэргүүн баяртай байв. Гленарваны чухал мэдүүлгийг тэр даруйд нь Мельбурн, Сидней тийш цахилгаанаар мэдэгдлээ. 

	Гленарван протоколд мутар тавиад «Виктори» буудаллаа эргэж ирэв. Австралид байсан сүүлчийн шөнийг уйтгартай өнгөрүүлэв. Энэ тивд ирээд золгүй явдалд учирсан анги, хууртаж талаар болсон итгэл найдварынхаа тухай хүн бүхэн бодно. 

	Паганель тэр чигээрээ ямар нэгэн сэтгэлийн их хөдөлгөөнд автагдаад байв. Сноу голын тэнд болсон явдлаас хойш түүнийг сэм ажигладаг болсон Жон Мангльс ямар нэг юм хэлэх гээд зүрхлэхгүй байгааг нь олж харлаа. Жон олон удаа учрыг асуусан боловч эрдэмтэн хариулахаас татгалзсаар байв. 

	Энэ орой Жон Мангльс Паганелийг өрөөнд нь хүргэж өгөх далимдаа сэтгэл тайван бус байгаагийн нь учрыг асуулаа. 

	— Найз минь, чи андуурч байх шиг байна. Би ердийн байдгаасаа харин ч одоо сэтгэл тайван байгаа шүү гэж Паганелийг хариулахад,

	— Паганель аа, та худал ярьж байна шүү! Танд дотроо агуулж буй ямар нэгэн нууц байна гэсэнд,

	— За яах вэ, та нэгэнт гадарласнаас хойш би хүлээе... энэ надаас хүчтэй байгаа юм... гэв. 

	— Танаас юу хүчтэй байгаа юм бэ? гэсэнд,

	— Нэгэнтээгүүр миний баяр хөөр нөгөөтээгүүр цөхрөл болно гэхээр нь,

	— Тэгвэл танд жаргал зовлон хосолчхоод байгаа юм биз дээ? гэвэл,

	— Тийм ээ, би Шинэ Зеланд орох гэж болсондоо жаргалтай байхын зэрэгцээ бас хязгааргүй гунигтай байна гэлээ. 

	— Та ямар нэгэн шинэ зүйл олж мэд ээ юу? Капитан Грантын алдагдсан мөрийг олов уу? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Үгүй. Жон оо, Шинэ Зеландаас буцаж ирэхгүй. Тэгэвч... амьд цагтаа горьдож л байдаг хүний төрөлхийн араншныг та мэднэ шүү дээ... Ийм учраас би «амьд байгаа болохоор горьдож байна» гэсэн ертөнцийн хамгийн сайн мөрдлөгийг шилж авсан гэж эрдэмтэн ярив.

	
Дэд бүлэг : АЯНЧДЫН ЗОРИН БУЙ ОРНЫ УЛИРСАН ТҮҮХ

	Маргааш нь нэгдүгээр сарын 27-нд аянчид өглөө болмогц «Макари» онгоцон дээр очиж хавчигхан өрөөнд байрлав. Эмэгтэй зорчигчдод өөрийнхөө өрөөг найр тавьж өгөх бодол Билль Галлейн тархинд огтхон ч орсонгүй. Гэвч тэр нь баавгайн ичээнээс ялгалгүй юм байсан тул харамсаад байх ч юм алга аа. 

	Жин үдийн үед таталт эхэлмэгц «Макари» хөлөг бархагаа татав. Баруун өмнөөс ширүүвтэр салхи таширлан үлээнэ. Хөлгийн баг дарвуулаа нэг л удаан дэлгэж татав. Ер нь тэгээд тавхан хүн бүх зүйлийг түргэн амжуулах ч аргагүй байсан билээ. Вильсон далайчдад туслах гэсэн боловч Билль Галлей битгий оролц хэмээн муйхардаж болиулав. Сайх хүн хамаг зүйлийг өөрийн гараар болгож идээшсэн хүн тул өөрийн нь ажил үйлсэд бусдын оролцохыг тэвчиж үл чадмуй.

	Энэ үг хөлгийн командын болхи бойдуу удаан хөдөлгөөнийг хараад тэсгэлгүй жуумалзан буй Жон Мангльст шууд зориулсан үг байв. 

	Жон Мангльс хөлгийн жолоодлогыг сонирхож байгаагаа юу боловч мэдэгдэхгүй байхаар шийдсэн боловч хэрэв хөлгийн багийн болхи ажиллагаа зорчигчдын аюулгүй байдалд хор хүргэхээр болбол нь би капитаны зөвшөөрсөн зөвшөөрөөгүй зүгээр сууж чадахгүй хэмээн бодож байлаа. 

	Энэ хооронд капитанаасаа хараал хүртсэн далайчид арай хийж дарвуулаа босголоо. Одоо «Макари» хөлөг фок, брамсель, стаксель, лисель хэмээх дарвуулаараа хөвж эхлэв. 

	Хөлөг олон дарвуултай ч атугай далайн мандал дээгүүр дөнгөн данган гэлдэрнэ. Өргөн цээж, гүн суудал, нүсэр хитэг нь энэ онгоцны хөвөх чадварыг муутган далайч нарын «ямбий» гэж нэрлэдэг нэгэн зүйл болгон хувиргажээ. 

	Гэвч үүнтэй эвлэрэх хэрэгтэй байв. «Макари» хөлөг ямар ч муу байлаа гэсэн тав юм уу, дээд тал нь зургаа хоноход тэртэй тэргүй ийнхүү мөлхсөөр Окленд хүрэх л шүү дээ. 

	Оройн долоон цагт Австрали тивийн эргийн бараа тэнгэрийн хаяанаа далд орж мөн хэдэн минутын дараа Эдемийн гэрэлт цамхаг ч харагдахаа болив. Далайн долгионд хөлөг нэлээд яггүй займчин донсолно. Тэрээр долгионуудын хотгор луу палхийтэл ойчно. Ийнхүү ойчих бүрийдээ зорчигчдыг хайр найргүй сэгсчинэ. Тэд хавчигхан өрөөнд их л тух алдаж явав. Гэвч гадаа тавцан дээр ширүүн бороо цутгаж байсан тул дуртай дургүй ч өмийсөн муу өрөөндөө шигдэхээс өөр аргагүй байлаа. Ахуй байдал улам ч гунил төрүүлнэ. Аянчид бараг үл ярилцана. Элен хүүхэн Мэри Гранттай хааяа ганц хоёр үг солино. Гленарван тогтож сууж чадахгүй өрвөн дотуураа түргэн түргэн алхална. Хошууч хөдлөлгүй сууж Жон Мангльс, Роберт хоёр далайн байдлыг харахаар байн байн тавцан дээр гарна. Паганель хамгийн харанхуй буланд шигдээд хамар дороо ямар нэгэн юм гүвтнэн байлаа. 

	Эрхэм хүндэт эрдэмтэн юун тухай бодно вэ? Үзэх гэж яваа Шинэ Зеландын тухай бодож байв. Тэрээр энэ орны өнгөрсөн түүхийг сэтгэн бодож аймшигт дүр зураг оюун бодлын нь үзүүрт хөвөрнө. 

	Одоогийн шинжээч юм уу далайчин энэ арлыг тив хэмээн нэрлэж болох уу, үгүй юу? гэсэн асуултад хариулахын тулд сайх эрдэмтэн Шинэ Зеландын улирсан түүхийг оюун ухаандаа ширхэгчлэн сэргээхийг хичээж байлаа. 

	Паганель гурван хэлний бичигт тохирох шинэ тайлбар эрсээр байгааг бид харж байна. Энэ бодол нойтон хамуу шиг түүнээс салж өгөхгүй дагасаар л байна. Англи эхэд буй нэгэн үгнээс болж төрсөн түүний бодол тэр чигээрээ Шинэ Зеландад чиглэж байлаа. Гэвч дэгдэн дүүлэх хийсвэр сэтгэлийг нь ганцхан шалтгаан буюу франц бичгийн «Contin» хэмээх дутуу үг саатуулан барина. Шинэ Зеландын арлуудыг тив хэмээн нэрлэж болно гэж үү?

	— Ти... Ти.. хэмээн эрдэмтэн дахин дахин бодсоноо, —  Энэ нь тив гэсэн үг байснаас яавч зайлахгүй! гэж батлан бодлоо. Тэгснээ дахnад л бөмбөрцгийн өмнөд хэсэгт орших эл хоёр том арал дээр очиж байсан шинжээч нарын нэрийг нэг нэгээр нь цувуулан бодож үзэв. 

	1642 оны арван хоёрдугаар сарын арван гурванд голланд Тасман Ван-Димений газрыг нээснийхээ дараахан үл мэдэгдэх нэгэн арлын эрэгт хүрч хөлгөө татсан бил ээ. Тэрээр эргийн дагуу аялан дөрөв дэх өдөртөө арваy хоёрдугаар сарын арван долоонд хоёр арлын хоорондох нарийн хоолойд оржээ. 

	Умард арал нь Ика-на-Маори байсан бөгөөд өмнөд арал нь Таваин-пуна-му байсан бил ээ. 

	Авель Тасман эрэг тийш завь илгээж тэд нь уугуул нутгийнхныг суулгасан хэдэн хавчаахай завь дагуулан ирэв. Зэрлэгүүд дунд зэргийн нуруутай шар буюу хүрэн улаан царайтай8 паргиадуу дуутай, орой дээрээ боож цагаан өрвөлөг хатгасан мяндсан хар гэзэгтэй улс байлаа. 

	Европчууд болон нутгийн хүмүүсийн эн түрүүний энэ уулзалт найрсаг харилцааны бэлгэдэл болов. Гэвч маргааш нь Тасманы нэг завь бархаг хаян зогсохуйяа тохиромжтой газар эрэн эрэг рүү очиход түүнд нутгийнхны хэдэн завь халдаж онхолдуулан живүүлээд даргалж явсан боцманыг нь жадаар хатган шархдуулж зургаан сэлүүрчний дөрвийг нь тэр дор нь алжээ. Үлдсэн хоёр сэлүүрчин шархтай боцманаа аваад онгоцондоо усчлан хүрч ирэв. 

	Эл эмгэнэлт явдлын дараа Авель Тасман нэн даруй бархагаа татах тушаал өгөөд эргийн зүг дааган буугаар хэд буудаж нутгийнхнаас өс авлаа. Гэвч энэ нь зэрлэгүүдэд ямар ч хор хүргээгүй нь мэдээж бил ээ. Тэгээд Тасман эдүгээ хүртэл Ниргэлтийн булан хэмээн нэрийдэж буй тэр булангаас гарч умар зүг өгсөн нэгдүгээр сарын 5-нд Ика-на-Маорийн сэжүүрт бараатай газраа зогсов. Гэтэл эрэг хавийн усан доорх хад чулуунаас харгин цахарч буй ойлын журхай нэг талаас саад хийж нөгөө талаас нутгийнхны илтэд дайсагнан буй байдал эрэгт ойртож ус авах боломж эс олгосон тул Авель Тасман сайх арлыг голландын их штатуудын ашигт зориулан Штатуудын газар хэмээх нэр өгөөд бүрмөсөн орхин оджээ. 

	Голландын энэ далайчин Шинэ Зеландын арлуудыг Галт газраас зүүн тийш олдсон арлуудтай залгаастай байх гэж бодоод «өмнөдийн далай дахь шинэ тивийг» оллоо гэдэгтээ эргэлзэхгүй байв. 

	«Тийм дээ. Арван долоодугаар зууны далайчин арлыг тив хэмээн андуурч болох юм. Харин арван есдүгээр зууны далайчин энэ алдааг дахин давтах ёсгүй. Энд нэг л биш дээ!» хэмээн Паганель бодлоо. 

	Тасманы энэ нээлт бүтэн зуун жилээр хайхрах эзэнгүй дараастай байсан бил ээ. Сюрвиль хэмээх францын нэг далайчин өргөргийн 35°27´-нд энэ аралтай дайралдтал Шинэ Зеланд огт байхгүй юм шиг байсан эхний үед нутгийнханд гомдох юм гарсангүй. 

	Нэгэн өглөө ширүүн салхи дэгдэж үнэхээр шуурга болов. Энэ үед Сюрвилийн хөлөг дээрх өвчтэй далайчдыг ачиж явсан завь долгионоор Оромжийн булангийн эрэг дээр хаягджээ. Тэнд нутгийн овгийн удирдагч Наги-Нуи өвчтэй францчуудтай дайралдав. Тэрээр аюулд учрагсдад сайнаар хандан тэр ч байтугай өөрийн оромжийг зайчилж өгчээ. Сюрвилийн завийг хулгай авах хүртэл бүх юм сайн байв. Тэгтэл Сюрвиль овгийн удирдагчаас завиа нэхээд авч чадахгүй болохдоо хонзогнон нутгийнхны сууриныг шатаав. Ийнхүү шударга бус аюултайгаар өс авсан нь нутгийнхны ой тойнд удтал хадгалагдан цаашдаа Шинэ-Зеландад цуст хядлага болохын шалтаг болсон бил ээ. 

	1769 оны аравдугаар сарын зургаанд алдарт Кук Шинэ Зеландын эрэгт хүрэв. Түүний «Оролдлого» онгоц Тауэ-Роагийн буланд бархагаа буулган зогсжээ. Кук сайхан харьцаагаар нутгийнхныг талдаа татахыг эрмэлзэв. Гэвч хүмүүсийг ийнхүү татахын тулд тэдэнтэй харилцаа тогтоох хэрэгтэй байлаа. Ингэхийн тулд Кук өчүүхэн төдий ч эргэлзэлгүйгээр нутгийн хоёр гурван зэрлэг хүмүүсийг олзлон тэднийг сайтар халамжлан, элдэв бэлэг сэлтийн хамтаар эгүүлж тавив. 

	Удалгүй тэр хэдийн овгоос нэлээд олон хүмүүс тэднийхээ ярьсан зүйлд үнэмшин өөрсдөө Кукийн онгоцонд хүрч ирж арилжаа хийв. Кук Тауэ-Роагийн буланд хэсэг байсныхаа дараа тус арлын умард эрэгт байдаг Гауксын булан руу очлоо. Тэрээр догшин авир ааштай овогтонтой тэнд дайралдаж цаадуул нь тун болчимгүй загнасан тул дааган буугаар хэдэн удаа буудаж ухаан оруулах хэрэгтэй болсон байна.

	Аравдугаар сарын хоринд «Оролдлого» хөлөг Токо-Малугийн буланд бархагаа буулган зогсов. Тэнд цөөн хүнтэй номхон овог аж төрөн нутаглаж байжээ. Кукийн шинжилгээний ангид оролцож явсан ургамал судлагчид нутгийн ургамлын аймгийн талаар нэлээд олон ажиглалт хийв. Тэднийг нутгийнхан хавчаахай завиндаа суулган эрэг дээр гаргаж өгчээ. Кук өөрөө ганга гуу нуранги хад асгаар хүрээлэгдсэн нутгийн хоёр ч тосгоноор орж үзсэн байна. Тосгоны байдал төрх зэрлэгүүдийн шивээ цайз босгох талаар гайхалтай уран мэдлэгтэй болохыг нь илтгэнэ. Хамгийн том тосгон нь далайн түлхлэгийн үед тал бүрдээ усаар хүрээлэгдэн жинхэнэ арал болон хувирдаг өндөр хадан хясаан дээр байгуулагджээ. Ус тосгоныг хүрээлэх төдийхнөөр зогсохгүй хясаан дээрээс хүрхрээ болон бууж цайзыг авташгүй дархан бат болгоно. 

	Кук энэ арал дээр олон сар болж аливаа зэрлэг ургамлын баялаг цуглуулга хийж авсныхаа дараа гуравдугаар сарын 31-нд Шинэ Зеландиас явсан байна. Тэрээр Ика-на-Маори,Таваи-Пуна-Му хоёрыг тусгаарлаж буй хоолойг өөрийн нэрээр нэрлэв. Кук дараагийнхаа аяллаар дахин эргэж ирэхээр хатуу шийдсэн байлаа. 

	Үнэхээр ч 1773 онд сайх алдарт жуулчин Гуаксын буланд ирж энэ удаад хүн хүнээ идэхийг нүдээр үзсэн ажээ. 

	Кук гурав дахь удаагийнхаа аянаар Шинэ Зеландад дахин эргэж ирэв. Энэ нутаг түүний сонирхлыг ихэд татаж байсан гол мөрөн, нуур цөөрмийн нь зургийг гүйцээхийг эрмэлзэж байв. Тэрээр 1777 оны хоёрдугаар сарын сүүлчээр Шинэ Зеландаас одсон бөгөөд тэгэхдээ энэ удаад үүрд одсон бил ээ. 

	1791 онд Ванкувер арлуудын буланд хориод хоносон боловч газар зүй болон байгалийн шинжлэх ухаанд тус болох юм юу ч хийсэнгүй. Д. Антркасто 1793 онд Ика-на-Маорийн умард эрэгт хорин таван бээр хэртэй газраа судалгаа хийж үзсэн амуй. Худалдааны хөлгийн капитан Гаузен, Дальримл нар, дараа нь Баден, Ричардсон, Мооди гэх мэт хүмүүс тэнд очжээ. Доктор Севеж нутгийнхны ёс заншил, төр ёсны мэдээ сэлт цуглуулан Шинэ Зеландад таван долоо хоносон байна. 

	1805 онд овгийн удирдагч Ранги-У-гийн ач Дуа-Тара капитан Бадены командалсан «Арго» хөлөгт суув. 

	Дуа-Тарагийн явдлыг Маорийн ямар нэгэн Гомер магтан дуулах цаг ирж болох юм. Золгүй сайх зэрлэг эр зодуулж нүдүүлж элдэвчлүүлэн доромжлуулах зэргээр хүний шударга бус үйлдлийн уршгийг багагүй амссан бил ээ. Ач тус үзүүлсний нь хариуд түүнийг үл итгэн зодож занчин шоронд хорив. Өөрсдийгөө иргэншсэн соёлч хүмүүс хэмээн тооцогчдын талаар Дуа-Тара ямар ойлгоц олж авсныг нь бодож цөхөх юмгүй бил ээ. Түүнийг Лондонд авчрав. Онгоцон дээр явахад нь Дуа-Тарад адгийн адаг сууц өгсөн байлаа. Тэрээр онгоцны бүх багийнхны тоглоом тохуу болж явав. Хэрэв «Арго» дээр Марсден яваагүй сэн бол хүмүүсийн өөдгүй харьцаанаас болж Дуа-Тара үхэх байсан буй заа. Гэвч азаар Марсден залуу хүдэх эрийг сонирхсон байна. Марсден төлөв номхон, эрэлхэг, зоригтой, ухаалаг хүнтэй учирч байгаагаа мэдээд Дуа-Тараг халамждаа авчээ. Марсден халамжийнхаа хүнд зориулан эх нутагтаа аваачиг гэж европын янз бүрийн ургамлын хэдэн шуудай үр, тариалангийн багаж зэргийг олж өгчээ. Гэвч үл бүтэх хүмүүс түүнийг нь Дуа-Тарагаас хулгайлжээ. 1814 он хүртэл золгүй явдал, зовлон зүдүүр түүний толгой дээрээс буусаар байв. Тэрээр арайхийж 1814 онд өөрийн овогт буцаж очлоо. Өдий зэрэг зовж зүдэрснийхээ ач үрийг гаргах цаг болсон мэт санагдаж байжээ. Гэвч цусанд дуртай Шинэ Зеландыг гэгээрүүлэх ажил хийж эхлэнгүүт сайх эрэлхэг хүн нас барав. Дуа-Тара нас барахдаа хорин наймтай байжээ. Түүний өөд болсон явдал энэ орны хөгжил цэцэглэлтийг удтал боов. Учир нь эх оронч сэтгэлийг соёл гэгээрлийг эрхэмлэн үзэх сэтгэлгээтэй түүн шиг сайхан хослуулсан хүн Шинэ Зеландынхан дотроос дахиад гарч ирсэнгүй. 

	1816 оныг хүртэл Шинэ Зеландын таг мартаж орхисон юм шиг л байцгаав. Тэгтэл яг энэ онд Томсон, дараа нь Никола, 1819 онд Марсден зэрэг хүмүүс тус арал дээр очив. 1820 онд явган цэргийн хорин дөрөвдүгээр хорооны ахмад Ричард Крюйс энэ нутагт бараг арван сар шахам байж нутгийнхны ахуйн талаар асар их мэдээ материал цуглуулжээ. 

	1824 онд «Хясаа» хэмээх хөлгийн капитан Дюперей арлуудын буланд арван тав хоносон бөгөөд нутгийнхны зан аалийг төдий л магтаж чадахааргүй буцав. 

	Түүний сүүлээр 1827 онд английн халим агнуурын «Меркурий» хэмээх хөлөг нутгийнханд довтлуулан чүү чаа амь мэнд гарчээ. Мөн энэ онд капитан Дильсон Шинэ Зеландын эрэгт хоёр удаа зогсохдоо нутгийнханд тун найрсгаар угтуулсан байна. 

	1827 оны гуравдугаар сард «Австроляби» хөлгийн алдарт дарга Дюмон-Дюрвиль нутгийнхантай цорын ганцаар буу зэвсэггүй хэдэн өдрийг өнгөрүүлжээ. Тэрээр дуу дуулан нутгийнхантай бэлэг солилцон, нэг гэрт хамт унтаж ямар ч саад тотгоргүйгээр газрын зураг үйлдэв. Үүний үр дүнд шинжлэх ухаан хамгийн нарийн нэгэн газрын зургаар баяжсан бил ээ. 

	Гэтэл 1828 онд Шинэ Зеландын Дорнод хошууны эрэгт зогссон «Гаус» хэмээх английн бриг онгоцны капитан Жон Жонс овгийн удирдагч Энарарогийн хар санаанаас болж шийр толгойгоо хатаах тун дөхжээ. Түүний нэлээд олон нөхөд хэрцгийгээр тамлуулсны дараа алуулсан байна. 

	Шинэ зеландчуудын номхон даруу ааш зан, догшин хэрцгий аяг авирын талаарх энэхүү харгалдсан эш баримтаас үндэслэн зэрлэгүүдийн хэрцгий үйлдэл нь өс хонзонгоос цаашгүй зүйл хэмээсэн ганц дүгнэлт хийж болмуй. Уугуул нутгийнхан жуулчдыг хэрхэн хүлээж авах нь гагцхүү жуулчид өөрсдөөс нь хамаарах ажээ. Сайн капитаныг сайнаар хүлээн авч хэрцгий шунаг нэгийг нь муугаар угтдаг байна. Нутгийнхан европ хүмүүст түрүүлэн халдаж байсан удаа бий нь үнэн боловч гол төлөв европчууд өөрсдийнх нь үйлдсэн жисэр булхай хэрцгий үйлдлийн өс хонзон болох ажээ. Харин өс авхуулах ёсгүй хүмүүс бусдын гайгаар өртсөнд нь л харамсаж болох бил ээ. 

	Шинэ Зеландын угсаатны зүй талаар Дюмон Дюрвилийн хийсэн судалгааг хожим дэлхийн бөмбөрцгийг хорин удаа тойрсон зоригт шинжээч, шинжлэх ухааны цыган, нүүдэлчин, үүрдийн тэнүүлч, Ирле хэмээх англи хүн улам баяжуулав. Тэрээр тус хоёр арлын судлагдаагүй газруудад очиж үзжээ. Ирлед өөрт нь нутгийнханд гомдох үндэс байгаагүй бөгөөд харин хүн идэж буйг нь хэдэн удаа ажиглажээ. 

	Мөн энэ тухай 1831 онд тус арал дээр очсон Лаплас дурдсан бил ээ. Энэ нь нутгийнхан европ буу эзэмшин тун чадмаг буудаж сураад байсан үе тул овог хоорондын тулалдаанд улам их цус урсах болжээ. Иймээс урьд өмнө Ика-на-Маорийн цэцэглэн байсан нутгууд эл хуль зэлүүд газар болон хувирав. Бүхэл бүтэн овог аймаг хоттой хонь лугаа адил барагдан ертөнцийн нүүр царайнаас арилжээ. 

	Энэ үед Шинэ Зеландын овог аймгууд өвөр хоорондоо тасралтгүй дайсагналцаж байв. Шинэ зеландчууд бол булаан эзэмдэгч европ нарт нутаг усаа зүгээр тавьж өгчхөөд өөрсдөө буйд нутаг руу зайлдаг австраличуудтай адил номхон хүлцэнгүй улс биш бөгөөд тэд аливаа халдлагын эсрэг эсэргүүцэн тэмцэж өөрсдийг нь боолчлогч англичуудыг үзэн ядмуй. 

	Ийнхүү Паганель хөлгийн давчхан тасалгааны буланд суун Шинэ Зеландын бүх түүхийн үе үеэр нь толгойндоо сэргээн бодов. Гэвч түүний эргүүлэн буй эл түүхийн ганц ч хуудас өмнөдийн хоёр арлыг тив хэмээн нэрлэх эрх олгосонгүй. 

	Эрдэмтний тархи «Contin» хэмээх учир нь олдохгүй золигийн үгний утгыг тайлж чадахгүй таамагласан бүхнийг дараа дараагаар нь хэрэгсэхгүй болгон капитан Грантын бичгээс шинэ санаа зай завдгүй эрсээр байлаа. 

	
Гутгаар бүлэг : ШИНЭ ЗЕЛАНД ДАХЬ ХЯДЛАГА

	«Макари» хөлөг Эдемээс гараад бүтэн дөрөв хоновч Окленд хүрэх замын гуравны хоёрыг туулж чадсангүй. Билль Галлей хөлөгтөө тун бага анхаарал тавина. Тэрээр капитаны бүхээгтээ цөөн үзэгдэх бөгөөд дашрамд өгүүлэхэд үүний шалтгаан нь хэнийг ч харамсуулахааргүй зүйл байв. Хэрэв капитан өдөр бүхэн ухаан алдталаа хөлчүүрдэггүй байсан бол бүхэл өдөржингөө хаалгаа түгжээд өрөөндөө шигддэгт нь дургүйцэх хүн гарахгүй сэн биз ээ. «Макари» хөлгийн баг ч гэсэн капитаныхаа жишгийг дагана. Туфольдын булангийн онгоцнуудын дотроос «Макари» шиг даанч дэндүү санаа амар хөвдөг онгоц үгүй биз. 

	Багийн энэхүү хүлцэшгүй салан назгай байдал Жон Мангльсыг хөлгийн жолоодлогыг байнга хянаж байхад хүргэв. Гэнэтийн жишир салхинд хазайсан хөлгийг шуудруулахын тул Вильсон, Мюльреди хоёр олон удаа жолоо руу ухасхийж байв. Энэ үед Вилль Галлей өрөөнөөсөө давхин гарч «Дункан» хөлгийн шударга далайчдыг өмхий хараалаар булна. Вильсон, Мюльреди хоёр гарын эрх мэдүүлэн энэ архичныг боллоо гэтэл нь залхаачихгүй байхын тулд арайхийн биеэ барьж явлаа. Хэрэв Жон Мангльс байхгүй байсан бол тэр хоёр Билль Галлейн дөрвөн мөчийг аг барьж хүлээд Окленд орон ортлоо хөлгийн тэвшинд хорих байсан биз ээ. Гэвч Жон Мангльс хоёр нөхрөө амархан ятган хэрүүл будилаанаас холдуулж явав.

	Үүний зэрэгцээ залуу капитаныг хөлгийн байдал сүрхий зовоож байлаа. Тэрээр дотроо түгшиж яваагаа алив хүнд хүчир бүхнийг зүрх сэтгэлдээ үүрч буй Гленарванд хэлэлгүй харин Паганель, хошууч хоёрт хэлэв. 

	Мак-Набс, Мюльреди, Вильсон хоёрынхтой адил мөртөө өөр үгээр зөвлөгөө өгөв. 

	— Хэрэв хэрэгтэй гэж үзвэл огт эргэлзэх юмгүйгээр хөлгийн жолоог аваарай. Бид Оклендэд буусныхаа дараа аятай гэсэн цагтаа онгоцоо живүүлэх боломжийг энэ архичинд олгомз гэж Мак-Набсыг өгүүлэхэд,

	— Мак-Набс аа, чухал гэсэн үед би үүнийг хийхгүй яах вэ. Одоохондоо бид нэлий далайд явж байгаа болохоор хоёр далайчийнхаа хамт тавцан дээрээс салахгүй байхад л болно. Хэрэв эрэг ойртох үед Билль Галлей эрүүл болохгүй бол би тун хэцүү байдалд орно гэдгийгээ нуулгүй хүлээе гэж Жон Мангльс хариу өчив. 

	— Чиг зөв барьж чадна биз дээ та? гэж Паганелийг асуухад,

	— Энэ ч хэцүү л байх болно доо. Итгэнэ үү байна уу та өөрөө мэд, энэ «ямбий» чинь далайн ганц ч зураггүй юм гэсэнд. 

	— Яалаа гэж дээ! гэж Паганель дуу алдав. 

	— Үнэн шүү! «Макари» хөлөг Эдем, Окленд хоёрын хооронд тогтмол явдаг бөгөөд Билль Галлей бүр дасчихсан тул замд явахдаа ямар ч тодорхойлолт хийдэггүй юм байна гэхэд нь,

	— Хөлөг онгоц өөрөө замаа мэддэг тул морь жүчээндээ гүйгээд орохтой адил өөрөө л явсаар байгаад Окленд орчихно гэж энэ нөхөр боддог бололтой гэж хошууч хэлэв. 

	— Чааваас! Өөрөө замаа сонгоод олчихдог онгоц байна гэдэгт би л итгэхгүй. Эрэг хавийн усан доорх хад цохионд ойртохын алдад Билль Галлей согтуу байх юм бол нь би онгоц жолоодохоос өөр аргагүй болох нь дээ гэж Жон Мангльс өгүүлэхэд,

	— Газар ойртоход эрүүл болох байлгүй гэж л найдъя даа гэж Паганель өгүүллээ. 

	— Жон оо, энэ тань хэрэг болоход хөлгийг Окленд хүргэж чадахгүй гэсэн үг үү? гэж хошуучийг асуухад, 

	— Эрэг хавийн нарийн зураггүйгээр болохгүй л дээ. Тэр хавьд эрэг орчмын усан доорх хадан цохио тун аюултай. Окленд бол Норвегийн фьорд булангууд шиг буруу харж тогтсон цуваа фьордууд шүү дээ. Эрэг хавьд нь усан дор нуугдсан үй түмэн хад цохио бий. Осолдохгүйн тулд тэр хэсгийг сайн мэдэх хэрэгтэй. Хэрэв хөлөг онгоц хэдэн тохой гүнд үл бүтэх байдлаар нуугдсан тийм хад цохио мөргөх юм бол хэдий бөх ч гэсэн дорхноо живнэ гэв. 

	— Тэгвэл эрэг дээрээс аврал эрэхээс өөр зам бидэнд байхгүй дээ гэж хошуучийг дуугарахад, 

	— Тийм ээ, хошууч аа, тэнгэр зүгээр байвал л тэр шүү дээ! гэхээр нь,

	— Шинэ Зеландын эрэг тун зочирхог бус тул энэ ч муу хэрэг байна даа хэмээн Паганель өгүүлэв. 

	— Паганель аа, та маоричуудын тухай ярьж байна уу? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Тийм ээ, найз минь. Тэд нар чинь аймхай австраличууд огт биш харин хүчтэй ч, ухаантай ч, дайнч үндэстэн шүү. Тэднээс өршөөл горьдохын хэрэг байхгүй гэв.

	— Тэгэхлээр хэрэв капитан Грант Шинэ Зеландын эрэгт сүйрэлд учирсан байвал та түүнийг эрж олох талаар бидэнд зөвлөгөө өгөхгүй юм шиг вэ дээ? гэж хошуучийг асуухад,

	— Тийм ээ. Эрэг хавьд бол ч «Британиа» хөлгийн эвдэрхийг олж болно хэмээн горилж болох юм. Харин тус орны дотоодод бол ч санахын гарз. Ямар ч үр ашиггүй юм болох биз. Энэ аюултай нутаг руу нэвтэрч орсон европ хүн бүхэн маоричуудын саварт орох ёстой бөгөөд тэдэнд олзлогдсон хүн бүхэн үхэх тавилантай бил ээ. Би нөхдөдөө пампас, Австралийг туулахыг ятгаж байсан. Харин Шинэ Зеландыг туулна хэмээн бодохыг нь би зөвшөөрөхгүй гэж газар зүйч хариулав. 

	Паганель аюулыг хэтрүүлж давсалсангүй. Шинэ Зеланд муу явдлаараа алдаршсан орон бөгөөд тэр нь ч яах аргагүй үнэн зүйл бил ээ. Түүнийг судлах гэж хийсэн алхам бүхэн цусан толботой болдог ажээ. 

	Шинэ Зеландыг судлах үед амь үрэгдсэн хүмүүсийн нэрсийг жагсаавал мөн ч олон хуудас болох биз ээ. Нэрсийн энэ жагсаалтын эхэнд нутгийнханд алуулж тэдний идэш болсон Авель Тасманы таван далайчны нэр ормуй. Тэдний дараагаар мөн тийм хувь амссан капитан Туклей болон баркас онгоцны баг тэр чигээрээ орно. Фово хоолойгоос зүүн тийш «Сидней-Ков» хэмээх завины таван загасчны амь нас зэрлэгүүдийн найрын ширээний шүүс болон төгссөн бил ээ. Бас Молине боомтод идүүлсэн «Ахан дүүс» хэмээх онгоцны дөрвөн хүн, генерал Гейтсийн олон цэрэг, капитан Марион дю Френийн эмгэнэлт явдалд оролцохоор «Митильдээс» боссон гурван оргодол зэргийг тоочиж болмуй. 

	Кукийн түрүүчийн аяны дараа удалгүй 1772 оны тавдугаар сарын 11-нд капитан Марионоор даргалуулсан «Маскарен», капитан Крозегоор толгойлуулсан «Кастри» хэмээх францын хоёр хөлөг арлуудын буланд орж очжээ. Хуурамч Шинэ Зеландчууд шинээр ирэгсдийг ихэд баярласан дүр гарган угтав. Тэр ч байтугай эхлээд тэд аймхай байдал гаргаж байлаа. Ийнхүү тэднийг хөлөг дээр гаргахын тулд их хэмжээний бэлэг хүртээж зоог шүүс барих хэрэгтэй болсон байна. 

	Хэрэв Дюмон Дюрвилийнх үнэн бол нутгийнхны удирдагч Такури нь капитан Марионы очихоос хоёр жилийн өмнө итгэлийг эвдэн Сюрвилийн олзолж авсан зэрлэг хүний ойрын хамаатан байжээ. 

	Овог аймгийнхаа нэр хүндийг гутаалгагсад цусан өс авахыг ёс горим болгосон энэ оронд төрж өссөн Такури өөрийн нь садныг Сюрвилийн доромжилсныг үл уучлан эс мартсан нь мэдээж бил ээ. Тэрээр европын ямар нэгэн өөр онгоц ирэхийг тэсвэртэй хүлээх завсар өс авах төлөвлөгөөгөө боловсруулаад цаг нь болмогц түүнийгээ гайхалтай няхуур муу санаатайгаар биелүүлжээ. 

	Такури эмээсэн дүрээр францчуудыг хуурч сэрэмж алдуулахын тулд аливаа ая зохистойг хийсэн байна. Өөрөө болон овгийн нь бусад хүмүүс хөлөг дээр байнга хонодог байв. Тэд бэлэг болгон амтат загас барьж зарим үед эхнэр хүүхдээ дагуулан ирцгээнэ. Бүх офицеруудтай танилцан тосгондоо урьжээ. Зэрлэгүүдийн ялдам зан аашинд Марион, Крозе хоёр хууртан дөрвөн мянгаад хүн суудаг энэ нутгаар хэрж хэссэн байна. Тэднийг зэрлэгүүд зэвсэггүй угтан өөрсдөдөө итгүүлэхийг аль болохоор хичээж байв. 

	Капитан Марион «Кастри» хөлгийн шуурганд хугарсан шургийг солихоор Шинэ Зеландын эрэгт тогтсон байв. Тэрээр эрэг дээгүүр зугаалах үедээ эргээс хоёр бээр хэртэй газраа асар сайхан хушин ой үзжээ. Нутгийнхны номхон аашинд хууртсан Марион багийнхаа гуравны хоёрыг хуурай газар дээр бууж ойгоос эрэг хүртэлх замын модыг тайрч цэвэрлээд шурагт тохирох мод чирч авчрахыг тушаав. 

	Ийнхүү шураг солих ажил нэлээд хугацаа шаардаж байсан тул Марион завшааныг ашиглан өвчтэй далайчдыг Можу-Аро хэмээх бяцхан арал дээр гаргав. Энэ нь булангийн тэхий дунд орших ажээ. Их арлын эрэг дээр хөлгөөс бээр хагасын  зайтай газар мод төмрийн дархны газар байгуулав. Хүчирхэг, шалмаг нутгийн эрс далайчдын энэ бүх ажилд туслав. 

	Нутгийнхан хэдийгээр эевэргүү ялдам зан гаргасан ч гэсэн капитан Марион урьдчилан сэргийлэх нэлээд хэдэн арга хэмжээ авсаар байлаа. Гагцхүү зэвсэггүй зэрлэгүүдийг хөлөг дээрээ гаргаж эрэг тийш завь явуулахдаа далайчдыг сайтар зэвсэглэдэг байв. Гэвч эцсийн эцэст нутгийнхны ялдам зан капитан Марион болон түүний дарга нарын дотроос хамгийн няхуур муу санаатай хүмүүсийн сэрэмжийг алдагдуулав. Марион буу зэвсэггүй эрэг дээр гарахыг далайчдад зөвшөөрсөн байна. Крозе энэ шийдийг нь өөрчлүүлэх гэж Марионыг ятгасан боловч амжилт олоогүйг нь дурдах хэрэгтэй. 

	Үүнээс хойш шинэ зеландчуудын эевэргүү ялдам харьцаа улам нэмэгдлээ. Овгийн удирдагч нар нь франц офицеруудтай дотно найзлах болов. Такури хүүгээ хэд хэдэн удаа хөлөг дээр дагуулж ирээд мөн тэнд нь хонуулж ч байлаа. 

	Нутгийнхан зургаадугаар сарын 8-нд Марионд зориулсан дайллага хийж түүнийг арлын «агуу их удирдагч» хэмээн цол өргөмжилж дөрвөн цагаан өрвөлөг хатгасан бүрх өмсгөв. 

	Францын хоёр хөлөг ийнхүү арлуудын буланд гуч хоножээ. «Кастри» хөлгийн шураг солих ажил нэлээд ахицтай байв, Моту-Арогоос цэвэр усныхаа нөөцийг сэлбэж байлаа. Капитан Крозе дархны ажлыг биеэр удирдаж байв. Бүх зүйл бүтэмжтэй сайхан байсан тул хойшдоо ч энэ байдал хэвээр үргэлжлэх юм гэдэгт хэн ч эргэлзэхгүй байлаа. 

	Зургаадугаар сарын 12-нд капитаны завийг уснаа буулгав. Такури офицеруудыг манай тосгонд очиж загасчилна уу хэмээн урьжээ. Капитаны завинд Марион өөрөө, дэслэгч Вондрикуро, Легу, тугч офицер нар арван гурван далайчийн хамт суув. Тэднийг Такури нутгийн таван удирдагчийн хамт дагаж явлаа. Эрэг дээр гарсан арван долоон европ хүний арван зургаагийнх нь амь насыг авах аюул гарах гэж буйг мэдчихмээр өчүүхэн төдий ч гэсэн шинж тэмдэг үзэгдсэнгүй. 

	Капитаны вельбот хэмээх завь хөлгөөс тасран хөвсөөр удалгүй бараа тасрав. 

	Орой нь капитан Марион хөлөгтөө эргэж ирсэнгүй. Энэ нь хэний ч сэтгэлийг зовоосонгүй. 

	Түүнийг дархны газарт очоод тэндээ хоносон биз хэмээн хүн бүхэн бодож байлаа.

	Маргааш өглөө нь зургаан цагт «Кастри» хөлгийн завь ердийнхөө байдлаар Моту-Арогоос цэнгэг ус авахаар явав. Тэрээр ямар ч үгүй тайван яваад эргэж ирлээ. 

	— Өглөөний арван цагийн орчимд «Маскарен» хөлгийн харуулын далайчин хөлгийг чиглэн нэг хүн усчилж явахыг харав. Тэр хүн нэлээд сульдсан харагдлаа. Түүнд туслахаар даруй завь угтуулан илгээв. Энэ нь капитаны вельботын сэлүүрчний нэг Турнер байлаа. Өчигдөр эрэг дээр гарсан арван долоон хүнээс тэр л ганцаараа амьд үлджээ. Турнер цээж сүвээ рүүгээ жадаар хатгуулж шархадсан байв. 

	Турнер цуст хядлагын тухай тодорхой ярив. 

	Золгүй Марионы завь өглөөний долоон цагийн орчимд тосгоны ойролцоо очиж зогсжээ. Зэрлэгүүд зочинтойгоо баяр хөөртэй мэндлээд дарга нар болон далайчдыг хөлийг нь усанд хүргэхгүй гэж гар дээрээ өргөн уснаас гаргав. Дараа нь францчууд эрэг даган цааш явжээ. 

	Тэгтэл зэрлэгүүд гэнэт дайран довтлов. Нэг францыг бороохой болон төмөр нударгаар зэвсэглэсэн арваад зэрлэгүүд дайрч байлаа. Турнер хоёр удаа жадаар хатгуулан тэднээс мултран бутан дотор нуугдаад аймшигт үзэгдлийг нүдээр харжээ. 

	Турнер зэрлэгүүдийн хоол ундаа идэхээр явахыг нь хүлээж байгаад ус руу үсрэн орж «Маскарен» хөлгийн завь тосож автал нь усчилсан байна. 

	Турнерийн ярьсан зүйл хоёр хөлгийн багийг галзууруулах дөхөв. Хүн бүхний цээжнээ өс хонзонгийн гал дүрэлзэн аслаа. Гэвч үхэгсдийнхээ төлөө өс авахаасаа өмнө амьд нэгийгээ аврах хэрэгтэй байв. Эрэг дээрх дархны газрыг цус үнэртэж улангассан хэдэн мянган махчин бүслэн хүрээлжээ. 

	Энэ үед капитан Крозе эрэг дээр хоноод хөлөг дээрээ ирээгүй байсан тул «Кастри» хөлгийн ахлах офицер Дюклемер удирдлагыг гартаа авав. Тэрээр тэр даруйд нэгэн офицероор командлуулан цэргийн салааг завинд суулгаж эрэг өөд илгээв. Энэ салаа цэрэг эрэг дээр байгаа нөхдөдөө туслах ёстой байв. Завь хөвсөөр золгүй Марионы вельбот аргамжаастай хэвээр байгаа тэр газарт хүрлээ. 

	Эрэг дээрх дархны газартаа байсан Крозе үдээс хойших хоёр цагийн орчимд тэнгисийн явган цэргийн салаа гэнэт гарч иртэл ямар ч ажиг сэжиг аваагүй байв.

	Тэрээр бүтэлгүй юм болсныг гадарлаад даргын өмнөөс яаран угтаж өчигдрийн явдлыг мэдлээ. Дархны газар ажиллаж буй далайчдын сэтгэлийг үймүүлэхгүйн тулд юу боловч болсон явдлын тухай тэдэнд дуулгахыг хориглов. 

	Бөөн бөөнөөрөө цугларсан зэрлэгүүд дархны газрын эргэн тойрон дахь өндөр газрыг эзэлжээ. Крозе чухал багаж хэрэгслийг цуглуулж аваад үлдсэнийг нь газарт булмагц засварын газрыг даруй шатаах тушаал өгөв. Тэгээд жаран хүнтэй багаа удирдан ухарч эхэллээ. 

	Зэрлэгүүд тэдний араас гэзэг даран нэхэж «Такури мате Марион!»1 хэмээн хашхиралдана. Тэд даргынх нь алагдсаныг далайчдад дуулган айлгах санаатай байжээ. Гэтэл далайчид учрыг ойлгон хорсохдоо зэрлэгүүдийг дайрахаар завдав. Капитан Крозе нөхдийгөө арайхийж болиуллаа. Ухрагсад хоёр бээр газрыг туулан эрэгт хүрч завиндаа суув. Эрэг дээр бужигнан буй хэдэн мянган зэрлэгүүд тэднийг ажиглан зогсоно. Гэтэл завь эргээс хөндийрмөгц зэрлэгүүд чулуугаар нүүлгэв. Тэгэнгүүт нь сайн бууч дөрвөн далайчин гал нээн овгийн хэдэн удирдагчийг устгав. Зэрлэгүүд галт зэвсэг мэдэхгүй байсан тул маш их гайхлаа. 

	Капитан Крозе «Маскарен» онгоцондоо хүрмэгц Моту-Аро тийш завь илгээв. 

	Цэргийн анги өвчтэй далайчдыг хөлөг рүү зөөж буй нөхдийгөө хамгаалан тэндээ хонов. 

	Маргааш нь сайх арал руу хоёр дахь ангийг явууллаа. Моту-Арог нутгийнхнаас цэвэрлэх хэрэгтэй байв. Моту-Арогийн тосгон гурван зуун хүнтэй ажээ. Тэдний зургаа нь алуулж бусад нь жаданд сүлбүүлэн ус руу ойчиж тосгон нь шатав. 
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	Гэвч «Кастри» шураггүйгээр далайд гарч чадахгүй байлаа. Шинэ шураг тавих аргагүй болсон тул Крозе хуучин шургийг сэлбэх тушаал өгөв. 

	Ийнхүү сар болов. Зэрлэгүүд францчуудыг Моту-Арогоос зайлуулах гэж хэдэн удаа оролдсон боловч чадсангүй. Зэрлэгүүдийн хавчаахай завь хөлөг онгоцонд үхэр бууны тусгалын газар ойртож ирэх болгонд хөлгийн үхэр буу өмнөөс буудан няцаана. 

	Тэгсээр байтал шургийн засвар ч дуусав. Итгэл эвдсэн халдлагад өртсөн арван зургаан хүнээс амьд гарсан хүн бий эсэхийг мэдэхийн дээр бас хэлмэгдэгсдийн хариуг авах хэрэгтэй байлаа. Дарга цэрэг нийлсэн том баг ачсан завь тосгонд дөхөж очив. Түүнийг ойртож ирмэгц урвагч Такури Марионы ч цувыг хөдрөн зугтжээ. Францчууд тосгоныг нэгд нэгэнгүй нэгжиж үзэв. Тэд Такурийн гэрээс саявтархан чанасан хүний гавал оллоо. Махчин нарын шүдний ор гарсан хүний мах шөл модон шоронд шорлоостой байлаа. Мөн тэр оромжид Марионы цус нөж болсон цамц бас бус хувцас хунар залуу Вондрикурын гар буу, далайчдын урт буу зэрэг зүйлс байв: Хөрш тосгоноос хүний чанаастай гэдэс дотор олов. 

	Францчууд хүний мах иддэгийн хөдөлшгүй баримт сэлтийн зүйлийг цуглуулан цэргийн хүндэтгэл ёсоор оршууллаа. Такури болон түүний сүлбээтэн Шики-Орегийн тосгоныг хэдэн талаас гал оруулан шатаав. Ингээд 1772 оны долоодугаар сарын 11-нд сайх хоёр хөлөг Шинэ Зеландыг орхин одов... 

	Шинэ Зеландад аялах жуулчны бүхний санаж явах ёстой үйл явдал ийм бил ээ. Үүнээс үндэслэн сонор сэрэмжтэй байж чадаагүй капитаныг болгоомжгүй хүн гэхээс өөр юу гэх вэ. Кук 1773 онд Шинэ Зеландад хоёр дахь удаагаа аялахдаа үүнд итгэсэн бил ээ. 

	«Учрал» хэмээх нэг онгоцных нь завь арван хоёрдугаар сарын 17-нд өвс авахаар эрэг рүү яваад эргэж ирсэнгүй. «Учрал» хөлгийг капитан Фюрно командалж байв. Тэд завинд есөн далайчин мичманыхаа хамт сууж явсан байлаа. Капитан Фюрно нөхдөдөө санаа зовон тэднийг эрүүлэхээр дэслэгч Бюрнейг явуулав, Бюрней эрэгт хүрмэгц «махчин зэрлэг бүдүүлэг явдалтай дайралдав». Энэ тухай сэтгэл хирдхийлгүй дурсахын аргагүй бил ээ. Манай нөхдийн толгой, хөл гар, гэдэс дотор ширээн дээр хөглөрөн, ноход яс үсийг нь мэрж байлаа» гэжээ. 

	Эл нэрсийн цуст жагсаалтыг тоочиж дуусгахын тулд 1815 онд шинэ зеландчуудад довтлуулсан «Ахан дүүс» хөлөг, 1820 онд сүйдлүүлсэн «Бойд», хамгийн сүүлд 1829 оны гуравдугаар сарын 1-нд нутгийнханд дайруулж олон далайчнаа алуулан тэднийхээ хүүрээр махчны гэдсийг цатгасан английн «Гаус» хэмээх бриг онгоцыг дурдах хэрэгтэй бил ээ. 

	Согтуу баг согтуу капитанаар жолоодуулсан «Макари» хөлгийн улам дөхсөөр яваа Шинэ Зеландын хоёр арлын хүн ам ийм улс ажээ. 

	
Дөтгөөр бүлэг : УСАН ДООРХ ДАЛАН

	Энэ үед зүдэргээтэй аян үргэлжилсээр л байв. Хэдийгээр нэлээд ширүүн аясын салхи үлээвч «Макари» хөлөг Эдемээс гарснаас хойш бүтэн зургаа хоноход Оклендын эрэг харагдаагүй л байлаа. Хөлөг арай ядан мөлхөх мэт хөвөх нь сөрөг урсгал саад хийж байгаа бололтой. Өндөр босvон долгио хөлгийг хайр найргүй сэгсчихэд их бие нь нужигнан дуугарч долгинуудын сэрвэн дээгүүр чүү чаа гэлдэрнэ. Муу чангалсан вант штанг, бакистаг нь шургуудаа сайтар барьж чадахгүй байв. Шургууд хоногтоо холхиж чахарна. 

	Аз болоход Билль Галлей Окленд тийш төдий л яарахгүй байв. Иймээс хөлгийн дарвуулыг гүйцэд босгосонгүй. Хэрэв тиймгүй сэн бол түрүүчийн ширүүн долгионоор л «Макарийн» шургууд мулт үсрэх байсан бил ээ. 

	Жон Мангльс эрт орой хэзээ боловч ийнхүү мөлхсөөр яваад боомт хүрэх юм байyа хэмээн итгэсэн тул хөлөгт ер санаа зовсонгүй харин давчуу өрөөнд хүүхнүүд тух алдаж яваад л харамсаж байв. 

	Бороо тасралтгүй цутгаж өрөөнөөс өдөржингөө гаралгүй суух болсон ч гэсэн Элен, Мэри хоёр тохь тух алдаж яваадаа гомдоллосонгүй. Тэд хааяа түр зуур тавцан дээр гарч цэнгэг салхиар амьсгалавч удалгүй дараагийн ширүүн долгионд хөөгдөн хүн тээхээс бараа тээвэл илүү тохирох бүгчим хавчиг өрөөндөө орцгооно. Нөхөд нь тэднийг хөгжөөх гэж элдвээр оролдоно. Паганель элдэв сонин юм ярьж өнгөрч өгөхгүй зовоогоод байгаа цагийг нөхцөөх гэж оролдовч хөөрхий амьтан амжилт олсонгүй. Түүний ярьсан зүйлийг сонирхох хүн тун цөөн байв. Дашрамд өгүүлэхэд төлөвлөгөө нь бүтэлгүй болсон явдалд дотроо зовж буй аянчид хөгжиж хөөрөхийн тухгүй байсан бил ээ. Үүнээс өмнө тэд Патагони, Австрали нутгийн тухай эрдэмтний лекцийг машид шунан сонирхдог байсан бол одоо европ орох замд нь санамсаргүй дайралдаж буй Шинэ Зеландын тухай яриаг нь машид хайхрамжгүй сонсож байлаа. 

	Үнэндээ аянчид ямар нэг хүсэл эрмэлзэл, итгэл найдвар дотроо хадгалан сайн дураараа энэ аюулт орныг зорьж яваа биш харин аргагүйн эрхэнд хөтлөгдөн явж байгаа бил ээ.. 

	Гленарван бусад аянчдаас улам илүү тарчлан зовж байв. Тэрээр өрөөндөө бараг орж ирэхээ болиод байр сууриндаа тогтож сууж чадахаа больжээ. Түүний зан төлөв дөрвөн хананд хашигдан суухтай хэрхэвч эвлэрэхгүй байв. Гленарван гол төлөв өдөр шөнийг хөлгийн тавцан дээр өнгөрүүлж асгарсан бороо, дээрээс нь дор хүртэл давстай усаар шүршин буй долгионыг ч эс хайхарна. Тэрээр зарим үед хашлага тохойлдон хөдлөлгүй зогсох юм уу эсвэл сэтгэл бачимдан хөлгийн тавцан дээгүүр хэдэн цагаар ийш тийш алхална. Зарим үед их далайн уудмаас ямар нэг зүйлийг асуух мэт далай тийш удтал ширтэнэ. Тэрээр тэнгэрийн хаяаг харанхуйлан буй хөшиглөсөн мананг хага ярж хаях сан гэж бодож байх шиг харагдана. Гленарван золгүй явдалтай эвлэрч чадахгүй байсан бөгөөд нүүр царайд нь гашуудлын үрчлээ тогтжээ. 

	Жон Мангльс түүнийг ганцаарыг нь орхихгүйг хичээн хуйсганан буй тэнгэрийн аливаа уршгийг хамт үүрэлцэж байлаа. 

	Энэ өдөр Гленарван дурангаас салсангүй. Мананг аль нэгэн газраараа цоормогц дурангаа нүдэндээ аваачин ямар учиртай нь мэдэгдэхгүйгээр удтал ажиглана. 

	— Эрхэм ээ, та газрын бараа харагдаж магадгүй хэмээн горьдож байна уу? гэж Жон Мангльс асуув. 

	Гленарван толгой сэгсрэв. 

	Гэхдээ хуурай газрын бараа харагдах цаг болсон л баймаар сан. Бүр гучин зургаан цагийн өмнө бид Оклендын эргийн барааг харах ёстой байсан гэхэд нь Гленарван бас л аанай хариулсангүй. 

	Тэрээр тасралтгүй дурандсаар л байлаа. 

	— Эрхэм ээ, газрын бараа тэр зүгт л харагдах ёстой. Тэгэхээр тийш нь дурандвал дээр байх гэж Жоныг өгүүлэхэд, 

	—  Яах гэж, Жон оо? Би газар эрээгүй гэж танд хэлсэн шүү дээ гэв.

	— Тэгвэл юу эр ээ вэ? гэсэнд,

	— Яхт аа, «Дунканыг аа!» Бузар ажлаа үйлдэхэд нь хүчинд автан дээрэмчдэд үйлчлэх болсон «Дункан» энэ хавьд хаа нэгэн газар явах ёстой шүү, Жон оо! Түүнтэй дайралдах байх гэж би бодоод байна гэв. 

	— Дайралдаагүй нь л бидэнд дээрсэн дээ гэхэд нь,

	— Яагаад, Жон оо? гэж асуув. 

	— Та ямар байдалтай байгаагаа мартжээ. Хэрэв «Дункан» энэ бригийг хөөвөл бид юу болох вэ? Бид зугтавч гарч чадахгүй шүү дээ гэж хариулсанд,

	— Зугтах гэж үү, Жон оо? гэж асуулаа. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Гэвч бид зугтах ч чадалгүй яваа шүү дээ. Муу золигууд биднийг олзолбол... Тэдний эрхэнд бүрмөсөн орно... Бен Жойс гэмт хэрэг үйлдэхээс ер буцахгүй гэдгийг та мэдэж байгаа. Хэрэв бид түүний саварт орох юм бол би аминыхаа төлөө тал зоос ч өгөхгүй. Бид ч яах вэ дээ амьсгал тасран тасартлаа хамгаална. Гэвч цаашдаа яах вэ? Дараа нь юу болох вэ? Эрхэм ээ, та гэргийгээ, Мэри Грантыг бодож үзэхтүй гэхэд нь,

	— Хөөрхийс минь... хэмээн Гленарван шивгэнэснээ, — Жон оо, зүрх зориг минь шантарчээ. Зарим үед цөхрөнгөө барах шиг ч болох юм. Хувь тавилан маань буруулж шинэ золгүй явдал биднийг тосож байх шиг санагдах боллоо. Жон оо, би айж байна... гэв. 

	— Та юу? гэхэд нь,

	— Би өөрийнхөө төлөө биш харин хайрладаг хүмүүсийнхээ төлөө, таны дотнолж хайрладаг хүмүүсийн төлөө айж байна гэхээр нь,

	— Эрхэм ээ, санаа бүү зовогтуй. Дэмий түгшээд юугаа хийх вэ. «Макари» муу адасга боловч газар хороож л байна шүү дээ. Билль Галлей мангуу архичин амьтан юм. Гэвч би түүнийг хараанаасаа гаргахгүй. Хэрэв газар ойртох үед байдал аюултай юм шиг санагдвал би хөлгийн жолоодлогыг гартаа авах болно. Тэгэхээр энэ талаар айх явдалгүй. Гэвч бид «Дункантай» дайралдахгүй гэж найдацгаая. Хэрэв би таны оронд байсан бол «Дунканыг» олж харахын тулд тэнгэрийн хаяаг харуулдахгүй харин таны хуучин яхт ойр хавьд байхгүй байгааг сайн мэдэхийн тулд харуулдах байсан бил ээ гэв. 

	Жон Мангльсын зөв бил ээ. «Дункантай» дайралдана гэдэг нь «Макарийн» хувьд үхэлтэйгээ золгоно гэсэн үг биз ээ. Гэлээ ч гэсэн дээрэмчид мөрдлөггүй чөлөөтэй байдаг энэ хавийн усанд хөвж явахыг байг гэх газаргүй бил ээ. Тэгэвч Туфольдын булангаас гарснаас нь хойш зургаа дахь шөнө болоход «Дункан» үзэгдсэнгүй. 

	Гэвч энэ шөнө өөр аюул агуулж байжээ. Оройн долоон цагт гэнэт харанхуйлав. Тэнгэрийг өтгөн хар хөх үүл бүрхжээ. Энэ үед Билль Галлей хүртэл түгшиж эхлэв. Далайчин төрөлх зөн бэлгэ нь архины халууныг нь давамгайлсан бололтой дог оо. Билль Галлей нүдээ арчин өтгөн хонгор үсээ илсээр өрөөнөөсөө гарч ирэв. Тэрээр туслахынхаа бүхээгийн дэргэд зогсоод аяга хүйтэн ус залгилж буй хүн шиг агаар хүд хийтэл залгилснаа дарвуул өөдөө харав. Салхи ширүүслээ. Чиглэлээ өөрчлөн Шинэ Зеландын эргийн зүгээс салхилж эхлэв. 

	Билль Галлей багаа дээш дуудан гаргаж элдэв хараал цувуулан дарвуул хумих тушаал өгөв. Жон Мангльс энэ тушаалыг нь дотроо сайшааж байсан боловч юу ч хэлсэнгүй. Тэрээр онцын хэрэг болоогүй үед бүдүүлэг хүнтэй үг солих хэрэггүй гэдгийг мөрдлөг болгож байлаа. Гэвч Жон Мангльс Гленарван хоёрын аль аль нь тавцан дээрээс холдсонгүй. 

	Нар орсноос хойш хоёр цаг болоод салхи улам ширүүсэв. Билль Галлей марсель дарвуулыг доош нь болгон багасгах тушаал өгөв. Хэрэв америк маягийн хос хөндлөвчтэй байгаагүй сэн бол энэ ажил «Макарийн» цөөн хүнтэй багт яггүй хэцүү ажил байх сан бил ээ. Марсель дарвуулыг нэлээд багасгахын тулд дээрх системийн тусламжтайгаар дээд хөндлөвчийг буулгахад л болох нь тэр. 

	Дахиад хоёр цаг өнгөрлөө. Долгио улам нэмэгдэв. «Макари» хөлөг аварга том долгионуудын хоорондох хотгор луу палхийтэл ойчно. Ихсэх бүрд нь хэвлийн хянгар яс мод нь усан доорх хад чулуунд шүргэж байх шиг санагдана. Гэтэл энэ нь хуурамч сэтгэгдэл байлаа. «Макари» хөлөг дараагийн агшинд долгионуудын сэрвэн дээгүүр алгуурхан хөвж эхлэв.
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	Долгио тавцан дээгүүр цалгин гарч хөлгийг усаар бүрхэнэ. Нэг завь аль хэдийнээ долгионд ховх цохиулан алга болжээ. 

	Жон Мангльс үнэхээр сэтгэл түгшиж эхлэв. 

	Үүнээс өөр аливаа хөлөг цаг агаарын ийм бэрхшээлийг ажиггүй давж чадах бөгөөд харин «Макари» хөлгийн тавцаа дээр дүүрсэн ус нарийн нүхээр нь гоожиж амжилгүй хуримтлагдан улам хүндрүүлэх тул сайх хөлөг чулуу шиг живчхэж магадгүй байв. Гадна талын хашлаганд нүх гаргаж усыг гадагш нь түргэн гоожуулбал зохих байсан бил ээ. Гэвч үүнийг хийх санаа Билль Галлейн толгойд орж ирэхгүй байв.

	Дашрамд өгүүлэхэд гол аюул бас ч үүнд биш байлаа. «Макарид» өөр тун ноцтой аюул заналхийлж байв. 

	Шөнийн арван нэгэн цагийн орчим Жон Мангльс, Вильсон хоёр хамт тавцан дээр зогсож байгаад ямар нэгэн битүү нүргэлэх чимээ сонсов. Далайчны төрөлх зөн бэлгэ тэднийг агшин зуур сэрэмжлэхэд хүргэлээ. Жон Мангльс далайчийн гараас татан:

	— Энэ чинь ойлын журхай байна! гэж дуун алдахад,

	— Тийм ээ. Долгис усан доорх хад чулуу мөргөн бутарч байна. гэж Вильсон хариу өчив. 

	— Эндээс хоёр кабельтоос цаанагүй бололтой гэхэд нь,

	— Газар тэр байна! гэв. 

	Жон Мангльс хашлага дээгүүр өнгийж түнэр хар усыг харснаа:

	— Лот. Вильсон оо, Лот хая! гэж хашхирлаа. 

	Тавцан дээр зогсож байсан Билль Галлей юу ч анзаараагүй бололтой байв. Вильсон лот хэмээх усны гүнийг хэмжих багаж авч ус руу хаяв. Лотны оосор Вильсоны хурууны завсраар гулсан гурав дахь зангилаан дээрээ тогтов. 

	— Гурван хос алд! гэж Вильсоныг илтгэхэд,

	— Капитан аа! Бид усан доорх хадан цохионы дэргэд иржээ! хэмээн Жон Мангльс хашхирав. 

	Үл итгэх янзтайгаар Билль Галлейн мөрөө хавчсаныг Жон Мангльс харсан уу үгүй юү бүү мэд, энэ нь онц биш бил ээ. Жон Мангльс залуур тийш гүйн очиж хөлгийг салхины эсрэг огцом эргүүлэв. Энэ үед Вильсон лотоо хаячхаад марсель дарвуул руу гүйн очиж хөлгийг салхины эсрэг харуулахын тулд түүнийг татаж дэлгэнэ.

	— Брасс руу оч. Брасс тавиарай! хэмээн Жон Мангльс хөлгийн усан доорх цувраа хад чулууг дагуулан залж хөлгийг алгуурхан нэлий далайд гаргах зуур хашхирав. 

	Хэдий харанхуй байсан ч гэсэн гадна талын хашлаганы цаана дөрвөн метрийн зайтай цайран буй ойлын журхайг харж болох байв. 

	Билль Галлей хөлөг онгоцонд нь ямар аюул заналхийлж байгааг одоо л сайн ойлголоо. Түүний бөгс тархиа мэдэхээ байж будилсан тушаал заавар өгөхөд улаан зээрд болсон далайчид нь үл ойлгон тавцан дээгүүр дэмий л өвөр хоорондоо түлхэлдэн гүйлдэж бие биедээ саад хийнэ. Тэд юу хийхийгээ ч мэдэхгүй байв. Билль Галлей бүрмөсөн бантаж гүйцжээ. Тэрээр «Макарийг» газраас гучаас дөчин бээр зайтай явж байна хэмээн бодож байв. Тэгтэл хажууханд газар байж байлаа. Хөлгийг далайн урсгал замаас хазайлган хашир далайчнаар хатуухан тоглоом хийх шахав. 

	Энэ хооронд Жон Мангльсын оролцсоны ачаар «Макари» хөлөг осолдохгүй эсэн мэнд гарч усан доорх хад цохионоос холдов. Гэвч Жон Мангльс хөлгийн чухам хаана явааг мэдэхгүй байв. Усан хад доорх цохионы дунд орчихсон байж болох биш үү? Салхи «Макарийг» дорно зүг хөөж байсан тул хэдийд ч хамаагүй усан доорх хадан дээр хаяулчхаж магадгүй байлаа. 

	Үнэхээр удалгүй штирбортын урд талд ойлын журхайн нүргэлэх чимээ гарч эхлэв. Дахиад чигээ өөрчлөх хэрэгтэй боллоо. Жон Мангльс дахин салхи сөргүүлэн залуураа мушгив. Усан доорх хад чулуу хөлгийг тал бүрээс нь хүрээлжээ. Үүнээс гарахын тулд салхины эсрэг залах хэрэгтэй байв. Гэвч цөөн дарвуул босгосон энэ үед ийм тогтворгүй онгоцоор сайх бүслэлтээс амжилттай гарч чадах уу даа? Амжилт олно гэхэд эргэлзээтэй байсан авч өөр зам байсангүй. 

	— Жолоог зүүн гар тийш нь тултал нь гэж Жон Мангльс Вильсон тийш хашхирав. 

	«Макари» бас нэг цувраа цохионд ойртож очлоо. Далан эргэн тойрон оволзон түрхэрнэ. 

	Хамаг хүч чадлаа хөвчлөн дайчлах цаг боллоо. Цагаан хөөс цахран буй долгио харанхуйн дундаас гэрэлтэн үзэгдэнэ. Фосфоржсон долгио хэмээн бодож болохоор байлаа. Далай галзуу ширүүн түрхрэн оволзоно. 

	Вильсон, Мюльреди хоёр биеийнхээ бүх жингээр залуур дээрээс дарж хэвтэв. 

	Гэнэт түгхийтэл мөргөх чимээ гарч «Макари» хадан доорх чулуунд элгээрээ шүргэв. Бушпритын Вагерштаг хугаран бизань хэмээх шурга холхиндог боллоо. Хөлгийг өөр гэмтэлд учруулалгүйгээр залж болох болов уу?

	Тэгтэл салхи гэнэт намдаж «Макари» эрчээрээ урагш хөвж эхэлсэн тул залж болсонгүй. Том долгио түүнийг усан доорх хад цохио руу шууд хөөн аваачиж доош нь асар хүчтэйгээр хаяв. Бизань шураг татлага аргамжныхаа хамт ховх үсрэн хашлаганы цаад тал руу ойчив. Бриг элгээрээ хоёр удаа хад шүргээд штирбортоороо хажуу тийш 30° хазайж хөдлөхөө болилоо. Цонхны нь шил бут үсрэн далайчид тавцан дээр гүйлдэж гарав. Гэвч түүн дээгүүр нэг захаас нөгөө захыг нь хүртэл долгион эвхрэн хуйларч байсан тул аюултай байлаа. «Макарийн» бөх гэгчээр газардсаныг Жон Мангльс хараад зорчигчдыг өрөөндөө эргэж орцгооно уу хэмээн гуйв. 

	— Жон оо, та бидэнд үнэнийг хэлж өгнө үү? Аюул заналхийлж байна уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Үнэнийг хэлбэл бид живэхгүй. Харин зомгол болгочхож л магадгүй байна. Энэ ч холгүй ойрхон байна шүү гээд, 

	— Одоо шөнө дунд болж байна уу? гэхээр нь,

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Өглөө болохыг хүлээх хэрэгтэй гэсэнд,

	— Завь буулгах хэрэггүй юу? гэж асуув. 

	— Иш болохгүй гэм. Ийм харанхуй, ийм их долгионтой байхад завь буулгавал тэнэг хэрэг болно гэж Жон Мангльсыг хариулахад,

	— За яах вэ. Жон минь. Өглөө болохыг хүлээе гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Энэ хооронд Билль Галлей ухаангүй нэг юм тавцан дээгүүр ийш тийш харайлгана. Далайчид зүрхээ чангалж айхаа болихын тулд архины торх ёроолдон хөлчүүрч эхлэв. Энэ тэнэг хөлчүүрэл аймшигт уршиг тарьж магадгүйг Жон Мангльс урьдаас анзаарлаа. Дүрэлзэн буй хор шараа намдаах биз гэж капитанд найдах хэрэггүй байв. Хөөрхий тэр амьтан үс зүсээ зулгаан бухимдана. Тэрээр даатгагдаагүй ачаагаа л бодож байв. 

	— Би хоосорлоо, би өнгөрлөө! хэмээн Билль Галлей хөлгийн баруун гар талын захаас зүүн гар талын зах руу гүйж очив.

	Жон Мангльс түүнийг тайтгаруулах гэж ер бодсонгүй. Тэрээр нөхдөдөө зэвсгээ бэлэн байлгахыг захив. Мал болтлоо согтоод зорчигчдыг элдвээр хараан зүхэж буй далайчдын дайралтыг няцаах хэрэг гарч магадгүй байв. 

	— Түрүүлж ирсэн нэгийг нь нохой алахтай адил унагана даа! гэж хошууч тайван өгүүлэв.

	Өөрсдийг нь зорчигчид ер ойртуулахгүйг далайчид мэдмэгц нэг тийшээ алга болцгоов. Жон Мангльс сайх согтуу хөлчүү улсыг хойшид анхаарахаа болиод гагцхүү өдөр болохыг сэтгэл түгшин хүлээж эхэллээ. 

	Хөлөг онгоц өчүүхэн төдий ч үл хөдөлнө. Далай ялимгүй намдсан шиг байв. Салхи зогсжээ. Сайх хөлөг долгион дунд нэлээд хэдэн цаг тогтож чадахаар байв. Жон Мангльс хуурай газар тийш харсан боловч юу ч олж үзсэнгүй. Хэрэв эрэг дээр гарах боломжтой бол хөлөг дээр байгаа цорын ганц жижиг завиар далайчид болон зорчигчдыг тийш нь зөөж гаргах хэрэгтэй байв. Тэгэхээр эл бэсрэг завинд ердөө л зургаан хүн суулгаж болох тул хамгийн наад зах нь цааш наашаагаа гурван удаа зөөвөр хийх байлаа. Том завийг долгион аль хэдийн урсган алга болгожээ. 

	Жон Мангльс ойлын журхайн нүргээнийг чагнан зогсоно. Тэрээр аюултай ч гэсэн бидний хүсээд байгаа энэ газар эндээс хэр зэрэг хол байгаа бол хэмээн дотроо бодож байлаа. Усан доорх хад цохио гол төлөв эх газраас хол байдаг билээ. 

	Бэсрэг завь тийм хол газрыг туулж чадах уу?

	Жон Мангльсыг энэ бүхний тухай толгойгоо эргэтэл бодон нарны гэрэл удалгүй түнэр харанхуйг нэвт гийгүүлээсэй хэмээн мөрөөдөж байх хооронд зорчигчид тус тусынхаа өрөөнд орон амрахаар хэвтэцгээв. Хөлөг онгоц нь хөдөлгөөнгүй байгаа явдал тэдэнд амрах нэлээд хэдэн цагийн зай олгож байлаа. Үхтлээ согтсон далайчдын хашхиралдаж гууглалдах нь дуулдахаа болиход Жон Мангльс болон түүний нөхөд удалгүй нойрсов. Шөнө хөлөг дээр нам гүм байдал ноёрхоно. 

	Өглөөний дөрвөн цагт үүрийн анхны гэгээнд дорно зүг манхайн улайж үүлс өнгөө хувиргав. Жон тавцан дээр гарав. 

	Тэнгэрийн хаяаг шингэн цэнхэр манан бүрхжээ. Алсад ямар нэгэн бүдэг дүрс үзэгдэнэ. 

	Жон хүлээн зогсов. Минут өнгөрөх тутам улам гэгээтэй болсоор байв. Тэнгэрийн хаяа нэлэнхийдээ улбар өнгөтэй боллоо. Онцын сайхан тайзны чимэглэлийг нүднээ нээн өгч буй асар том хөшиг алгуур сөхөгдөх мэт харагдана. Усан дотроос хад цохионы сэрвэн харлан харагдаж эхлэв. Ингэсээр байтал ойлын журхайн тэртээгээс мандаж буй төгрөг наран нүд гялбуулан гарч ирлээ. Бригээс есөн бээр хүрэхгүй зайнд газрын бараа харагдав. 

	— Газар! хэмээн Жон Мангльс дуу алдлаа. 

	Түүний дуунаар сэрсэн нөхөд нь хөлгийн тавцан дээр бүгдээр цугларан тэнгэрийн хаяанаа тодхон харагдаж буй эргийн зүг дуугүй ширтэцгээв. Найр тавих, дайсагнах хоёрын алин боловч энэ газар нь аянчдын толгой хоргодох цорын ганц газар байсан бил ээ. 

	— Билль Галлей хаа байна? гэж Гленарваны асуухад, 

	— Би мэдсэнгүй, эрхэм ээ гэж Жон Мангльс хариулав. 

	— Далайчид хаа байна? гэхэд нь,

	— Үзэгдээгүй гэв. 

	— Үхтлээ согтоод гарч ирэхгүй байгаа биз гэж Мак-Набсыг өгүүлэхэд, 

	— Тэднийг эрж олох хэрэгтэй, живж буй энэ онгоцон дээр орхиж болохгүй гэж Гленарван хэлэв. 

	Мюльреди, Вильсон хоёр хөлгийн хошуун дахь өрөө рүү очсоноо хоёр минут хэртэй болоод юу ч ололгүй эргэж ирэв. Тэд хөлгийг дээр доргүй нэгжиж үзсэн боловч Билль Галлей болон түүний багийг олсонгүй. 

	— Юу? Хэн нь ч олдсонгүй юу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Далайд ойчсон юм болов уу? хэмээн Паганелийг өгүүлэхэд, 

	— Магадгүй ээ гэж Мак-Набс тэднийг ийнхүү алга болсон тул их сэжиглэн өгүүлэв. 

	Капитан Жон Мангльсын толгойд аймшигт бодол зурсхийн орж ирэв. 

	— Шалавхан очиж завь үзье! хэмээн Жон Мангльс нөхдийгөө дуудлаа. 

	Вильсон, Мюльреди хоёрыг хөлгийн хошуу руу гүйлдэж очиход завь алга байв. 

	
Тавдугаар бүлэг : АРГАГҮЙН ЭРХЭНД ДАЛАЙЧИН

	Билль Галлей зорчигчдын бөхөөр унтаж буйг далимдуулан багийнхаа хамт бүтэн үлдсэн цорын ганц завийг аваад хөлгөөс зугтсан байлаа. Энэ нь баттай зүйл байсан бил ээ. Хамгийн сүүлд хөлгөөсөө салах учиртай капитан хамгийн түрүүнд алга болжээ. 

	— Тэр золигууд оргожээ. Гэвч бидэнд л сайн юм боллоо. Хамгийн наад зах нь бид бузар юм үзэхгүй боллоо гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Би ч гэсэн тантай санал нийлж байна. Бидэнд тэдний хойноос харамсах юм алга. Тэгэх тусмаа бид өөрийн гэх капитантай байгаа хойно доо. Бас тэгээд түүнд маань зоригтой, дуулгавартай далайчид байна. Жон оо, та тушаал өг, бид биелүүлэхэд бэлэн байна гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Хошууч, Паганель, Роберт, Вильсон, Мюльреди, Ольбинет нар Гленарваны өгүүлснийг давтав. Тэд Жон Мангльсын тушаал өгөхийг хүлээж тавцан дээр жагсав. 

	Залуу капитан далай өөд харж байснаа эргэн хөлгийн татлага оосрыг ширтэн хэсэг бодолхийлж байснаа

	— Юу хийх вэ? гэж Гленарван асуулаа. 

	— Эрхэм ээ, ийм байдлаас гарах хоёр зам байна. Нэгд энэ хөлгийг засаж дахин далайд хөвж чадахаар болгох, хоёрт нэн даруй сал боож түүгээрээ эрэг хүрэх ийм хоёр зам байна гэхэд нь,

	— Хэрэв хөлгийг засаж болох бол засъя. Энэ нь илүү сайн арга биз дээ, тийм үү? гэв.

	— Яриа юу байх вэ? гэхэд нь,

	— Тэгэхдээ хүн амьтан цөөнтэй эрэгт буухгүйг хичээх хэрэгтэй шүү. Шинэ Зеландад буух гэж байна гэдгийг л бүү мартагтуй! гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Гэтэл Билль Галлейн хайхрамжгүй наазгай зан биднийг хамаагүй урдуур авчирчээ. Би үдийн үед хаа байгаагаа тодорхойлохыг бодъё. Хэрэв миний бодож байгаа зүйл зөвтвөл бид эргийн дагуу умар зүг өгсөн Окленд хүрье гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— «Макари» их гэмтсэн шүү дээ хэмээн Элен дуугарав.

	— Би тийм их гэмтсэн гэж бодохгүй байна. Хөлгийн хошуунд алга болсон бизанийн оронд түр зуурын шураг босгоно. Удаан ч гэсэн зохих чигт хөвж чадна. Хэрэв аз дутахад хөлгийн их бие тун сүрхий гэмтсэн байвал бид сал боож эрэг дээр буугаад хуурай газраар Окленд хүрэх болно гэхэд нь,

	— Тэгвэл одоо хэр зэрэг гэмтсэнийг нь үзэцгээе. Тухайн үед энэ л хамгийн чухал байна гэж хошууч өгүүлэв.
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	Гленарван, Жон Мангльс, Мюльреди гурав шатаар хөлгийн тэвш рүү бууцгаав. Тэнд бараг хоёр зуун тонн идээлсэн арьс хураасан байлаа. Жон Мангльс хөлгөө хөнгөвчлөхийн тулд түүнийг гадагш гаргаж хаях тушаал өглөө. Гурван цаг хүчир ажил хийсний эцэст тэвшний ёроолыг ил гаргалаа. Бакборт, баркоутын түвшин хавьцаа хоёр газраар ивэрсэн байв. «Макари» хөлөг штирбортоороо хазайсан учир сайх хоёр ивэрхий далайн түвшнээс дээр гарч түүгээр ус ороогүй байлаа. Вильсон ивэрхийд түр зуурын боловч бөх нөхөөс тавив. 

	Тэвш дотор хоёр тохой хэртэй ус аягалсан байлаа. Эл усыг шахуургадаж гаргахад амархан байсан бөгөөд ингэснээрээ хөлгийн хошууг нэлээд хөнгөрүүлэх байв. 

	Жон Мангльс хөлгийн бүх их биеийг шалгаж үзээд ерөнхийдөө бага гэмтжээ гэсэн дүгнэлт хийв. Хөлгийн их биеийн гадна талын хулдаасыг үзэж хэр зэрэг бөхөөр газардсаныг нь мэдэхийн тулд Вильсон ус руу шумбаж орлоо. 

	«Макари» элсэн даланд газардсан байв. Эл элсэн далан далай руу тун эгц налжээ. Форштевнийн доод хэсэг хянга элэгний нь гуравны хоёр хувь нь элсэнд гүн шигдсэн байв. Их биеийн үлдэх хэсэг нь усан дээр байсан бөгөөд ахтерштевнийн доод талд таван алд хэртэй гүн ус байлаа. Залуур нь огт гэмтээгүй тэнхлэгээ тойрон чөлөөтэй эргэж байв. Сайх хөлөг элсэн барианаас сулармагц жолоодоход дуулгавартай болох байсан тул энэ сайхан мэдээ байв. 

	Номхон далайн түлхлэг тун бага байдаг бил ээ. Гэвч Жон Мангльс түлхэлтийн ус «Макарийг» элснээс мултрахад нь тус дөхөм болно гэж үзэж байв. Сайх хөлөг таталт эхлэхээс өмнө барагцаалахад нэг цагийн түрүүнд элсэн даланд газарджээ. Таталтын үед улам их хазайв. Өглөөний зургаан цагийн орчимд усны түвшин хамгийн ихээр дунд ороход хамгийн их хазайв. Гэвч ийнхүү хазайхаас нь эмээх явдал байсангүй. Түүнийг тулаасаар тулж өгөх ч хэрэг байсангүй. Энэ нь хөндлөвчнүүдийг үрэлгүй хэвээр хадгалж байх боломж олгов. Бизанийн оронд хуурамч шураг босгоход эл хөндлөвчнүүд хэрэг болох байв. 

	Түлхэлтийн ус «Макарийг» хөвүүлэн элгэн барианаас нь гаргахын тулд түүнийг хөнгөлөх л хэрэгтэй байлаа. Энэ хүчир бөгөөд мөддөө барагдахгүй ажил байв. Энэ ажлыг үд дундын арван хоёр цаг арван таван минутад дуусгаж чадахгүй байлаа. Гэтэл яг энэ үеэр түлхэлт дээд хэмжээндээ хүрэх байв. Энэ удаад зөвхөн бриг онгоц түлхэлтийн үед ямар байдалтай болох нь вэ гэдгийг шалгаж үзээд дараагийн түлхэлт эхлэхэд бүх зүйлийг бэлэн болгох хэрэгтэй боллоо. 

	— Ажил даа! хэмээн Жон Мангльс командлав. 

	Гэнэт далайчин болцгоосон сайх хүмүүс тус тусын хийх зүйл рүү дуулгавартайхан очицгоов. 

	Жон Мангльс эхлээд дарвуулуудыг буулгах тушаал өгөв. Хошууч, Роберт, Паганель гурав Вильсоноор даргалуулан грот-марселийг буулгахын тулд марс дээр авирч гарлаа. Тэд энэ ажлыг дуусмагц фок дарвуул руу очив. Шалмаг хурдан хөдөлгөөнтэй Роберт хүү бяртай ч гэсэн эв дүй муутай, ахмад нөхдийгөө бодвол энэ ажлыг хийхдээ илүү сайн байв. 

	Дарвуулыг буулгасны дараа бархагийг хитэгт аваачиж уях хэрэгтэй байлаа. Энэ нь хөлгийн хитгийг хөдөлгөлгүй байранд нь байлгаж түлхэлтийн бүх хүчийг элсэнд шигдсэн хошуу руу чиглүүлж өгөх ёстой байв. 

	Хэрэв завьтай бол бархаг зөөж тавина гэдэг амархан ажил билээ. Түүнийг завинд ачиж аваачаад дуртай газраасаа уяж усанд буулгана. Гэвч «Макарид» завь байхгүй тул түүнийг орлуулах өөр зүйл бодох хэрэгтэй болов. 

	Гленарван бархаг сольж байрлуулахын учир холбогдлыг ойлгохуйц далайчийн ажил төрлийн анхны мэдэгдэхүүнтэй хүн байв. 

	— Та яая гэж бодож байна? Бид завьгүй шүү дээ? гэж Жон Мангльсаас асуухад

	— Хоосон торх, бизанийн хугархай зэргээр сал хийнэ. Энэ нь хэцүү боловч «Макарийн» бархаг жижиг тул болохгүй гээд байх юмгүй болой. Хэрэв бид тэднийг өөр газар зөөж байрлуулаад тэд ховхрохгүй байж чадвал бидний ажил бүтэмжтэй болох юм гэдэгт би эргэлзэхгүй байна гэж хариулахад

	— За яамай. Жон оо, цаг алдалгүй ажилдаа орцгооё гэлээ. 

	Бүх зорчигчдыг тавцан дээр дуудаж гаргав. Тэд татлагадаа орооцолдон хашлагийн гадна тал руу дүүжигнэн буй бизанийн хугархайг сүхээр тайран усан дотор унагаад түүнээсээ хоосон торхнуудыг уялаа. Ийнхүү тун болхи сал хийв. Жон Мангльс залуурын оронд сэлүүр хийхээр шийдэв. 

	Нар баруунаа тонгойх үед салын тэн хагас нь бэлэн болоод байлаа. Жон Мангльс нэгэнт эхэлсэн ажлыг удирдахыг Гленарванд даалгаад өөрөө хөлгийн оршиж буй газрыг тодруулах санаатай ажиглалт хийж эхлэв. Энэ бол хамгийн чухал ажил байв. Аз болоход Билль Галлейн өрөөнөөс муухай ч гэсэн хэрэглэж болохоор секстант олдлоо. Мөн тэнд Гринвинчийн одон орныг судлах газрын жил тутмын мэдээ сэтгүүл байв. 

	Жон Мангльс капитаны тавцан дээр гараад секстантын толийг сайтар арчиж цэвэрлэв. Одон орны судалгааны сайх багаж өнцгийн хэмнэл бүхий нум, хоёр дүрсийг нэгэн дор байрлуулах боломж олгодог хоёр толиноос бүтмүй. Секстантын харах янданг тэнгэрийн бодит хаяа2 руу чиглүүлэн үд дундын үе буюу тэнгэрийн хамгийн өндөр цэгт оршиж буй нар болон тэнгэрийн хаяа хоёр нэг дор байрштал толийг эргүүлнэ. Толь эргэхэд нумын хэмнэл зураас нар тэнгэрийн хаяа руу хэдэн хоногоор хэлбийж буйг заах бөгөөд энэ нь ажиглалт хийгдэж буй газрын өргөргийн байршил болно. Гэтэл яг энэ үед тэнгэрийн хаяаны хойд хэсэг газарт халхлагдаж байсан учир Жон Мангльс секстантын харах яндангаар «барьж» чадсангүй. 

	Ийм үед бодит хаяаны хавтгай савтай шингэний чөлөөт гадаргуутай тохирдог ёсыг ашиглан бодит хаяаг зохиомол хаяагаар солимуй. Гол төлөв тэв тэгшхэн гадаргуутай хавтгай саванд хийсэн мөнгөн усыг хиймэл хаяа болгон ашиглана. Гэтэл «Макари» хөлөгт мөнгөн ус байхгүй байсан тул Жон Мангльс түүнийг нарны туяа нэлээд сайн ойлгодог шингэн давирхайгаар орлуулав. 

	«Макари» хөлөг Шинэ Зеландын баруун эрэгт оршиж байсан тул энэ газрынхаа уртрагийн байрлалыг Жон Мангльс мэдэж байв. Сайх хөлөгт хронеметр байхгүйн дээр түүнгүйгээр уртрагийг тодорхойлж болдоггүй тул энэ нь их аз боллоо. Тэгэхлээр хөлгийн орших байршлыг тодруулахын тулд өргөргийг мэдвэл болох нь тэр ээ. 

	Залуу капитан үүнийг тодруулах ажлаа эхлэв. 

	Секстантын нумын хуваарь тэнгэрийн хаяанаас нар хүртэлх өнцгийн хэмжээ 68°30´ байгааг заав. Энэ өнцгийг тэгш буюу 90°-ын өнцгөөс хасаж нарнаас савслага хүртэлх өнцгийн хэмжээг 21°30´ хэмээн гаргав. Өнөөдөр хоёрдугаар сарын 3-нд нарны гажиг 16°30´ тэнцүү байх ёстойг Жон Мангльс одон орны судлалын жил тутмын мэдээ сэтгүүлээс олж харлаа. Энэ өнцгийг түрүүн олсон өнцөг дээрээ нэмж оршиж буй газрынхаа өргөргийг 38° хэмээн олов. 

	Эдүгээ «Макари» хөлөг уртрагийн 171°13´, өргөргийн 38°-т оршиж байв. Тэгэхдээ багажийн мадгаас болж хааш хаашаагаа нэг минутын гажигтай байж болох бил ээ.
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	Паганелийн Эдемээс авсан газрын зургийг Жон Мангльс үзээд «Макари» хөлөг Окленд мужийн Капуа хошуунаас холгүй Аотеа булангийн ам хавьд сүйрэлд учирсныг мэдэв. Сайх хөлөг Оклендаас өмнө зүг бүтэн хоногоор хадуурсан байлаа. 

	— Бид Окленд хүрэхийн тулд умар зүг бүтэн хоног өгсөх хэрэгтэй болжээ хэмээн Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Ердөө хорин тавхан бээр газар. Энэ ч ёстой юмгүй байна аа гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Далайгаар явбал ч тийм л дээ, харин хуурай газраар явбал багагүй зай шүү гэж Паганелийг эсэргүүцэхэд,

	— Тиймээс бид «Макарийг» элсэн баринтгаас гаргаж авахын тул хүний хүч хүрэх бүхнийг хийнэ гэв.

	Өргөргийг тодорхойлсны дараа аврах ажлаа дахин үргэлжлүүлэв. Үд дундын арван хоёр цаг арван таван минутад түлхлэг дээд цэгтээ хүрэв. Энэ үед бархагийг зохих газарт аваачиж хараахан амжаагүй байсан тул Жон Мангльс сайх түлхлэгийг ашиглаж чадсангүй. Гэвч тэрээр бага зэрэг ч гэсэн дээш хөвөх болов уу? хэмээн Жон Мангльс «Макари» хөлгийг сэтгэл түгшин ажиглаж байв. Хэрэв хөвөх шинж илэрвэл тэдний хийж буй ажил амжилттай болохын эх сурвалж нь болж өгөх байлаа. Энэ асуудлыг одоохон таван минутын дотор л шийдэх болно. Цөмөөрөө амьсгал даран хүлээж байлаа. 

	Бага зэрэг нужигнах чимээ сонсогдов. Энэ бол хөлөг хөвж эхэлсэн, үгүй бол түүний их бие сууриараа ялимгүй дээшилсэн байх ёстой. Хөлөг онгоц байрнаасаа ер хөдлөөгүй тул ялимгүй дээш өргөгдөх төдий болсон нь лавтай байв. Гэвч Жон Мангльс хөлөг онгоц ийнхүү хөдөлснийг үйлс бүтэмжтэй болохын бэлгэ тэмдэг хэмээн үзэж байлаа. 

	Ажлаа хийсээр л байв. Үдээс хойших хоёр цагийн орчимд сал бэлэн боллоо. Бархагийг эргүүлгээр түүн дээр буулгав. Жон Мангльс Вильсон хоёр хөлгийн хитгээс аргамж уяад салан дээр бууж урсгалд туугдан «Макарийн хитгээс холдох тусам нь оосрыг нь алгуурхан сунган тавьж байлаа. Тэд хөлгөөс хагас кабельт хэртэй холдоод усны гүнийг хэмжиж үзэв. Лот ус руу арван алд гүн орлоо. Жижиг бархаг ёроолд бөх гэгч шигдэв. Жон Мангльс оосрыг ялимгүй уртасган салаа цаашлуулаад хоёр дахь бархагаа тавив. 

	Ингэсний дараа Жон Мангльс, Вильсон хоёр оосроо богиносгон татсаар «Макари» дээр эргэж ирэв. 

	Бархагийн оосрыг брашпильд ороон бэхэллээ. Одоо дараагийн түлхлэгийг хүлээх л үлдэв. Энэ нь долоон цагийн дараа шөнийн нэг цагийн орчимд эхлэх ёстой байв. 

	Жон Мангльс өөрийн «далайчдад» баяр хүргээд хэрэв Паганель энэ чигээрээ хичээл оролдлоготой ажиллах юм бол удахгүй боцманы тэмдэг зүүх юм байна хэмээн сануулав.

	Аливаа ажилд «далайчдад» тусалж байсан эрхэмсэг Ольбинетэд галынхаа өрөөнд эргэж очих зөвшөөрөл олголоо. Тэрээр маш түргэн амттай хоол бэлтгэв. Өлссөн хөдөлмөрчид түүнд талархал хүргэн хүч тамир орсныгоо цөмөөрөө мэдэрцгээв.

	Хоолны дараагаар Жон Мангльс сүүлчийн бэлтгэл хийж эхлэв. 

	Газардсан хөлгийг баринтгаас нь салгах ийм чухал хариуцлагатай ажил хийж байх үедээ аливааг урьдаас сэрэмжлэн төхөөрөх нь ер илүүдэхгүй зүйл бил ээ. Ийм үед хөлгийн доош суух ямх бүхэн ноцтой асуудал болж хувирдаг ажээ. 

	Хөлгийг зохих ёсоор хөнгөлөөгүй юм уу эсвэл хянга элэг нь элсэнд гүн шигдсэнээс болж аливаа ажил бүтэлгүй болох нь олонтоо байдаг. Иймээс бүр өглөөгүүр Жон Мангльс ачаатай буй арьс ширийг гадагш гаргаж хаях тушаал гаргасан бил ээ. Одоо тэрээр тоног хэрэгсэл бүхий хайрцаг, нөөц шураг, дарвуул хэдэн тонн ширмэн хүндрүүлэгч зэрэг бас бус зүйлийг хөлгийн хитгэн талд гаргаж ачихыг тушаав. Вильсон, Мюльреди хоёр хэдэн хоосон торх өнхрүүлэн аваачиж усаар дүүргэв. Ийнхүү хүнд ачаатай болсон хитэг элсэнд шигдсэн хошууныхаа гарахад нь дөхөм үзүүлэх ёстой бил ээ. 

	Хамгийн сүүлчийн зүйлийг хийж дуусгах үед яг шөнийн тэн болов. Тэд туйлгүй их ядраад хөл дээрээ арайхийн тогтож байлаа. Үүн дээр бас яг шийдвэрлэх үед хүмүүс брашпилийт хэчнээн түргэн хүчтэй эргүүлснээс ажлын нь үр дүн шалтгаалах байлаа. Энэ нь Жон Мангльст бас нэг өөр шийдвэр гарах санаа төрүүлэв. 

	Энэ үед долгио намдсан байлаа. Салхи усны мандлыг үл мэдэгхэн мяралзуулан долгио татуулна. Жон Мангльс үүлсийн байдлыг хараад зүүн өмнөөс үлээж буй салхи чиглэлээ өөрчлөн баруун хойноос салхилах төлөвтэй байгааг мэдэв. Далайчин үүлсийн өнгө, хэлбэр байдлыг хараад үүнд ер эргэлзсэнгүй. Вильсон, Мюльреди хоёр бас л капитантайгаа адил саналтай байв. 

	Жон Мангльс ажигласан зүйлсээ Гленарванд дуулгаад элснээс гаргах ажлаа маргааш болтол хойшлуулах санал тавив. 

	— Шалтгаан нь гэвэл бид хэт ядарсан байна. Хөлгийг баринтгаас нь гаргахын тулд бүх чадлаа дайчлах хэрэгтэй болно. Хоёрдугаарт гаргаж чадлаа ч гэсэн ийм харанхуйд би хөлгөө өдий олон нуугдмал, аюултай хадан цохио, элсэн далан дундуур жолоодож чадах уу даа? Гэгээ ортол хүлээсэн нь дээр. Хамгийн сүүлд бас нэг ийм шалтгаан байна. Салхи бидэнд туслахаар зэхэж байх шиг байна. Учир нь маргааш гэхэд баруун хойноос салхилах болно. Тэр үед би бүх дарвуулыг босгоход салхи бидэнд дэм өгөх болно гэж Жон Мангльс өгүүлэв.

	Жон Мангльсын дурдсан шалтаг тун ноцтой зүйлс байсан тул Гленарван хамгийн тэвчээргүй зорчигч Паганелийн хамт зөвшөөрөхөөс өөр аргагүй болов. Ажлаа маргааш болтол хойшлуулахаар боллоо. 

	Эрэгтэйчүүд бархагийн харуулд гарах хуваариа хийв. Нам тайван шөнө боллоо. 

	Маргааш нь үүрээр салхи баруун хойноос үлээж Жон Мангльсын хэлсэн зүйл ёсчлон биелэв. Энэ нь төлөвлөсөн ажилд нь үнэлж баршгүй их тус болох зүйл байлаа. Багийг ажлын байруудад хуваарилав. Роберт, Вильсон, Мюльреди гурав грот хэмээх шурагт, хошууч, Гленарван, Паганель нар хөлгийн тавцан дээр ажиллахаар хуваарь авав. Бүх зүйлийг нарийн тооцоолж, хэн юу хийхийг нь хүртэл хэлж өглөө. Энэ нь хэрэгтэй үед хоромхон зуур дарвуул дэлгэхэд хэрэг болох байв. Марс хөндлөвчийг ховилт холхивчоор босгоод грот, фок хоёрыг хагас дэлгээд орхилоо. 

	Өглөөний есөн цаг болж байлаа. Одоохондоо түлхлэг дээд хэмжээндээ хүртэл нь даруй дөрвөн цаг хүлээх хэрэгтэй байв. Жон Мангльс энүүхэн завшааныг ашиглан хугархай бизанийн оронд хуурамч шураг хийхээр шийдлээ. Энэ нь хөлгөө баринтгаас салгамагц аюултай далан сэрвээнээс түргэн холдох боломж олгох байв. 

	Хөлгийн баг хамаг хүчээ гарган ажиллав. Үд болохоос арай өмнөхөн хуучин шургийн оронд бизанийн хөндлөвчийг бөхөөр суулгаж амжлаа. 

	Элен, Мэри Грант хоёр нийтийн ажилд бас л хувь нэмрээ оруулав. Тэд хөндлөвчинд нөөц дарвуулыг бэхлэн уялаа. Эмэгтэйчүүд нийтийг аврах хэрэгт хуруу нэмж байгаадаа баяртай байв. 

	Ийнхүү төхөөрөмжлөгдсөн «Макари» хөлөг харахад төдий муугүй болов. Гэвч хамгийн гол нь сайн хөвж чадах болсонд л байв. Тэгсээр байтал усны түвшин нэмэгдэж бяцхан долгис далайн мандал дээгүүр хөөсрөн цайлалзаж эхэллээ. Усан доорх хад чулуу далангийн орой төрөлх орчиндоо шумбан нуугдаж буй аварга том амьтан лугаа адил дараа дараагаараа уснаа далд оров. 

	Шийдвэрлэх агшин ойртлоо. Аянчдын сэтгэлийн хөдөлгөөн дээд хэмжээндээ хүрэв. Бүгдээрээ Жон Мангльсыг нүд салгалгүй ширтэн тушаал өгөхийг нь хүлээнэ. 

	Залуу капитан хашлага дээгүүр бөгтрөн ус харж байв. Тэрээр байсхийгээд л бархагийн оосор луу хялалзана. Үд дундын нэг цагт түлхлэг дээд цэгтээ хүрэв. Далайн түвшин хормын төдийд хөдөлгөөнгүй болон саатлаа. Усны түвшин нэмэгдэхээ больж бас ч буурах цаг нь хараахан болоогүй байгаа нь энэ ажээ. Хөдлөх цаг болов. 

	Жон Мангльс дарвуул босгох тушаал өглөө. Грот марсель хоёр хоромхон зуур татагдан салхиар дүүрэв.

	— Брашпиль руу! гэж Жон Мангльсыг хашхирахад (брашпильд гал унтраагч шахуургынх шиг бариул хийсэн байв) Гленарван, Мюльреди, Роберт гурав нэг талаас Паганель, хошууч, Ольбинет нар нөгөө талаас нь бариулыг ээлжлэн дарахад брашпилийн бул эргэж эхэллээ.

	Жон Мангльс, Вильсон хоёр нэгэн зэрэг хатгуураар цахдан хатгаж нөхөдтэйгөө хүч нийлүүлэв. 

	— Дар! Дар! Нэг зэрэг! гэж залуу капитан хашхирна. 

	Бархагийн аргамж чавхдас лугаа адил чангаран чивчирчээ. Бархаг ёроолд бөх шигдсээр л байв. Хэр зэрэг шалмаг хөдөлснөөс л аврах ажлын амжилт шалтгаалах бөгөөд учир нь дээд цэгтээ хүрсэн усны түвшин хэдхэн минут тогтож байгаад дахин буурч эхэлнэ. Аянчид хүчээ улам улам дайчлан шавхав. Ширүүн салхи салхилж дарвуулууд шургийг гулзайлгана. Хөлгийн их бие чичгэнэн доргиж эхлэв. Дахин нэг хүчилбэл хөлөг хөвчихмөөр юм шиг л санагдаж байлаа. Элсэн далан зуушаа алдахад дахин нэг хүч хэрэгтэй байж бил ээ. 

	— Элен! Мэри! хэмээн Гленарван дуудав. 

	Хоёр бүсгүй брашпилийг эргүүлж буй нөхдөдөө туслахаар яаран очицгоолоо. Бул дахин нэг бүтэн эргэв. 

	Гэвч «Макари» хөдөлсөнгүй. 

	Таталт хэдийн эхэлж одоо хөлгийг элсэн баринтгаас нь гаргах аргагүй болсон нь тодорхой болов. 

	
Зургаадугаар бүлэг : ХҮНИЙ МАХ ИДЭХ ЁСНЫ ОНОЛЫН ҮНДЭС

	Жон Мангльсын санаачилсан аврах нэг дэх арга итгэл биелүүлж чадсангүй. Хоёр дахь аргыг нэн даруй туршиж үзэх хэрэгтэй байв. «Макарийг» баринтгаас нь гаргаж чадаагүй тул аль болох хурдан түүнийг орхивол зүйтэй болох нь тодорхой аж. Осолдсон онгоцон дээрээ аврал горьдон үлдэнэ гэдэг нь хольцгүй тэнэг явдал болох бил ээ. Энэ хавиар явдаг тогтмол тээвэр байсангүй. Тэгэхээр аргагүй тохиолдлоор л онгоц ирж юу магад хэмээн үзэж болох байв. Мөн үүний зэрэгцээ түрүүчийн шуурга тэр ч байтугай том том долгионыг үүсгэдэг жирийн ширүүн салхи салхилахад л «Макари» гарцаагүй зомгол болох байлаа. 

	Жон Мангльс үүнийг хүлээлгүйгээр хуурай газарт хүрэхийг хүсэж байв. Учир иймд тэрээр бүгдээрээ суугаад бас хүнс хэрэглэлээ ачиж болохоор нэлээд том өөр сал холбох санал гаргав. Капитаны саналыг нэгэн дуугаар хүлээн зөвшөөрлөө. Маргаж цэцэрхэх цаг биш харин хөдлөх хэрэгтэй байсан бил ээ. Тэр дорхноо цөмөөрөө сал боох ажлаасаа харанхуй болоход л сая нэг юм буув.

	Оройн хоолны дараа найман цагийн орчимд Элен, Мэри хоёр өрөөндөө орж унтаж амрахаар хэвтэв. Паганель болон түүний нөхөд тавцан дээр гарч сэлгүүцэх зуур нэгэнт бүрэлдэн тогтсон нөхцөл байдлыг тунгаан ярилцлаа. 

	Роберт хүү томчуудын яриаг хамаг анхаарлаа хандуулан чагнаж тэднээс хоцорсонгүй. Сайх зоригт хүү ахмад нөхдийн нь өгсөн даалгавар ямар ч аюул хөнөөлтэй байлаа гэсэн түүнийг эс хайхран биелүүлэхэд бэлэн байв. 

	Паганель Окленд хүртэл салаараа явж болохгүй юу гэж Жон Мангльсаас асуув. Жон Мангльс «амьд утсан холбоостой сал маань» удаан хөвж чадахгүй учир энэ нь аюултай аялал болно гэж түүнд хэлж өглөө. 

	— Жон оо, та хэлээд өгөөч, «Макарийн» том завинд суугаад Окленд хүртэл явж болох байсан уу? гэж Паганелийг цааш нь шалгаахад,

	— Тун аргагүйдсэн үед л болох юм. Тэгэхдээ шөнө эрэг дээр гарч хоноод зөвхөн өдрийн цагт хөвөх юм бол тэр шүү дээ гэж залуу капитан хариулав. 

	— Тэгвэл биднийг хаяж явсан тэр урвагчид... гэж Паганелийг хэлэнгүүт,

	— Ээ, тэд урвагч муу санааныхаа золиосонд амиа өгсөн болов уу гэж эмээнэм. Яаж байгаа шөнө нь тас харанхуй, бас тэгээд өөрсдөө мал болтлоо согтсон байсан шүү дээ гэж Жон Мангльс түүний үгийг таслав. 

	— Тэгвэл л таарах улс даа! Харин тэдэнтэй хамт завь алга болсон нь л харамсалтай. Хэрэв тэр байсан бол бидэнд хэрэг болох байсан бил ээ гэж Паганелийг хэлэхэд,

	— Паганель аа, би таны яриаг ойлгохгүй байна. Энэ сал маань биднийг хуурай газарт элбэг хүргэж чадна шүү дээ гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Яг үүнээс чинь л би зайлсхийхийг бодсон юм гэж газар зүйчийг хариу өчихөд,

	— Паганель аа, та чинь өнөөдөр юу болчхов оо? Хорин таван бээр газар таны сэтгэлийг зовоолоо гэж үү? Бид дөнгөж сая пампас, Австрали хоёрыг шувт туулсан биш бил үү! гэхэд,

	— Нөхөд минь би та нарын эрэлхэг зориг хүүхнүүдийн өлчир тэсвэртэйд эргэлзэхгүй байна. Хорин тавхан бээр! Энэ бол аль ч оронд юмгүй бага хэрэг... гэхдээ Шинэ Зеландад биш шүү. Намайг айж байна хэмээн бодохгүй байх гэж та нарт найднам. Өмнөд Америк, Австралийн гүн тийш аялах саналыг би хамгийн түрүүнд гаргасан бил ээ. Гэтэл энд өөр хэрэг. Би энэ үл бүтэх орноор аялахгүй байхын тулд юугаа ч 

	гарздаж, ямар ч бэрхшээлтэй учрахад бэлэн байна гэж Паганель өгүүллээ. 

	— Тэгвэл би далайд үхэхээс хуурай газар дээр хамгийн муу муухай юмтай дайралдсан нь дээр гэж гэж байнам хэмээн Жон Мангльс өгүүлэхэд,

	— Паганель аа, юунд та Шинэ Зеландаас ингэтлээ их айгаад байгаа юм бэ? гэж Гленарван асуув. 

	— Зэрлэгүүдээс болж хэмээн эрдэмтнийг хариулахад

	— Зэрлэгүүдээс болж ий? Яг эрэг дагаад явбал тэдэнтэй дайралдалгүй өнгөрч болохгүй юу? Түүнээс гадна сайтар зэвсэглэсэн арван европ хүнд хэсэг бусаг хөөрхий нутгийнхны халдлага тийм ч аймшигтай зүйл биш гэж би үзэж байна шүү гэж Гленарваныг хэлэхэд,

	— Та нутгийнхныг дэмий талаар хөөрхий хэмээн нэрлэж байна. Шинэ зеландчууд хүчирхэг том аймаг болон нэгдээд английн булаан эзлэгчидтэй төвлөрсөн тэмцэл явуулж гол төлөв тэднийг дийлж байгаа... тэгээд алсан хүнийхээ махыг дандаа иддэг юм гэж Паганелийг эсэргүүцсэнд, 

	— Тэд чинь махчин улс юм уу! Махчин... хэмээн Роберт хүү дуу алдав. 

	Тэгснээ жаал хүү дөнгөж сонгогдохоор:

	— Эрхэм Гленарваныг яах вэ?.. Бас эгчийг минь хэмээн шивгэнэхэд нь,

	— Хүү минь битгий ай. Паганель, хэзээний жаахан хэтрүүлдгээрээ хэтрүүлж байна хэмээн Гленарван Робертыг тайтгаруулахыг оролдов. 

	— Би юу ч хэтрүүлээгүй. Роберт жинхэнэ эр хүн гэдгийгээ бидэнд хэдийн харуулсан бил ээ. Тийм ч учраас би үүний дэргэд яг үнэнийг нуулгүй хэлж байгаа юм хэмээн газар зүйчийг чангарахад:

	— Гэвч одоо маргах цаг биш. Дайсанд идүүлэх нь зохистой ч бай, зохисгүй ч бай бид тэртэй тэргүй битгий идээсэй л гэж хүснэ шүү дээ. Та хэлээд өгөөч. Европын иргэншил өдий хүртэл энэ муухай ёсыг арилгаж чадаагүй байна гэж үү? гэж Мак-Набс асуув. 

	— Мак-Набс аа, та нутгийн бүх хүмүүсийг иргэншсэн гэж бодож байгаа юм биш биз? Зөвхөн өнгөрсөн онд маоричууд англи Уолькнерыг зэрлэгээр алсан бил ээ. Тэд эхлээд түүнийг дүүжилж алаад дараа нь толгойг нь хагалж уураг тархийг нь идсэн энэ гэмт хэрэг 1864 онд Оклендээс хэдхэн бээр зайтай оршдог Опотикад английн эрх баригчдын хамар дор нь болсон юм гэхээр нь,

	— Шал дэмий юм! Наадах тань жуулчдын санаанаасаа зохиосон зүйл байна! Холын оронд аялсан хүн бүхэн явсан явдлаа элдвийн юмаар гоёж чимэхийг боддог... гэж хошуучийг дуугарангуут,

	— Яах вэ, энд хэтрүүлсэн тал байна гэж үзье. Гэвч бидэнд гэрч болох итгэлтэй хүмүүс бий юм шүү. Шинэ зеландчууд удирдагчийнхаа нас барахад хүнээр тавигладаг юм. Тэд ингэснээрээ агуу их талийгаачийн уур хилэнг өөрсдөөсөө зайлуулан хойд насанд нь зарцаар хангаж байгаа нь энэ болой. Гэвч тэд ийнхүү тавиглаган хойд насных нь зарцыг тэр дор нь идчихдэг учир энэ ёс заншлын үндэс нь зөвхөн талийгаач удирдагчаа хүндэтгэн ёслоод зогсох төдийгүй бас далимд нь гэдэс цадаж авах гэсэн эрмэлзэл болно хэмээн бид дүгнэх бүрэн эрхтэй бил ээ гэж эрдэмтэн ярилаа. 

	— Гэвч үүнд сүсэг бишрэл их үүрэг гүйцэтгэдэг гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Иргэншил энэ сүсэг бишрэлийг ялахад сайх ёс үгүй болох биз гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Жон оо, махчин ёсны үндсийн тухай тун нарийн асуудлыг та хөндлөө. Түүнийг чухам юу төрүүлж байна вэ? Шүтлэг үү, аль эсвэл өлсгөлөн үү? Гэвч энэ асуудал хамгийн наанадахад, бидний хувьд хожмын асуудал болно. Махчин ёсны чухал ул суурийн тухай асуудал тодорхойгүй хэвээр үлдвэл үлдэг. Харин бидний хувьд ийм ёс байгаа нь л чухал байна. Энэ бидний бодвол зохих цорын ганц асуудал мөн! гэж Паганель ярилаа. 

	Паганелийн зөв байлаа. Шинэ Зеландад Фижи арал, Торресын хоолойн эрэг дээрхтэй адил хүн идэх ёс тун ул суурьтай хэвшжээ. Ийнхүү хүн хүнээ идэхэд сүсэг бишрэл том роль гүйцэтгэдэг нь гарцаагүй үнэн боловч бас хоол ундаар дутагдаж тэсэхүйеэ бэрх өлсгөлөнд нэрвэгдэх, гэх мэт бас бус шалтгаан түүнийг нөхцөлдүүлж өгмүй. Зэрлэгүүд тэсэхүйеэ бэрх өлсгөлөнг дарахын тулд хүний мах идэж эхлэхэд түүнийг нь шашны төлөөлөгчид сүсэг бишрэлийн шинж чанартай болгож, эл бузар ёсыг хууль ёсоор бататгасан байна. 

	Тэр ч байтугай маоричуудын номлолд нэг тэнгэр нөгөө тэнгэрээ идсэн тухай домог байдаг бил ээ. Ийм нөхцөлд тэд дайсныхаа махыг дуртайяа идэхээс юунд татгалзах вэ дээ?

	Үүнээс гадна хороосон дайсныхаа уураг тархийг идвэл зориг, ухаан, хүч чадал зэрэг түүний билгийн шинж чанарыг өвлөн авдаг хэмээн шинэ зеландчууд итгэдэг ажээ. Учир иймд хүмүүсийн уураг тархи найрын идээний нь дээд болдог байна. 

	Гэвч Паганель хүн хүнийхээ мах иддэгийн гол шалтгаан нь өлсгөлөн гачигдал мөн бөгөөд энэ нь зөвхөн Шинэ Зеланд болон арлын зэрлэгүүдэд ч байдаг зүйл бус бас европын зэрлэгүүдэд ч байдаг шалтгаан гэж онцлон тэмдэглэв. 

	— Хүн хүнээ идэх ёс европын хамгийн иргэншсэн улс түмний өвгөд, тухайлбал, хошууч аа, битгий гомдоорой, шотландчуудын дунд удтал хадгалагдаж ирсэн юм гэж Паганелийг нэмж өгүүлэхэд,

	— Үнэн үү? гэж хошууч асуулаа. 

	— Үнэн шүү, найз минь. Эртний Шотландын түүхийг анхааралтай уншиж үзээрэй. Тэгвэл та өвгөдийнхөө тухай ямар ойлголттой байвал зохихыгоо мэдэх болно. Дашрамд өгүүлэхэд эртний зуун руу гүнзгийрч орох хэрэггүй. Елизаветын хаанчлалын үед Шекспирийг Шейлокаа бичиж байхад шотландын дээрэмчин Сэвней Бек хүний мах идээд цаазлуулсан бил ээ. Тэр чухам юунаас болж хүний мах идэхэд хүр ээ вэ? Шашны сүсэг бишрэлийн үүднээс тэр үү? Үгүй зүгээр л өлссөндөө тэгсэн хэрэг гэхэд нь,

	— Өлсгөлөн! гэж Жон Мангльс давтав. 

	— Тийм ээ. Эдүгээгийн маоричуудыг мөн л өлсгөлөн хүний мах идэхэд хүргэж байгаа юм гэхэд нь,

	— Тэд амьтны мах идэж болдоггүй яасан юм бэ? гэсэнд,

	— Жирийн нэг шалтгаанаар, энэ оронд ан амьтан бараг байдаггүй юм. Хүний мах иддэг ёсыг зөвтгөхийн тулд биш харин тийм ёс гарч ирэхийн шалтгааныг ухаарахын тулд үүнийг санах хэрэгтэй. Учир иймд маоричууд цаг ямагт хүний махаар хооллосоор ирсэн байна. Тэдэнд «хүн идэх онцгой улирал» байдаг юм. Энэ нь иргэншсэн орнууд дахь агнуурын улиралтай адил болно. Энэ үед их дайн болдог бөгөөд өөрөөр хэлбэл хоёр хөлт ан агнана гэсэн үг. Бүхэл бүтэн овог аймаг ялагсдын ширээнээ зоог шүүс болох тохиолдол бий гэж Паганель хариулав. 

	Тэгвэл та Шинэ Зеландын нуга хөндийд үхэр, хонин сүрэг, гахай бий болох цагт хүн идэх ёс улиран халагдана гэж бодож байгаа юм биз дээ? Паганель аа, би таны санааг зөв ойлгов уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тун зөв ойлголоо гэв. 

	— Паганель аа, та хэлэхгүй юу, маоричууд хүний махыг түүхийгээр иддэг болов уу, аль чанадаг болов уу? гэж хошуучийг асуухад, 

	— Эрхэм Мак-Набс аа, та үүнийг юунд сонирхсон юм бэ? гэж Роберт асуув. 

	— Хүү минь, чи ойлгохгүй байна уу? Хэрэв махчны ходоодонд орж үхэхэд хүрвэл урьдаар чануулсан нь дээр гэж би үзэж байна гэж хошуучийг төлөв хариулахад,

	— Яагаад? гэхээр нь,

	— Амьдаараа идүүлэхгүйн тулд! гэлээ. 

	— За яах вэ тийм байж хошууч аа. Харин таныг амьдаар нь чанавал яах вэ? гэж Паганелийг асуухад,

	— За байз... за байз... хэмээн хошууч шилээ маажсанаа, 

	— Ямар үхэл илүү зохистойг өгүүлэхэд хэцүү л байна шүү гэв. 

	— Ямар ч байлаа гэсэн, хошууч аа, та үүнийг мэдэж авагтуй. Шинэ Зеландчууд хүний махыг чанах юм уу эсвэл шарж иддэг юм. Тэд чинь сүрхий хүмүүжилтэй улс болохын дээр хоол буйлуулах арга ухааныг бас ч яггүй сайн мэддэг улс шүү. Хэдий тийм ч гэсэн махчинд идүүлэхдээ огтхон ч баярлахгүйгээ хүлээн зөвшөөрөх байнам. Зэрлэгүүдийн гэдсэнд орж амь насаа алдана гэдэг... фу чөтгөр!... гэж Паганелийг хэлэхэд,

	— Энэ бүхнээс би зэрлэгүүдийн гарт орох хэрэггүй юм байна гэсэн ганц дүгнэлт хийлээ! гэж Жон Мангльс өгүүлэв.

	
Долоодугаар бүлэг : АЯНЧИД ХУУРАЙ ГАЗАРТ ХҮРЭВ

	Паганелийн дурдсан зүйлс хөдөлшгүй үнэн зүйл болно. Нутгийнхантай дайралдана гэдэг бол ноцтой аюул гэдгийг Паганель тодорхой нотлон ярив. Гэвч энэ аюул зуу дахин их байлаа ч гэсэн аянчид эс хайхран эрэг дээр буухаас өөр замгүй байлаа. Жон Мангльс нэгэнт сүйдсэн хөлгийг даруй орхих хэрэгтэйг сайтар ухаарч байв. Зайлшгүй тохиолдох хоёр аюулын аль боломжтойг шилж авах ёстой нь илэрхий билээ. 

	Хөлөг онгоц дайралдаж биднийг аврах биз гэж аянчид найдах аргагүй байв. «Макари» хөлөг Шинэ Зеланд орох хөлөг онгоцны ердийн замаас зайдуу газар сүйдсэн учир аянчид нэг бол умар зүг Окленд тийш явах, үгүй бол өмнө зүг Нью-Пилимут орох хэрэгтэй байлаа. «Макари» онгоц сайх хоёр хотын тэхий дунд элсэнд газарджээ. Энэ хэсэг газар элдэв муу явдлаараа далайчдын дунд муу нэртэй болсон нутаг билээ. Тэд эл газрыг аль болохоор тойрон гарахыг хичээхийн зэрэгцээ салхинд аргагүй хөөгдөн эрэгт хүрвэл даруй зайлахыг эрмэлздэг ажээ. 

	— Бид хэдийд хөдлөх вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Маргааш өглөө арван цагт хөдөлнө. Биднийг түлхлэг газарт хүргэж өгөх болно гэж Жон Мангльс хариулав. 

	Маргааш нь хоёрдугаар сарын 5-нд өглөөний найман цагийн орчимд сал бэлэн боллоо. Жон Мангльс түүний тоног төхөөрөмжийг биеэр удирдан хийлгэв. Бархаг зөөхөөр хийсэн сал нь аянчдыг хоол хүнстэй нь газар хүргэнэ гэхэд дэндүү жижиг тогтвор муутай байсан бил ээ. Гэтэл энд залж болдог есөн бээр хол замыг давгүй туулж чадах том бөгөөд бөх, тогтвортой сал хэрэгтэй байв. «Макари» хөлгийн шургуудыг салын материал болгон ашиглав. 

	Вильсон, Мюльреди хоёр ажлаа эхэлж эхлээд татлага аргамжуудыг нь тас огтлоод грот шургийг тайрч эхлэв. Сүхээр хэд цавчсаны дараа грот шураг ганхан хажуу тийш хазайж хэдэн секунд хөдөлгөөнгүй байснаа хөлгийн их биеийг даван нүргэлэн ойчлоо. Одоо «Макари» хөлгийн тавцан тавиур лугаа адил хавтгай харагдана. Хөлгийн үндсэн хэсгүүд аль хэдийн усан дээр хөвж байв. Хоёр далайч хөндлөвч шураг холбон доод талд нь зургаан хоосон торх барьж хүллээ. Энэ нь салыг сайн хөвүүлэх хэрэгсэл болж байлаа. 

	Вильсон, Мюльреди хоёр түүн дээрээ люкийн сараалжин таглааг дэвсэв. Хэрэв долгио сал дээр гарч ирвэл түүгээр ус нь доошоо шүүрч гарах байлаа. Үүнээс гадна салаа тойруулан хоосон торх бэхэлж хашлага шиг юм хийв. Энэ хашлага жижиг долгио сал дээр гарч ирэхээс хамгаалах ажээ. 

	Жон Мангльс саландаа шургийн оронд брам-стеньга тавих тушаал өглөө. Түүнийг татуургаар бэхлэн дарвуулархуу юм болгов. Өргөн хутгууртай урт сэлбүүр хитэгт тавив. Хэрэв салхи салыг зохих хурдаар хангаж өгвөл энэ сэлбүүр нь залуурын үүргийг амжилттай гүйцэтгэх байлаа.

	Ийнхүү энэ сал нэлээд ширүүн долгионтойд ч гэсэн усан дээгүүр ажиггүй хөвж чадахаар болов. Гэвч салхи чиглэлээ өөрчилбөл санааныхаа зоригоор залж болох уу? Үүнд л асуудлын хамаг гол нь байв. 

	Өглөөний есөн цагт юм хумаа ачиж эхлэв. Юуны өмнө Окленд хүрэхэд элбэг хүрэлцэхүйц хүнсний зүйл ачиж авлаа. Өн үржил муутай энэ нутгаас зам зууртаа идэх юм олно гэж бодохын ч хэрэггүй байв. 
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	Эрхэмсэг Ольбинетын базааж авсан зүйлээс жаахан борц л үлджээ. Бусад зүйлийг олон хоногоор сунжирсан аялал хийх үедээ идэж дууссан байв. Учир иймд «Макарийн» галын өрөөнд байгаа зүйлээс зээлдэх хэрэгтэй болов. Тэндээс хатаасан муу талх, хоёр торх давсалсан загас л олдлоо. Эрхэмсэг Ольбинет үүнд машид гутрав.

	Хүнсний зүйлийг ус нэвтэрдэггүй битүү хайрцагт хийх шургийн ёроол тийш барьж хүлэв. Аянчид буу зэвсгээ мөн л иймэрхүү янзаар нямбайлан ачлаа. Харин буу зэвсгийн хувьд бүрэн хангалттай байв. 

	Эхний түлхлэгээр сал нь эрэгт хүрч чадахгүй болбол хэрэг болно гэж Жон Мангльс жижиг бархаг авахыг тушаав. Ингэснээрээ тэд хаа явсан газраа зогсож дараагийн түлхлэг болохыг хүлээж чадах ажээ. 

	Өглөөний арван цагт түлхлэг мэдэгдэхүйц болж ирлээ. Баруун хойноос намуун салхи үлээнэ. Далайн мандал дээгүүр жижигхэн долгис мяралзан хөлбөрнө. 

	— Бүх зүйл бэлэн үү? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Бүгд бэлэн, капитан аа гэж Вильсоныг хариулсанд,

	— Сууцгаа! гэж Жон Мангльс командлав. 

	Элен, Мэри Грант хоёр олсон шатаар бууж хүнс хоол хийсэн хайрцаг дээр суулаа. Эрэгтэйчүүд тэднийг тойрон суув. Вильсон залуурын сэлбүүр барьж Жон Мангльсыг дарвуулын оосроос барихад салыг «Макари» тийш барьж уясан аргамжийг Мюльреди тас цавчив. 

	Жон Мангльсыг дарвуул босгоход сал эргийн зүг хөвж эхэллээ. 

	Газар есөн бээр зайтай байв. Энэ зайг ямар ч том завь сэлбүүрээрээ гурван цагийн дотор туулах байсан бил ээ. Гэтэл сал тийм хурдан хөвж чадахгүй байв. Хэрэв салхи чигээ өөрчлөхгүй бол Жон Мангльс таталт эхлэхээс өмнө эрэг хүрнэ хэмээн найдаж байлаа. Гэвч салхи намдах юм уу, чигээ өөрчилбөл салыг дараагийн түлхлэг хүртэл зогсоож хүлээх хэрэгтэй болмуй. Энэ байдал болгоомжтой Жон Мангльст төдийлөн таалагдахгүй байв. 

	Гэвч одоохондоо залуу капитан амжилт олно гэсэн итгэлээ алдаагүй л явав. Салхи ширүүсэв. Түлхлэг өглөөний арван цагт эхэлсэн бил ээ. Тэгэхээр сал үдээс хойших гурван цаг болохоос өмнө буюу түлхлэг зогсохоос өмнө эрэг хүрнэ гэж найдаж болох байв.

	Энэ аялал, эхний үед бүтэмжтэй л байлаа. Усан доорх хад чулууны хар орой, мөн хаялгын шар элс аажим аажмаар далд оров. Вильсон усан дотор харагдахгүй байгаа хад чулуу мөргүүлчихгүйн тулд цаг үргэлж бэлэн байх хэрэгтэй болов. Ер нь хөдөлгөөн муутай болхи салыг жолоодоход ихээхэн урлаг, анхаарал сэрэмж шаардаж байлаа. 

	Үд дундын үед сал эргээс таван бээр зайтай хөвж явав. Тэнгэр цэлмэг байсан тул энэ хэрийн зайнаас эргийн булан тохой бүрийг тодхон харж болох байв. Зүүн хойд зүгт хоёр мянга таван зуу гаруй тохой өндөр уул тэнгэр өөд сүндэрлэн үзэгдэнэ. Түүний дүрс тэнгэрийн хаяанаа тодхон ялгарч толгойг нь уруу нь харуулсан сармагчин лугаа адил харагдана. 

	Энэ нь яг гучин наймдугаар өргөрөг дээр оршдог Пиронгийн уул байлаа. 
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	Арван хоёр цаг гучин минутад Паганель усан доорх хад чулуу бүгдээрээ далд орж буй нөхдөд анхааруулав. 

	— Ганцаас бусад нь гэж Эленийг өгүүлэхэд,

	— Ямар? гэж эрдэмтэн асуулаа. 

	— Тэр хэмээн Эленийг бээр хэртэй газраа харлан харагдаж буй зүйлийг хуруугаараа заан өгүүлэхэд нь,

	— Тэгвэл ч мөргөчихгүйн тулд хаа байгааг нь тэмдэглэж авах хэрэгтэй шүү. Одоо ингээд ус бүрхчих байлгүй хэмээн Паганель өгүүлэв. 

	— Тэр чинь уулын орой энэ хошуу хоёрын хоорондох шугам дээр оршиж байна. Вильсон оо, залуураа зүүн гар тийш нь зал! гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд, 

	— Мэдлээ, капитан! хэмээн далайч дуугараад, биеийнхээ жингээр сэлүүр дээрээс дарав. 

	Хагас цагийн дотор сал дахиад хагас бээр явав. Гэтэл түрүүчийн цохионы орой одоо болтол усан дээр бүртийн харагдсаар байсан тул аянчид цөмөөрөө гайхлаа. 

	Жон Мангльс Паганелиас дуран авайг нь гуйлаа. 

	— Чулуу биш юм. Энэ зүйл усан дээр хөвж яваа юм байна. Долгионуудын аясаар дээш доошоо болж байна гэж капитан минут хэртэй дурандсанаа өгүүлэв. 

	— «Макарийн» шургийн эвдэрхий биш үү? гэж Эленийг асуухад,

	— Би тэгж бодохгүй л байна. Ийм богино хугацаанд хөлгөөс өдий хол авчирмааргүй юм даа гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Байзнаарай хө! Одоо юу болохыг би танилаа. Энэ «Макарийн» жижиг завь байна! гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Бригийн завь уу? гэж Гленарван асуув. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Тэрээр уруугаа хараад хөвж байна... гэхэд нь,

	— Хөөрхий амьтад! Тэд өнгөрчээ! гэж Элен дуу алдахаар

	— Тэгэхээс өөр замгүй юм чинь дээ. Тийм харанхуй шөнө өдий олон нуугдмал хад цохион дундуур шуургатай далайд хөвнө гэдэг шал тэнэг хэрэг байсан юм гэж Жон Мангльс өгүүллээ. 

	Аянчид хурдан ойртож буй бэсрэг завийг ширтэн хэдэн минут дуугүй байцгаав. Тэрээр эргээс дөрвөн бээр зайтай хөмөрч, сууж явсан улсаас нь ганц ч хүн амьд гараагүй бололтой байлаа. 

	— Энэ завь бидэнд хэрэг болж магадгүй гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Тийм ээ. Вильсон оо, завь руу зал гэж Жон Мангльс өгүүллээ. 

	Гэвч удалгүй салхи намдаж сал хоёр цагийн дараа арайхийж завинд хүрэв. Мюльреди дэгээгээр гохдон сал руугаа татаж авчрав. 

	— Хоосон уу? гэж залуу капитаныг асуухад,

	— Хоосон байна. Энэ завь хэнд ч хэрэггүй болжээ. Жигтэйхэн томоор ив цохиулсан байна гэж Мюльреди өгүүллээ. 

	— Тэгэхээр ашиглаж болохгүй болсон хэрэг үү? гэж Мак-Набсыг асуухад,

	— Яавч болохоосоо өнгөрсөн. Түлбэл л хэрэг болно гэж Жон Мангльс хариулав.

	— Тун харамсалтай байна. Энэ завиар чинь бид бүр Окленд хүртлээ хөвөх нь байна гэж би горьдож байлаа шүү гэж Паганелийг хэлэхэд,

	— Паганель минь, одоо яая гэх вэ дээ. Ингэхэд ер нь ийм их долгиотой далайд энэ муу бэсрэг хальсанд сууж явснаас өөрийнхөө салаар явсан нь дээр гэж би үзэж байнам. Үүнд ус орох завсар гаргахад нэг удаагийн шүргэлт л элбэг хүрнэ. За цааш явцгаая. Бид энд юугаа хийх вэ гэж Жон Мангльс хариу өчив. 

	— Зүйтэй. Жон гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Шууд эрэг рүү зал, Вильсон оо гэж Жон Мангльс командлав. 

	Түлхлэг дахиад хоёр цаг хэртэй үргэлжлэв. Энэ хооронд сал дахиад хоёр бээр хэртэй дөхөв. Гэтэл бас л салхи намдчихлаа. Сал зогсож удалгүй таталт эхлэхэд эргээд далай руугаа хөвж эхлэв. 

	Жон Мангльс өчүүхэн ч тээнэгэлзэлгүй,

	— Бархагаа хая! хэмээн хашхирав. Мюльреди тушаалыг тэр дор нь биелүүллээ. Бархаг ус руу таван тохой гүн ороход, сал доргиж татлагаа чангартал татан зогсов. Аянчид дарвуулаа буулган далай дээр зогсоход бэлтгэлээ. 

	Үнэхээр хоёр дахь удаагийн түлхлэг оройн есөн цагт эхэлсэн боловч Жон Мангльс шөнө хөвөх зориг хүрэхгүй байсан учир аянчид өглөөний таван цаг хүртэл зогсох хэрэгтэй болов. Сал эргээс гурван бээр зайтай байв. 

	Далайд нэлээд ширүүн долгио үүслээ. Долгио салыг эргийн зүг татаж байх шиг санагдана. Гленарван шөнөжингөө энд зогсох хэрэгтэй болсныг мэдээд Жон Мангльст хандан эрэг хүрэхийн тулд долгионуудын энэ хөдөлгөөнийг ашиглахгүй байгаагийн учрыг асуув. 

	— Энэ бол хуурамч хөдөлгөөн. Та харааны эндүүрлийн зууш болсон байна. Үнэндээ энэ долгио хөдөлгөхгүй байгаа юм. Гагцхүү усны молекул дээш хөдөлж байна. Та нэг зомгол усанд хаяад үзэгтүй. Тэгвэл таталт эхэлтэл байрнаасаа хөдлөхгүй байгааг нь олж үзэх болно. Тэвчээрээ чангалахаас өөр сайхан юм бидэнд байхгүй гэж Жоныг хариулахад,

	— Тэгвэл хооллоё гэж хошууч нэмэв. 

	Ольбинет хайрцаг дотроос хэдэн хэрчим борц, хатсан талх гаргаж ирэв. Үнэнч тогооч амт шимт сайнтай хоол барих боломжгүй байгаадаа зовж байлаа. Гэвч энэ бядуухан зоогийг аянчид долгионд займчуулан юм идэх дураар тааруухан ч байсан гэсэн сэтгэл өег хүртэцгээв. 

	Сал долгионуудын сэрвэн дээр гарах болгонд бархгийн оосор чангаран түүнийг огцом угзран зогсоно. Энэ биед тун ядаргаатай байлаа. Ойрхон мөртөө буруу хөдөлгөөнтэй долгио салыг сэгсчих нь чулуу мөргүүлж байгаа юм шиг санагдана. Зарим үед сал шуудхан далайн ёроол мөргөж байна уу даа гэж бодмоор ширүүн донсолно. Жон Мангльс аргамжаа тасалчихгүйн тулд гучин минут болоод л алд хэртэй уртасгаж байв. Тэгэхгүй бол оосор үрэгдэн тасарч, салыг далай руу авч одох байсан буй заа. Энэхүү болзошгүй зүйл Жон Мангльсыг хэр зэрэг түгшүүлж байсныг төсөөлж цөхөх юмгүй бил ээ. Хэрэв оосор тасарч бархагаа алдах юм бол сал тэр чигээрээ нэгмөсөн сөнөнө гэсэн үг шүү дээ!

	Мэдэгдэлгүй бүрий боллоо. Нар хэдийн тэнгэрийн хаяанаа шингэжээ. Түүний эцсийн туяа тусаж буй газрын ус тэнгэрийн хаяанаа хайлсан мөнгө шиг гялалзана. Өрнө зүгт харагдаж буй их далайн нэгэн хэвийн байдлыг «Макари» хөлгийн их бие торойн үзэгдэж эвдэнэ. 

	Үдшийн бүрий өтгөрөн шөнө болж удалгүй дорно зүгт буй газар өрнө зүгт буй хөлөг хоёрыг түнэр харанхуй нөмрөв. 

	Хэврэгхэн салан дээр байгаа аянчдын байдал төдийлөн атаархмааргүй байлаа. Тэдний ихэнх нь шөнөжингөө нүд цурамхийсэнгүй. Унтсан нэг нь хар даруулан зүүдэлж зовно. Өглөө болоход унтсан унтаагүй цөм ялгаагүй ихэд ядарсан байв. 

	Үүр цайж түлхлэг эхлэх үед салхи эргийн зүгээс үлээж эхлэв. Бархаг татах тушаал өгөхөд нь өглөөний зургаан цаг болж байсан бил ээ. Гэвч түүний өргөс ёроол руу гүн шигдсэн тул эргүүлэггүйгээр гаргах аргагүй байв. 

	Бархагаа татах гэж бараг хагас цаг хэртэй оролдоод барсангүй. Адаг сүүлдээ Жон Мангльс тэвчээр алдан оосрыг нь таслах тушаал өгөв. Ингэснээр залуу капитан ямар нэг шалтгаанаар түлхлэг салыг нь эрэг рүү аваачихгүй л бол буцаагаад далай руу хөөхөд нь тогтоох боломжгүй боллоо. Тэгэвч түүний тушаалыг биелүүлэв. 

	Мюльреди дарвуул босголоо. Сал ургах нарны туяанд улайран буй тэнгэрийн дэвсгэрт бор саарал өнгийн нэгэн бөөн зүйл болон харагдаж буй газар тийш алгуурхан ойртож эхлэв. Вильсон эрэг хавийн хад чулууг тойруулан чадмаг зална. Тэгтэл салхи дахин намдаж сал дороо хэлбэлзэн зогслоо.

	Шинэ Зеландын эрэг хүрэхэд тун амаргүй байлаа. Үүний дээр бас аянчдыг эрэг дээр гарсан хойно нь түмэн янзын аюул заналхийлэхийг нь яана!

	Өглөөний есөн цагийн орчимд газар хүртэл нэгэн бээрээс илүүгүй зай үлдэв. Эрэг хэт эгц цавчим байлаа. Түүний хормой хавийн хад чулуунд долгис харгин цагаан хөөс цахруулна. Салаа татаж зогсох аятайхан газрыг эрж олох хэрэгтэй боллоо. Тэгтэл энэ үед сэвсхийх салхигүй болж дарвуул арга буюу шургаа даган навсайн унжив. Жон Мангльс түүнийг буулгах тушаал өглөө. Эдүгээ сал нь гагц урсгалд туугдан эргийн зүг хөвнө. Салаа залах гэж оролдолтгүй боллоо. Тэртэй тэргүй удаан хөвж буй саланд нь асар их замаг тээглэж саад болно. 

	Арван цаг гэхэд сал эргээс даруй гурван кабельт зайтай явж байв. Тэрээр бараг хөдлөхөө больжээ. Бүр зогсооё гэхэд бархаг байсангүй, одоо ингээд түүнийг таталт далай тийш буцаагаад аваачих болов уу? Жон Мангльс гараа цээжиндээ зөрүүлдээд өдий ойрхон байгаа хэр нь хүрэхүйд төдий чинээ хэцүү энэ газрыг баргар царайлан ширтэнэ. 

	Аз боллоо! Энэ удаа их аз боллоо шүү! Сал нь гэнэт урагшаа хурдан хөвж эргээс хорин таван алд хэртэй газраа хаялга элсэнд тулав. 

	Гленарван, Мюльреди, Роберт, Вильсон дөрөв усан дотор харайн бууж салаа хадан цохионы сэрвээнээс аргамжив. Тэгээд хоёр хүүхнийг өргөн уснаас гаргав. Удалгүй аянчид бүгдээрээ хоол хүнс, буу зэвсгийнхээ хамт Шинэ Зеландын эрэг дээр гарсан байлаа.
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Наймдугаар бүлэг : ШИНЭ ЗЕЛАНДЫН ӨНӨӨГИЙН БАЙДАЛ

	Гленарван эрэг дээр буумагц Окленд тийш хөдлөхийг хүсэж байв. Гэвч өглөөнөөс авхуулан өтгөн үүлсээр тэнгэр хучигдан сал эрэгт хүрч зогсох үеэр өглөөний арван нэгэн цагт ширүүн бороо цутгаж эхлэв. Ийнхүү чанагш хөдлөхөө больж түр зуур толгой хоргодох газар эрэх хэрэгтэй болов. 

	Аз болоход Вильсон бүр далайд явж байхдаа эргийн бялхмал хадан цохион дахь агуйн нарийхан амсрыг ажигласан байв. Аянчид хүнс хоол, буу зэвсгээ тийш нь зөөн өөрсдөө тэнд орж хоргодов. Агуйн шалан дээр шуурга хөдлөх үед долгионоор хаягдаж хатсан зузаан замаг дэвсээстэй байлаа. Сайх замаг сайхан зөөлөн дэвсгэр болох тул аянчид даруй ашиглав. Мюльреди агуйн амсарт унанги модоор гал түлж бүгдээрээ хувцсаа хатаалаа. 

	Жон Мангльс эл ширүүн бороо төдий удаан орохгүй биз хэмээн найдаж байв. Гэвч залуу капитан андуурчээ. Цаг өнгөрсөөр байвч бороо цутгасаар л байв. Үүн дээр бас ширүүн салхи босож нэмэр хандив боллоо. 

	Хуйсганан буй тэнгэр хамгийн тэвчээргүй хүнийг ч гэсэн барьц алдуулмаар муухай аашилж байв. Гэвч яах ч аргагүй байлаа. Ийм шуургатайд энэ агуйнаас гарч явбал хольцгүй тэнэг хэрэг болох байв. Үүнээс гадна Окленд ороход тэртээ тэргүй хэдэн өдрийг авах тул Гленарваны анги хорин дөрвөн цаг саатлаа гэхэд ямар ч хор хохирол болохгүй байлаа. 

	Агуй дотор одоо Шинэ Зеландад дүрэлзэн буй дайны тухай яриа үүсэв. Аянчдыг хэчнээн төвөгтэй байдалд орсныг нь ойлгохын тулд Ика-на-Маорийн арлыг цусаар бялдан буй сайх тэмцлийн түүхийг мэдэх хэрэгтэй бил ээ. 

	1642 онд Тасман Шинэ Зеландыг нээснээс хойш энэ арал хэдийгээр европын хөлөг онгоцнууд байнга ирж очиж байлаа ч гэсэн тусгаар тогтносон байдлаа удтал хадгалсаар байлаа. Номхон дөлгөөн далайн Өмнөд хэсэгт ноёрхон буй сайх олтиргийг булаан эзэмших бодол европ зүгийн аль ч улс гүрэнд төрөөгүй байв. Гэвч тус арлын янз бүрийн нутагт суурьшсан аянчин лам нар хүн амыг христос шашинтны иргэншлийн «сайн сайхан байдалд» хамран Шинэ Зеландын ард түмний хүзүүг Английн буулгад тавьж өгөхийг овгийн удирдагч нарт тасралтгүй ятгасаар байлаа. Өгөөмөр бэлэг хахуульд нь хууртсан эдгээр удирдагчид эл арлыг «өндөр их ивээлдээ» халамжлан авахыг хүссэн өргөн барих бичигт гарын үсэг зурав. Энэ нь Английн хатан хаан Викторияд бичсэн гуйлт байсан бил ээ. Гэвч алсын хараатай хэдэн удирдагч үүнийг тэнэг явдал хэмээн ухаарч байв. 

	Тэдний нэг нь шивээснийхээ тэмдгийг тэр бичигт дарахдаа:

	«Бид газар усаа алдав. Одоогоос эхлээд тэр маань биднийх биш боллоо. Удахгүй харийн хар элэгтэн ирж биднийг боол болгоно доо!» хэмээн бошиг үзүүлэн өгүүлсэн ажээ.

	Ийнхүү 1840 оны нэгдүгээр сарын 29-нд Ика-на-Маорийн умард хэсэгт оршдог арлуудын буланд «Герольд» хэмээх корвет хөлөг орж ирэв. 

	Корветын капитан Гобсон эрэг дээрх Корорека тосгонд бууж нутгийнхныг цугларна уу хэмээн гуйсан байна. Эл цуглаан дээр хатан хаан Викторийн Гобсонд гардуулсан бичгийг уншжээ. 

	Хойтон жил нь нэгдүгээр сарын 5-нд Шинэ Зеландын удирдагч нарыг Пара тосгонд урьж цуглуулав. Капитан Гобсон Шинэ Зеландын төрийн эрхийг Англи улс барих болсныг тэднээр хүлээн зөвшөөрүүлэхийг хүсэж байлаа. Тэрээр хатан хаан Виктория ийш нь цэрэг болон хөлөг онгоцнуудыг ирүүлэхээр завдан буй юм байна хэмээн гадарлаж байсан тул та нарын эрх чөлөөг ер хөндөхгүй гэж овгийн удирдагч нарт ятгасан байна. «Гэвч газар нутаг хатан хааны мэдэлд шилжих болно. Үүний төлөө та нарт өгөөмөр хишиг хүртээнэ» гэж Гобсон өгүүлжээ. 

	Энэ наймаа ихэнх удирдагчдад ашиггүй санагдсан тул үүнийг батлахаас татгалзав. Гэвч үнэт бэлэг, бас түүний дээр капитан Гобсоны сайхан амлалт зэрлэгүүдийн толгойг эргүүлж чадсан тул Шинэ Зеландыг Англи гүрэн эзэрхэх эрхтэйг баталсан ажээ. Үүнээс эхлээд «Дункан» хөлгийг Калайдын булангаас гарах үеийг хүртэлх энэ хугацаанд болсон бүх үйл явдлыг Паганель сайн мэдэх байсан бөгөөд үүнийг нөхдөдөө дуртайяа ярьж өгөв. 

	— Та нарт нэлээд олон удаа ярьж байсан зүйлээ дахиад ярья. Шинэ зеландчууд бол эрэлхэг зоригтой ард түмэн бил ээ. Тэд нэг удаа Гобсоны үгэнд орж алдавч төрөлх нутаг усныхаа сөөм бүрийг булаан эзлэгчдийн өнгөлзлөгөөс цээжээрээ хамгаалж эхэлсэн юм. Маорийн аймгууд бол Шотландын клан шиг зохион байгууламжтай бил ээ. Энэ овгууд өөрийн эрх дархыг үг дуугүй хүлээн зөвшөөрөхийг шаарддаг удирдагчид захирагдмуй. Шинэ Зеландын эрчүүл омголон зоригтой улс. Зарим нь өндөр нуруутай, мяндсан хар үстэй бөгөөд ер нь мальтчуудтай төстэй, нөгөө зарим нь намхан нуруутай, чийрэг цогцостой өнгөт арьстантай төстэй улс болно. Гэвч энэ хоёрын аль аль нь хүчирхэг, дайчин омог бардам эрчүүд бил ээ. Тэгэхээр Ика-на-Маори арлынхаа англичуудтай тасралтгүй дайтаж байгааг гайхах явдалгүй. Эл арал дээр Вильям Томпсоноор удирдуулсан вайкотын дайчин аймаг оршдог юм гэж Паганель нөхдийн асуусан зүйлийг хариулав. 

	— Гэхдээ англичууд Шинэ Зеландын худалдаа, хүн ам стратегийн чухал газрыг гартаа авч чадаагүй байна гэж үү? гэж хошуучийг асуухад,

	— Авалгүй яах вэ, эрхэм хошууч аа. Тус арлыг Английн эрхшээлд орсны дараагаар эзэмшил нутгийн губернатор болсон капитан Гобсон түүний дэвсгэр нутгийг есөн муж болгон хуваасан юм. Шинэ Зеландын засаг захиргааны хуваарь шууд хийгдсэнгүй, харин аажмаар 1841 оноос 1862 оныг хүртэл хийгдсэн бил ээ. Эдүгээ Ика-на-Маори арал Окленд, Таранаки, Веллингтон Гауксбей хэмээх дөрвөн мужид хуваагдах бөгөөд өмнөд арал нь Нельсон, Мальборо, Кентербери, Отаго, Саутленд гэдэг таван мужид хуваагдана. Арлын хүн ам 1864 оны зургаадугаар сарын 30-ны байдлаар зуун наян мянга гурван зуун дөчин зургаан хүнээс бүрдэж байв. Мөн энд тэндгүй нэлээд том хот суурин газрууд бий болов. Номхон далай руу түрж орсон нарийхан хүзүүвч дээр тогтсон Окленд орсон хойноо энэ хотыг сонирхон үзэх болно. Окленд нь саянаас байгуулагдсан ч гэсэн хэдийн арван хоёр мянга гаруй хүнтэй болсон хот бил ээ. Баруун эрэгт нь Нью-Плимут, зүүн эрэгт нь Агарури, өмнө этгээдэд нь Веллингтон зэрэг хот босов. Өмнөд арал дээр нь Нельсон, Пиктон, Кристчерч, Инверкаргиль, Дендин зэрэг хот байгуулагдлаа. Дэлхийн өнцөг булан бүрээс алт эрэгчид тийшээ цутгаж байгаа юм. Эд нар бол зэрлэгүүдийн оромжийн ямар нэгэн бөөгнөрөл биш харин усан буудал, банк, ачаа ачиж буулгах дамжлага газар, сүм дуган, музей, ургамлын цэцэрлэг, буянтны нийгэмлэг, гүн ухааны хүрээлэн, масоны танхим, клуб, дуучдын нийгэмлэг, театр, тэр ч байтугай олон улсын таваарын үзэсгэлэнгийн танхим зэрэг газруудтай жинхэнэ хот шүү. Яг энэ 1865 онд махчин нарын орны энэ танхимд дэлхийн бүх улс орны үйлдвэрлэсэн зүйлс тавигдсан бил ээ гэхэд нь,

	— Хэдий тийм ч гэсэн одоо хүртэл дайн намжаагүй байгаа юм биз дээ? гэж Элен дуугарав. 

	— Энэ дуусдаггүй дайн чинь одоо хүртэл үргэлжилж байгаа юм уу? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Бид Европоос гарснаас хойш бүтэн зургаан сар болж байна. Тиймээс би одоо юу болж байгааг та нарт нарийн хэлж чадахгүй. Австралийг хөндлөн туулах үедээ сеймур, Мэрибороугийн сониноос миний олж уншсан мэдээ хоорондоо холбоогүй дэндүү хэсэг бусаг шинж чанартай байсан. Гэвч тэр үед Ика-на-Маори дээр бас л яггүй үзэлцэж байгаа бололтой байсан шүү! гэж Паганель хариулав. 

	— Энэ дайн хэдийд эхэлсэн юм бэ? гэж Мэрийг асуухад,

	— Та хэдийд дахин сэргэснийг нь асууж байна уу?

	Хамгийн түрүүчийн бослого 1845 онд эхэлсэн бил ээ. Сүүлчийнх нь 1863 онд гарсан. Гэвч маоричууд энэ үеийг хүртэл дарлагчдынхаа эсрэг бослого гаргахаар удтал нууцгай бэлдэж байсан юм. Нутгийн үндэсний үзэлтнүүд маорийн хуучин удирдагч Потатауг вангаар сонгож Вайкато, Вайпой хоёр голын хооронд оршдог тосгоныг нь шинэ вант улсын нийслэл хот болгох гэв. Потатау өөрөө зорилгоосоо заль нь хэтэрсэн өвгөн байсан бөгөөд гэвч түүний дэргэд ухаантай, шийдэмгий нэгдүгээр сайд Вильям Томпсон байв. Энэ хүн бол англичуудыг эзэмдэхээс өмнө Оклендын хүзүүвчийг эзэмшиж агсан Нгатихахуа аймгийн хүн бил ээ. Томпсон тарж бутарсан маоричуудын хүчийг нэгтгэв. Таранакийн нэг удирдагч түүний заавраар тойргийнхоо бүх овог аймгуудыг өөрийгөө тойруулан нягтруулж Вайкатогийн нэг удирдагч жинхэнэ «газрын холбоог» байгуулав. Энэ холбоо нь нутгийнхныг англичуудад газраа худалдахгүй байхыг ятгаж эхэллээ. Нутгийнхан иргэншсэн орнуудад болдог шиг тийм цуглаан хийж эхэлснээ бослого гаргав. Английн сонинууд Шинэ Зеландын талаар сэтгэл түгшсэн сурвалжилга нийтлэх болж төрийн зүгээс «газрын холбооны» үйл ажиллагааг сүрхий сонирхож эхлэв. 

	Товчхон хэлбэл бөмбөг тэсрэхэд бэлхэн байсан бөгөөд гагцхүү түүнийг авалцуулан тэслэх оч л дутагдаж байлаа гэхэд нь,

	— Тэгээд энэ мөргөлдөөн болсон уу? гэж Гленарваныг асуувал,

	— 1860 онд Ика-на-Маорийн баруун өмнөд эрэг дэх Таранаки мужид болсон. Нутгийн нэг хүн Нью-Плимутээс холгүй зургаан зуун гектар газартай байжээ. Тэрээр уул газраа Английн засгийн газарт худалдав. Гэтэл газар хэмжээч нарыг тэр газрыг нь авах гэж очиход овгийн удирдагч Кинги эсэргүүцэл илэрхийлэв. Кинги эл маргаант газрыг жинхэнэ цайз болгон хувиргажээ. Гэвч англи хурандаа Гельд сайх цайзыг эзэлж авав. Энэ өдөр колонийн бослогын анхны буун дуу гарсан билээ гэж ярилаа. 

	— Маоричууд олон уу? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Сүүлийн зуун жилийн дотор Маоричууд тун их цөөрсөн. 1769 онд Кук тэднийг барагцаалахад дөрвөн зуун мянган хүн гэж тоолсон бил ээ. 1845 онд эзэмшил газрын засаг захиргааны байгууллагын бүртгэл ёсоор бол энэ тоо зуун есөн мянга болтлоо буурсан байлаа. Энэ бол залхаан цээрлүүлэх отряд, өвчин тахал, англичуудын чирч ирсэн хөлчүүрүүлэгч ундаа гурвын хамтарсан үйл ажиллагааны үр дүн мөн. Одоогийн байдлаар тус арлын уугуул хүн ам барагцаалахад ерэн мянга орчим бөгөөд түүний гучин гурван мянга нь дайчин эрс бил ээ. Тэд булаан эзлэгч нарыг удтал эсэргүүцэх чадалтай байгаа юм гэхэд нь,

	— Тэгээд энэ бослого нутгийнхны хувьд амжилттай болж чаддаг юм уу? гэж Элен асуув. 

	— Одоохондоо ашигтай л болж байгаа юм. Нутгийнхан гайхамшигт зориг баатарлагаар тулалдаж байгааг англичууд өөрсдөө нэлээд олон удаа хүлээн зөвшөөрсөн бил ээ. Тэд их дайн хийхээс зайлсхийн жижиг багийг дайрах юм уу эзэмшигчийн эдлэнг дайрах зэргээр партизаны дайн хийж байгаа юм. Генерал Камерон цайзын гадна талд явахдаа аюулгүй байна гэж боддоггүй, алив нэгэн бутны цаана намайг отсон дайсан байж болох юм гэж мэдэгдсэн бил ээ. 1868 онд маоричууд удтал цус урсган байлдсаны дараа Вайкато дахь асар уудам нутгийг ноёрхсон нэгэн өндөрлөг дээр хориглов. Нутгийн ухуулагчид «дахиад нэг хүчлэх юм бол цагаан харгисууд манай газар уснаас үүрд хөөгдөнө» хэмээн амлаж бүх хүмүүсийг гартаа буу барихыг уриаллаа. Генерал Камерон гурван мянган хүнтэй баг командалж байв. Англичууд капитан Спрентийг алснаас нь хойш нутгийнхныг хайр найргүй хядах болж тун ширүүн тулалдаан болдог боллоо. Хэдийгээр англичууд үхэр буу хэрэглэвч маоричууд эзэлсэн байрнаасаа сөөм ч ухралгүй байлдаж зарим үед тулалдаан бүтэн арван хоёр цаг үргэлжилж байв. Нутгийнхны цэргийн гол сүнс нь Вильям Томпсоноор удирдуулсан, Вайкатогийн догшин аймаг болж байлаа. Энэ жанжин эхлээд хоёр мянга таван зуун хүн бүхий отряд командалж байсан бөгөөд Шонги, Хоки гэдэг хоёр удирдагч түүнтэй нийлснээс хойш цэргийн нь тоо найман мянга хүртлээ өссөн байна. Энэхүү чөлөөлөх дайнд эрчүүлийн зэрэгцээгээр хүүхнүүд оролцов. Гэвч манай нийгэмд үнэний талд бага хүч байгаа юм. Генерал Камерон удтал байлдсаны эцэст зэвсэглэн боссон Вайкато тойргийг номхруулав. Амьд үлдсэн цөөн тооны маоричууд нэн даруй өөр тийш зайлан одсон тул ялан дийлэгсэд хов хоосон нутгийг эзэлжээ. Нутгийнхны гайхамшигт баатарлаг явдлыг түүх тэмдэглэн үлдээв. Оракам цайзад дөрвөн зуун маоричууд «мянга гаруй хүнтэй генерал Камероны багт бүслүүлжээ. Нутгийнхан хүнс хоол, уух усаар дутагдавч цайзыг сар гаруй хамгаалаад бууж өгөхөөс татгалзан бүслэлтийн шугамыг сэт татаж нэвтрэх аргагүй намагтай газар луу зайлсан байна гэв. 

	— Вайкато тойргийг номхруулснаар дайн дуусаа юу? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Хаанаас даа, найз минь. Англичууд Вайкатог аваад Таранаки тийш хөдлөхөөр зорьсон юм. Тэндхийн Матан тавын цайзад Вильям Томпсон бэхлэн хориглосоор байна. Гэвч англичууд тийм ч амархан ялалт байгуулчихгүй гэдгийг би мэдэж байнам. Намайг Парисаас гарах өдөр тарангийн аймаг дагаар орж Англид нутгийнхаа дөрөвний гурвыг сайн дураараа найр тавилаа гэсэн мэдээ ирсэн. Мөн энэ мэдээнд Вильям Томпсон бууж өгөх хэлэлцээр хийж байна гэж дурдсан байна бил ээ. Гэтэл миний саявтархан уншсан австралийн сонин үүнийг батлаагүйгээр барахгүй харин ч нутгийнхны эсэргүүцэл тун ширүүн байна гэж бичсэн байсан гэж Паганель хариулав. 

	— Тэгэхээр Паганель аа, одоо үед Окленд, Таранаки мужид байлдааны ажиллагаа өрнөсөөр байгаа болох нь уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тийм ээ, би тэгж л бодож байна гэв. 

	— Биднээс нэг их холгүй юм шиг вэ дээ? гэхэд нь,

	— Магад ч үгүй. Бид маоричуудын далбаа хийсэж буй Кавна хошууны бараг дэргэд шахам эрэг дээр гараад байна шүү дээ гээд, — Шалавхан умар зүг хөдлөх нь л бидэнд дээр гэж би бодож байнам гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Тантай санал нийлж байна. Шинэ зеландчууд европчууд тэр тусмаа англичуудыг хорсон жигшиж байгаа нь лавтай. Бид тэдний гарт орчихвол тун таагүй юм болно шүү гэж Паганель ярив.

	— Гэхдээ бид ойролцоо хаа нэгэн газар английн цэрэгтэй дайралдаж болох биш үү? гэж Элен хэсэг дуугүй байснаа асуугаад

	— Магадгүй, гэхдээ үүнд итгэж болохгүй. Жижиг баг цэрэг тэднийг бут бүхний цаана дайсан отож байж болзошгүй үед хээр гарахаас ямагт зайлсхийнэ. Иймээс цэргийн хамгаалалтад орох талаар бид мөрөөдсөний ч хэрэггүй. Гэвч баруун эргийн дагууд эзэмшигч нарын суурин газрууд бий, бид тэднийг дамжин Окленд амархан орж болох юм. Вайкатог уруудан Гохштеттерын явсан замаар явбал бидэнд дээргүй болов уу гэж бодож байнам хэмээн Паганелийг хариулахад,

	— Энэ Гохштеттер гэдэг тань ямар хүн бэ гэж Роберт асуув. 

	— Хүү минь энэ хүн бол нэрт жуулчин, 1852 онд австрийн «Наварра» хэмээх фергат хөлгөөр дэлхийг тойрох аянд оролцсон шинжлэх ухааны комиссын гишүүн хүн гэхээр нь,

	— Эрхэм Паганель аа, ярьж өгөөч. Австралийг судалсан Берк, Стюарт нар шиг Шинэ Зеландыг судалсан агуу их шинжээчид бий юу? гэж Роберт жуулчдын тухай дуулмагц нүд нь сэргэн гуйлаа. 

	— Байлгүй яах вэ хүү минь. Жишээ нь доктор Гукер, профессор Бризар, байгальч Диффенбах Юлиус Гаст нар байна. Гэвч тэдний ихэнх нь зоригтой оролдлого хийснийхээ төлөө амь насаа алдсан учир Австрали, Төв Африкийг судалсан улстай адил тийм өндөр алдрыг олж чадаагүй юм гэв. 

	— Та тэдний түүхийг мэдэх үү? гэж жаал хүүг асуухад

	— Мэдэлгүй дээ, тэгэхдээ чи миний мэдэж байгааг л мэдэхийг хүсэж байх шиг байна... чамд ярьж л өгөхөөс дөө гэхээр нь

	— Паганель аа, бид таны ярих зүйлийг сонсъё. Бид тэнгэр муухай аашилсны ачаар л үнэтэй мэдээ сэлтийг дуулж мэддэг шүү дээ. Яригтуй! Бид танаас гуйж байна гэж Элен өгүүлэв. 

	— Гуйснаар тань болъё. Гэвч миний ярих зүйл товчхон болно. Энд австралийн Минотавртай3 гав ганцаараа тулалдаж байсан судлаач нартай адил тийм зоригтой хүмүүс байсангүй. Шинэ Зеланд нь юмгүй жижиг орон болох тул түүнийг судлахад онцын саад бэрхшээл тохиолдохгүй болно. Иймээс миний та нарт ярих баатрууд бол жуулчид биш гагцхүү зам гудасын тохиолдолд амь үрэгдсэн жирийн нэг аялагчид болно гэхээр нь,

	— Энэ баатрууд тань ямар улс вэ? гэж Мэри Грант асуув. 

	— Геометрч Уиткомб, Бёркийн цогцсыг эрж олсон өнөөх Чарльтон Говит нар болно. Бас энэ хүний тухай бүр Виммерийн эрэг дээр хоноглож байхдаа ярьж байсан, та нар санаж байгаа биз. Уиткомб Говит Таван-Пуна-му арлыг судлахаар илгээгдсэн биеэ даасан хоёр ангийг удирдаж явсан улс бил ээ. 

	Хоёр анги Кристчерчээс 1863 оны эхээр гарч Кентербери мужийн умард хэсэг дэх уул нуруугаар давах даваа олох санаатай явав. Говит тус мужийн хойд хил дээрх уулсыг давж Брюнерын нуурын эрэг дээр отгоо босгожээ. Нөгөө Уиткомб Ракапын хөндийгөөр дамжин Тиндалийн уулын зүүн хажуу руу давах сүв олсон байна. Уиткомбыг хожим нь «Литтльтон Таймс» сэтгүүлд эл аялал болон сүйрлийн тайланг хэвлүүлсэн Яков Лупер гэдэг нэг хүн дагаж явав. Хоёр судлагч 1863 оны дөрөвдүгээр сарын 22-нд Ракапа голын эх авсан мөсөн голын адагт хүрсэн байна. Тэд уулын оргил өөд авиран давчихаар тохиромжтой газар эрж эхэлжээ. Уиткомб Лупер хоёр хэцүү газраар өгссөөр байгаад эцэж туйлдан далайн түвшнээс дөрвөн мянган тохой өндөрт цасан дотор хоносон байна. Дараа нь тэд бүтэн долоо хоног уулсаар тэнүүчлэн явсаар эцсийн бүлэгт тохиромжтой даваа ололгүй харин ч гарч болохгүй хавцал ангал болж дууссан сархиаг, нуранги хад асга тагласан гарцтай дайралджээ. Тэд түлэх юм эс олдохын учир гал асаах аргагүй болж авч явсан чихэр нь норж бөөн болоод хайрсан талх нь нялцгай гурил болж гүйцсэн тул өлсөж зовж явав. Хувцас хунар нь нэвт норохын дээр навтас болтлоо урагджээ. Ийнхүү бараг нүцгэрэх шахсан хоёрыг хорхой шавж хазаж зовооно. Тэд ийм байдалтай маорийн нэгэн оромж олж тэнд байсан бага зэргийн төмстэй залгатлаа дөрөвдүгээр сарын 29-нийг хүртэл сайн бол өдөрт гурван бээр, муу бол хэдэн ярд газрыг хороон тэнүүчилжээ. Энэ төмс тэдний гол зогоох сүүлчийн юм байлаа. Тэд орой хэрд Тарамакау голын адаг хавиар далайн эрэг рүү буув. Умар зүг Грея гол тийш очихын тулд Тарамакау голыг гатлан баруун гар талын эрэг дээр гарах хэрэгтэй байв. Тарамакау бол дүүрэн устай өргөн гол бил ээ. Лупер хоёр цаг хэртэй эрж байж хоёр эвдэрхий хавчаахай завь оллоо. Тэрээр түүнийг чадах ядахаараа сэлбээд хооронд нь холбож нар шингэхийн өмнөхөн усанд тавив. Гэвч тэднийг голын дунд ч ороогүй явтал нь завь усаар дүүрэв. Уиткомб ус руу үсрэн орж зүүн гарын эрэг дээр эргэж гарчээ. Лупер сэлж үл чадах тул завинаасаа зуурчээ. Энэ нь түүнийг аварсан байв. Гэвч аврагдахаасаа өмнө нэлээд айж сандарч бачимдах тавилантай байжээ. Золгүй амьтныг эргүүлэг рүү урсган аваачив. Түүнийг нэг удаа ёроол хүртэл завьтай нь сорсноо дахин гадаргуу дээр гарган чулуун дээр хаяжээ. Шөнө тас харанхуй боллоо. Усархаг бороо асгарав. Урсгал Луперээр тоглоом хийсээр л байлаа. Тэрээр хад чулуу мөргөж хөх няц болжээ. Гэвч Лупер завиа тавьсангүй. Сүүлчийн бүлэгт урсгал Луперийг удтал тамлан зовоосны дараа завьтай нь эрэг дээр гаргаж хаяжээ. Энэ үед Лупер ухаан алдсан байна. Маргааш нь ухаан ороод гол тийш мөлхөж очив. Тэгтэл анх гол гатлахаар ус руу орсон газраас нь бээр хэртэй хол урсгасныг мэдэв. Тэрээр ус уугаад гол өгсөн эрэг даган явлаа. Удалгүй Лупер элсэн булдруун дээр хэвтэж буй нөхрийгөө олов. Уиткомб үхсэн байлаа. Лупер улаан нүцгэн элс ухаж нөхрийнхөө цогцсыг оршуулав. Хоёр хоносны дараа өлсөж үхэж буй Луперийг маоричууд олсон байна! Тавдугаар сарын 4-нд маоричууд түүнийг Брюнерын нуурын эрэг дээр буй Чарльтон Говитын отогт хүргэж өгөв. Лупер тэр үед энэ жишээчийг Уиткомбын нас барснаас хойш зургаан долоо хоногийн дараа мөн тийм үхлээр нас барах юм гэж бодсонгүй... 

	— Тэгэхээр эдгээр жуулчид өвөр хоорондоо ямар нэгэн холбоосоор холбогдсон юм байна. Харин тэд хойно хойноосоо цуваад нас барж байгаа болохоор тэр холбоосыг нь л тасалбал таарна гэж бодмоор юм байна даа гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Жон оо, таны хэлдэг зөв. Би өөрөө энэ тухай нэлээд олон удаа бодсон юм. Гэхдээ та хэлнэ үү? Говит чухам ямар зүй тогтоолын эрхээр Уиткомбтай бараг адил шалтгаанаар нас барах ёстой байв аа? гэж Паганель өгүүлэв. 

	Засгийн зүгээс Хурунцин хөндийгөөс Тарамакаугийн адаг хүртэл засмал зам тавих газрыг үзэж шав босгох даалгаврыг Чарльстон Говитод өгчээ. Тэрээр 1863 оны нэгдүгээр сарын 1-нд таван хүн дагуулан замд гарав. Говит засгийн даалгаврыг гялалзтал биелүүлж түүний заавраар дөчин бээр урт зам тавьжээ. Дараа нь Говит Кристчерчид эргэж ирээд хэдийгээр өвөл ойртсон ч гэсэн зам тавих ажлаа үргэлжлүүлэх санал тавилаа. Засаг захиргааны байгууллага түүнийг нь зөвшөөрөв. Говит хүнс хоол базааж аваад хуучин отогтоо өвөлжихөөр эргэж очив. Яг энэ үед Говит Яков Луперийг олж авсан байна. Зургаадугаар сарын 27-нд Чарльстон Говит Роберт Литль Гепри Мюмлис гэдэг нөхрөө дагуулан Брюнерын нуурыг гатлахаар явжээ. Үүнээс хойш тэднийг үзсэн харсан хүн ер үгүй бил ээ. Тэдний завь нуурын эрэг дээр хөмрөөстэй байгааг олов. Алга бологсдыг есөн долоо хоног эрэвч олсонгүй. Ингээд хөөрхий амьтад усчилж чадахгүй байсан тул нуурт живж үхсэн нь тодорхой болов.
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	— Тэд Шинэ Зеландын ямар нэг аймагт олзлуулаад амьд байгаа байх гэж бодож болдоггүй учир юу вэ? Үхсэнийг нь шууд батлах зүйл алга байна шүү дээ гэж Эленийг асуухад,

	— Хөөрхий хатагтай минь, тэднийг алга болсноос хойш бүтэн жил өнгөрөхөд эргэж ирсэнгүй... Шинэ Зеландын гүнээс эргэж ирэлгүй бүтэн жил болсон хүнийг эргэлтгүй бүрмөсөн үрэгджээ хэмээн бат итгэж болно гэж Паганель шивгэнэн яриагаа дуусгав. 

	
Есдүгээр бүлэг : УМАР ЗҮГ ГУЧИН БЭЭР

	Хоёрдугаар сарын 7-ны өглөөний зургаан цагт Гленарван хөдлөх дохио өгөв. Бороо бүр шөнө дунд замхарчээ. Тэнгэрийг өтгөн хар үүл бүрхэн нарны гэрлийг үл нэвтрүүлнэ. Цаг агаар сэрүүвтэр таатай байсан тул замд онцын их ядрахгүй байх боломжийг аянчдад олголоо. 

	Паганель, Кахуа хошуу, Окленд хоёрын хоорондох зайг газрын зураг дээр хэмжиж үзэв. Тэр нь хуурай замын наян бээр буюу өдөр тутам найман бээрээр бодоход арван өдрийн газар байлаа. Газар зүйч аяны чигийг тогтоохдоо мурийж тахирласан далайн эрэг дагахаас татгалзан нэлээд дөтөөр замыг сонгон авав. Энэ нь аянчдыг эрэг дээр буусан газраас умар тийш гучин бээр зайтай байгаа Вайкато, Вайпо хоёр голын бэлчрээр дайрч гарах байлаа. Тэндээс чанагш Напираас Окленд хүртэл тус арлыг шувт туулсан Оверланы өртөө замаар явах ажээ. Зам дээр Дрюри хот орших бөгөөд түүний буурчийн газрын гоё сайхныг Гохштеттер шагшин магтсан бил ээ. Аянчид өөрт оногдсон ачаа тээшийг үүрээд Аотеа булангийн эрэг даган хөдлөв. Тэд сэрэмжтэй байхын үүднээс цэнэгтэй буугаа гартаа бэлхэн бариад увж цувалгүй бөөнөөр явна. Аянчид алс дорно зүгт харагдаж буй дов толгод болсон талын зүг анхааралтай харуулдана. Паганель Жонстоны үйлдсэн гайхалтай сайн газрын зургийг гараасаа салгалгүй өчүүхэн зүйлийг ч алдалгүй нарийн буулгасныг мэдэх тусам баярлан бахархаж явлаа. 

	Түлхлэгийн долгионд хучигдсан эрэг дээр дэргэдүүрээ өнгөрч буй аянчдыг тэсгэлгүй сониучирхан харж байгаа далайн хэдэн амьтан цэнгэн наадаж байв. Эднийг хав загас гэмүй. Тэдний мончгор ханшаар, өргөн дух, ухаалаг нүд нь хоргүй номхон шинжийг илтгэнэ. Шинэ Зеландын эрэг хавьд хав загас олноороо амьдармуй. Сайх амьтныг агнахад өөх арьс нь их үнэ хүрдэг учир нэн ашигтай ажил ажээ. Паганель хав загасны дунд далайн хэдэн заан байгааг ажиглав. Зөөлөн замаг дээр залхуурсан байдалтай хэвтэж буй сайх аварга том амьтан хошуугаа өргөн ярвалзаж, ганган эрийн сахал шиг үзүүрээрээ цагаригласан ширүүн урт сахлаа хөдөлгөнө. 

	Өглөөний арван цагт аянчид үдлэхээр далайн эрэг дээрх бялхмал чулуун цохионы ёроолд зогсов. Дэргэдэх хад чулуун дээр хаягдсан амтат хясаанаас хэрэгцээгээр түүн хоолондоо нэмэр болгов. Гэвч түүхий хясаа төдий л амттай бус тул Паганель Ольбинетед тэднийг халуун нурамд жигнэж болгохыг зөвлөв. Ийнхүү болгосон сайх зууш тун амттай ажээ.

	Дараа нь аянчид булангийн эрэг даган цааш хөдөллөө. Хад цохион дээгүүр жигүүртний бүхэл бүтэн ертөнц үймж буй харагдана. Тэнд Фрегат, хайлгана, халуу мэргэн, мангуухай гэх мэт шувууд байв. 

	Үдээс хойших дөрвөн цаг гэхэд аянчид хэдийн арван бээр газрыг туулсан байлаа. Эхний энэ зам амархан байсан тул ядарсан хүн байсангүй. Элен, Мэри хоёр шөнө болтол газраа хорооё гэв. Энэ үед аянчид толгодын цаанаас эхэлж буй Вайпо голын хөндийгөөс холгүй явж байлаа. 

	Энэ нь өтгөн ногоо ургасан уудам тэгш хөндий ажээ. Аянчид эхний үед амархан газар хороох нь гэж бодож байв. Гэвч хөндийн өтгөн ногооны зах руу ормогц дэндүү урьдаар баярласныгаа ойлголоо. Ногоон зүлэг цагаан цэцэгт намхан бутаар солигдон тэдний завсар хоорондуур Шинэ Зеландад элбэг байдаг ойм ургажээ. Алхам газар бүрийн төлөө наалдамхай энэ ургамалтай сүхээр байлдан зам гаргах хэрэгтэй болов.

	Тэгэвч бяцхан баг оройн найман цаг гэхэд Хакарихатоагийн нурууны захын салбар уулсыг өнгөрөөд хоноглов. 

	Арван дөрвөн бээр урт замыг туулаад амрахад тун аятайхан байлаа. Сүйх тэрэг, майхны аль аль нь байхгүй учир аянчид норфолийн аварга том нарсны мөчир дор газар дээр задгай унтах болов. Аз болоход аянчдад хөнжил хүрэлцээтэй байсан тул тэднийгээ дэвсээд бүгдээрээ хэвтэцгээлээ. 

	Гленарван сонор сэрэмжтэй байхын тулд зохих арга хэмжээ авав. Бараг шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн тэр өөрөө болон түүний нөхөд шөнөжингөө ээлжээр жижүүрлэх болов. Гал бол зэрлэг араатнаас хамгаалах сайн хориглолт боловч Шинэ Зеландид бар, баавгай, арслан зэрэг том махчин амьтад ер байхгүй тул аянчид түүдэг тавьсангүй. 

	Шөнө тайван сайхан өнгөрөв. Харин аянчид хазсан газар нь сүрхий загатнадаг шавж, хүнсний шуудай руу дайран хурц шүдээрээ цоо мэрэх гэж зовоосон талын чөчүүл хоёрт л гомдоллож болох байв. 

	Маргааш өглөө 8 цагт Паганель бараг хуучин хэвдээ орчихсон босож ирлээ. Төдий их айгаад байсан маоричууд нь түүний нойронд саад болсонгүй. Тэрээр энэ тухай Гленарванд хэлэлгүй өнгөрч чадсангүй. 

	— Бидний бяцхан зугаалга бүтэмжтэй болох байх гэсэн итгэл надад төрж эхэллээ. Өнөөдөр орой бид Вайкато, Вайпогийн бэлчир хүрч Окленд ордог өртөө замд орох болно. Тэгсэн цагт маоричуудтай дайралддаг маань ч холын хэрэг болно доо гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Бид өртөө зам хүртэл хэр хол явах вэ? гэж Гленарван асуув. 

	— Арван таван бээр. Энэ бол бидний явдгаас их биш шүү дээ гэхэд нь,

	— Гэвч өчигдрийнх шиг бут сөөг дундуур явах болбол арван таван бээр газрыг нэг өдөрт туулж чадахгүй хэмээн Гленарван эсэргүүцэв. 

	— Хаанаас даа. Бид Вайпо голын эрэг дагаж явна. Түүгээр зам гайгүй байх ёстой гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Хөдөлье! Хөдөлье! гэж Гленарван хүүхнүүдийн бэлэн болсон байхыг хараад команд өгөв. 

	Эхлээд аянчдад бут сөөг цаг хэртэй саад болов. Тэрэгтэй ч, хазаар морьтой ч явах аргагүй байсан тул аянчид Австралид орхисон сүйх тэрэгнийхээ хойноос харамссангүй. Шинэ Зеланд засмал зам олонтой болтол энэ нутгийн жим замаар гагцхүү явган хүн явж болох ажээ. Элбэг ургасан ойм нь төрөлх газар усаа харийн булаан эзлэгчдээс маоричуудын нэгэн адил шургуу хамгаалах ажээ. 

	Аянчид Хакархатоагийн толгодоор эмжээрлэсэн хөндийгөөс гаран гартлаа түмэн янзын саад давах хэрэгтэй боллоо. Гэвч тэд үдийн орчимд Вайпо гол хүрч цаашдаа зам гайгүй болов. 

	Вайпо голын сав газар үнэхээр сайхан нутаг ажээ. Сайх голд цутгаж үй олон горхи хөндийг бүрхэж буй бут сөөг дундуур тахиралдан урсана. Байгальч Гукерын мэдээлснээр бол Шинэ Зеландад хоёр мянган дүрсийн ургамал ургах бөгөөд түүний таван зуу нь зөвхөн энэ оронд ургадаг ажээ. Энд цэцэгт ургамал багаас гадна байгаа нэг нь өнгө хомсхон бил ээ. Мөн нэг наст ургамал цөөн, харин ойм, шүхэрлэг ба буурцагт ургамал элбэг ургамуй. 

	Метросидерс, норфолийн нарс, босоо мөчиртэй туя, эндхийнхний «риму» хэмээн нэрлэдэг европ ах дүүстэйгээ адил дорви муутай нэгэн зүйл майлс гэх мэт модод энд тэнд архай тархай ургана. Эдгээр моддын ишийг янз бүрийн ойм ороон ургажээ. 

	Хошууч Роберт хоёр нөхдөөсөө их холдолгүйгээр намхан бутнуудын хоорондуур булталзан давхилдаж буй хэдэн ятуу буудав. Үдлэх үедээ цаг алдахгүйн тулд эрхэмсэг Ольбинет явдал дундаа тэднийг зумлалаа. Паганель Шинэ Зеландын олтирогт их байдаг сайх шувууг ихэд сонирхов. 

	Эрдэмтний сониуч зан аянчин хүний гэдэс цадах эрмэлзлийг нь нэгэнт даржээ. Паганель ой сайтай нь мэдээж бил ээ. Тэрээр тун хэмээх нутгийн нэгэн сонин шувууг санаандаа оруулав. Энэ шувууг зарим үед европын байгальчид тасралтгүй тас тас хийтэл хөхөрдгөөр нь шооч шувуу хэмээн нэрлэхээс гадна гэлэн санваартай доминикан хүний хувцастай адил цагаан хүзүүтэй хөө хар өд өрвөлөгтэйгөөр нь бас гэлэн хэмээн нэрлэдэг ажээ. 

	— Өвлийн цагт энэ шувуу бүр өвчин болтлоо таргалаад нисэж чадахаа болино. Тэгсэн цагтаа илүүдэл өөх тосоо гаргахын тулд өвчүүгээ цоо тоншдог юм. Сонин байгаа биз, тийм үү, Мак-Набс аа? гэж Паганелийг хошууч тийш өгүүлэхэд,

	— Бүр дэндүү сонин юм. Би наад ярьсан зүйлийн чинь ганц ч үгэнд итгэхгүй байна гэж хошууч хариу өгүүлэв.

	Ядахдаа ганц тун барьж өвчүү дэх эдгэрсэн шархыг нь хошуучид үзүүлэн үнэн юм ярьсныгаа баталж эс чадсандаа Паганель туйлын их гутрав. 

	Гэвч түүний оронд хүн малгүй буйд газар бараадан зугтаж явдаг бас нэг сонин шувуутай дайралдаж бахаа хангалаа. Сайх шувуу Шинэ Зеландын амьтны аймгаас ахар хугацаанд устан арилж байгаа ажээ. Жинхэнэ үнэрч нохой шиг бут бүхнийг нэгжин үзэж явсан Роберт модны дурсаар сүлжсэн үүрэн дотроос тахиатай адил боловч далавчгүй сүүлгүй дөрвөн савартай, хараалж лугаа адил урт хошуутай хүрэвтэр өнгөтэй өд гэхээс үс гэвэл илүү зохих өрөвлөгтэй хоёр шувуу олов.
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	Энэ нь Шинэ Зеландын киви буюу байгальч нарынхаар далавчгүй «apterix australis» хэмээх шувуу байлаа. Киви нь буурцаг өт хорхой, шавжийн аль алинаар нь хоолломуй. Сайх шувуу гагцхүү Шинэ Зеландид оршдог бөгөөд түүнийг европын амьтны хүрээлэнд арайхийж нутагшуулдаг ажээ. Түүний хэлбэр дүрс, инээдтэй хөдөлгөөн жуулчдын сонирхлыг цаг ямагт татдаг байв. Анх Дюмон Дюрвилийг далайд аялахаар гарахад нь Шинжлэх ухааны академи сайх сонин шувууг барьж Европт авчрахыг онцлон даалгаж байжээ. Нутгийнханд их хэмжээний урамшил амлавч сайх нэрт жуулчин ганц ч киви олж чадаагүй бил ээ. 

	Паганель Робертын олзонд их л баярлав. Тэрээр хоёр кивиг хичээнгүйлэн холбоод Парисын амьтны хүрээлэнд бэлэглэх санаатай авч явав. Бүр шимтэж улайрсан газарзүйч тус хүрээлэнгийн хамгийн гоёмсог торон дээрх хүрэл самбар дээр
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	гэсэн бичиг байх болно хэмээн бодож явлаа. 

	Энэ үед бяцхан баг Вайпо голыг уруудан төвөггүй явсаар байлаа. Энэ хавь нутаг хүн амьтангүй эл хуль ажээ. Хүн ойр хавьд буйг илтгэх юм зам дагуу ер үгүй бөгөөд нутгийнхны ул мөр ч үзэгдсэнгүй. Гол зарим үед өндөр бутнуудын хоорондуур зарим үед элсэрхэг задгай газраар урсана. Нутгийн байдал ийм болохоор тэр чигээрээ тэртээ дорно зүгт хөндөлсөн буй уулсыг хүртэл нүднээ илхэн тусна. Орой дээрээ манан будан духдуулсан сайх уулс гэнэт хөдлөхгүй болж хөшсөн эртний галавын амьтад лугаа адил харагдана. Эдгээр уулс галт уулын гаралтай болох нь үзтэл илэрхий байлаа. Ер нь Шинэ Зеланд тэр чигээрээ нэлээд хожуу үед галт уулнаас үүссэн ажээ. Одоо ч гэсэн энэ арал усан дотроос дээш өргөгдсөөр байгаа аж. Түүний гадаргуу нэлээд олон газраар сүүлийн хорин жилийн дотор далайн түвшнээс дээш бүтэн алд өргөгдсөн байна. Шинэ Зеландын хөрсний гүнд гал дүрэлзсээр бөгөөд галт уул, халуун булгийн өрхөөр дамжин энд тэндгүй гадагш сад тавьсаар байгаа ажээ. 

	Үдээс хойших дөрвөн цаг гэхэд аянчид ер мэдэлгүй есөн бээр газрыг туулсан байлаа. Зам зуурынхаа булан тохой бүхнийг газрын зураг дээрээс үзэж явсан Паганель Вайкато, Вайпо хоёрын бэлчир таван бээрээс холгүй байна гэж хэлэв. Яг түүгээр Оклендын өртөө зам өнгөрмүй. Аянчид тэнд хүрч хоноглох зорилттой явав. Тэндээс тус мужийн төв хот хүртэл тавиад бээр бөгөөд энэ нь явган явбал гурав дөрвөн хоногийн газар бил ээ. Хэрэв Окленд Гауксын булангийн хооронд сард хоёр удаа давхидаг шуудангийн сүйх тэрэг тааралдвал дээд тал найман цаг явж хүрэх газар ажээ. 

	— Тэгэхээр маргааш бид бас л аанай хөх тэнгэрээр гэр хийж унтах болж байна уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тийм ээ. Гэвч сүүлчийн удаа болох болов уу гэж найднам гэж Паганель хариулав.

	— Тэгвэл ч сайн л байна. Тэртэй тэргүй энэ маань Элен хатагтай, Мэри хоёрт хэцүү сорилт боллоо шүү гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Тэд үүнийг үг дуугүй даван туулж байна гэж Жон Мангльс өгүүлснээ Паганель тийш хандаж, — Ингэхэд ер нь та голын бэлчирт ойролцоо ямар нэг суурин бий юм шиг ярьсан байх аа? гэхэд нь,

	— Тэгсэн... Энэ бол голын бэлчрээс хоёр бээр зайтай байгаа Нгарнавахия суурин болно гэж эрдэмтэн хариулав. 

	— Тэнд хоноглож болохгүй юу? Буурчийн газраа хүн шиг тухтай хонохын тулд хатагтай Гленарван, хатагтай Грант нар дахиад хоёр бээр илүү явахыг энэ тэр гэлгүй зөвшөөрөх сөн бил ээ гэхэд нь,

	— Буудалд уу? Маоричуудын тосгонд буурчийн газар байх юм гэнэ! хэмээн Паганель хөхөрснөө энэ суурин бол ердөө л нэг шавааралдсан хэдэн муу оромж шүү дээ. Тэнд буурчийн газар битгий хэл, зуушны газар, дэн буудал ч байхгүй. Ер нь энэ сууринаас холхноор гарахыг зөвлөх байнам! гэхэд,

	— Паганель аа, та дахиад л түгшүүр зарлалаа гэж Гленарван өгүүлсэнд,

	— Эрхэм ээ, маоричуудтай холбоотой юманд итгэснээс итгэхгүй нь дээр шүү. Тэд одоо англичуудтай хэрхэн харьцаж байгаа хийгээд нутгийнхны бослого ялсан, ялагдсаны алин болохыг би мэдэхгүй байна. Энэ бослого өдий үед ид дүрэлзэж байж ч болох юм. Нэг их нэрэлхэлгүйгээр хэлэхэд бид шинэ зеландчуудад сайхан олз болно шүү. Шинэ зеландчуудын зочин хүлээж авах ёс үйлийг арьс махаараа амсахыг би ер хүсэхгүй байна. Учир иймд би нутгийнхантай учрахаас аль болохоор зайлсхийн Нгарнавахия сууриныг аль болох холуур тойрч гарахыг зөвлөх байнам. Харин бид Дюрири хүрсэн үед энэ өөр хэрэг. Манай эрэлхэг хүүхнүүд тэнд сайтар амарч аян замын алжаалыг тайлж чадна гэв.

	Газар зүйчийн санал бүхнийг дийлэв. Элен хүүхэн нөхдийгөө аюулд учруулахын оронд шөнө хээр унтсан нь дээр гэв. Тэр ч байтугай Элен, Мэри хоёрын аль аль нь зогсож амрахаас татгалзсан учир аянчид голын эрэг даган явсаар байв. 

	Хоёр цагийн дараа уулсын хажуу бэл эхлэв. Наран шингэхийнхээ өмнө үүлэн цоорхойгоор шагайн орчныг гийгүүлнэ. 

	Алсын уулсын орой улбартан шаргалтаад аянчдыг үдэх мэт харагдана.

	Гленарван болон түүний нөхөд алхаагаа хурдасгав. Энэ өргөрөгт үдшийн цагаан гэгээ амархан замхарч шөнийн харанхуй хурдан болдгийг аянчид мэдэх байлаа. Харанхуй болохоос өмнө голын бэлчир хүрэх хэрэгтэй байв. Гэтэл гэнэт манан татаж зам ялгахуйяа бэрх боллоо. 

	Аз болоход аргагүйдэх үед нүдийг чих орлох болов. Удалгүй ус хүрхрэн шаагьж хоёр гол нийлж буйг аянчдад илтгэв. Тэднийг Вайпо, Вайкато хоёрын бэлчир хүрэхэд найман цаг болж байлаа. 

	— Энэ бол Вайкато! Үүний баруун гар талын нь эргээр Оклендын дардан зам өнгөрдөг юм гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Үүнийг маргааш л харъя. Одоо эндээ хоноё. Тэнд хэсэг мод байх шиг байна. Ёроолд нь очиж бууцгаая. Хоол унд идэнгүүт л унтаад өгье! гэж хошууч хэлсэнд,

	— Хооллох нь ч хооллоно оо, гэхдээ хатсан талх хүйтэн мах л идэх болно шүү дээ. Гал түлж болохгүй. Бид энд сэм хүрч ирлээ. Явахдаа ч гэсэн бас л нууцаар яваад өгөх хэрэгтэй. Манан дэгдэж биднийг далдалдаг сайн юм болов шүү! гэж Паганель өгүүлэв. 

	Аянчид хэсэг модны ёроолд хоноглохоор зогсов. Тэд газар зүйчийн зөвлөсөн ёсоор хүйтэн мах түргэн идээд унтахаар хэвтэцгээв. 

	Арван таван бээр явган явж алжаасан хүмүүс удалгүй унтлаа.

	
Аравдугаар бүлэг : ҮНДЭСНИЙ БАХАРХАЛ БОЛСОН МӨРӨН

	Маргааш нь нар гарахын өмнөхөнтэй голын дээгүүр өтгөн манан хөшиглөв.

	Голын бэлчирт бут сөөг шигүү ургасан шовх үзүүр гаргаж тогтсон хаялга далан байв. 

	Вайпо голын түргэн урсгалт ус Вайкатогийн дөлгөөн урсгалтай холилдолгүй бээрийн дөрөвний нэгтэй тэнцэм газраа цойлон урсавч тогтуун урсгалт их мөрөн эцсийн бүлэгт харгиж цойлсон нарийн голын омгийг дараад Номхон далай тийш аажуухан урсана. 

	Манан арилмагц голоор өгсөж яваа завь харагдав. Энэ нь уртаараа дал, өргөнөөрөө тав, гүнээрээ гурван тохой, кахикатон хэмээх гачуурыг тэр чигээр нь цүүцдэж хийсэн хавчаахай завь байв. Түүний хошуу нь Венецийнхний гондола хэмээх завь лугаа адил дээш согнойсон байх ажээ. Завины ёроолд хуурай ойм дэвсэн зөөллөжээ. Хошуун дээр сууж буй найман сэлүүрчийн сэлүүрийн хүчинд сайх завь усны мандал дээгүүр хурдан хөвнө. Хитгийн хүн богинохон сэлүүрээр завиа зална. Энэ нь дээрээсээ дороо хүртэл зэвсэглэсэн дөч эргэм насны, өндөр нуруу, өргөн цээжтэй, булчин шөрмөс зангирсан уугуул нутгийн нэгэн эр ажээ. Хүнхэр нүднийх нь ширүүн харц, атираа суусан дух, баргар царай нь айдас төрүүлнэ.

	Энэ нь маоричуудын удирдагч мөн бөгөөд түүний хамаг биеийг бүрхсэн тун ч урнаар үйлдсэн шивээсээр нь бодоход нэлээд дээгүүр зиндааны хүн ажээ. Монхор хамрынх нь самсаанаас гарсан цагариг зураас нүдийг нь тойрон дээш магнай өөд гарснаа өтгөн хар самбайн доогуур орж харагдахаа больжээ. Танан шүд бүхий амыг нь мөн л тийм шивээс тойрон хоолой руу нь бууж улмаар цээжинд нь хүрчээ. 

	Шинэ Зеландын хэлээр «моко» буюу шивээс нь дээгүүр хэргэм зэрэгтэйг илтгэх тэмдэг ажээ. Боол хийгээд харц нар нь шивээс тавих эрхгүй аж. Түүнийг гагцхүү байлдаанд гарамгай гавьяа байгуулсан дайчин эрс хэрэглэмүй. Ихэмсэг удирдагч нарын шивээс жирийн дайчдынхаас ур нарь, хийц дэгээрээ ялгаатай байх бөгөөд тэр нь гол төлөв янз бүрийн амьтны дүрс баймуй. Удирдагчдын нэлээд олонх нь шивээс тавих зовуурьтай үйлдлийг таван удаа амсдаг аж. Ер нь хүний зэрэг зиндаа, алдар хүнд нэмэгдэх тусам улам их шивээстэй болдог амуй. 

	Дюмон-Дюрвиль энэ ёс заншлын тухай сонирхолтой зүйлсийг дурссан байдаг. Тэрээр европын сурвалжтаны бахархдаг сүлд, энэ шивээс хоёрыг өвөр хоорондоо ижил зүйлс хэмээн тун зүйтэй өгүүлсэн бил ээ. «Европ айлын сүлд нь удам судрын үндсийг тавигчийн гавьяа зүтгэлийг илтгэхийн зэрэгцээ хойч үе нь өвгөдийнхөө дайтай гавьяа эс байгуулавч уул сүлдийг өвлөн үлдээдэг бол Шинэ Зеландын моко нь гагцхүү түүгээр гоёсон хүний алдар гавьяа, зориг баатарлагийг илтгэмүй» хэмээн Дюмон-Дюрвиль өгүүлсэн байдаг. 

	Дашрамд өгүүлэхэд эл шивээс нь зэрэг дэвийг ялгах тэмдэг болохоос гадна түүгээр бүрхсэн арьс халуун хүйтэн, ялаа шумуул хазахыг мэдэхгүй болдог ажээ. 

	Завийг жолоодон буй удирдагчийн талаар гэвэл байлдаанд олон удаа их гавьяа байгуулсныг нь үл итгэн эргэлзэх хүн нэг ч үгүй бил ээ. Учир нь түүний нүүр таван удаа шивээс тавиулсан байв. 

	Тэрээр нохойн арьсан чимэгтэй гараар нэхсэн ноосон цув нөмөрчээ. Цуван дороос нь харагдаж буй гуя дахь ороолт сүүлчийн тулалдаанд урсгасан цусны нь ор мөрийг хадгалсаар байв. Сайх удирдагчийн чихний омогт оюу шигтгээстэй ээмэг зүүлттэй байх бөгөөд хүзүүнд нь сүсэгтэн уугуул нутгийнхны ид шидтэй хэмээн тооцдог ариун чулуун сондор харагдана. Тэрээр англи хийцийн винтов буу үүрч бүсэндээ патупату хэмээх хоёр талдаа иртэй сүх мэт нэгэн зүйлийн зэвсэг зүүжээ. 

	Удирдагчийн өмнө доогуур зиндааны есөн дайчин суужээ. Гэвч тэд цөмөөрөө сайн зэвсэгтэйн дээр харахад нэлээд ширүүн догшин дүртэй ажээ. Тэд цуваараа биеэ ороон хөдлөлгүй сууна. Эдгээр дайчин эрсийн хөлийн дэргэд гурван нохой хэвтэнэ. Сэлүүр барьж яваа найман хүн эдний зарц юм уу, боол бололтой байв. Сэлүүрчид хамаг хүчээ шавхан сэлүүрдэхэд завь Вайкато голын урсгал сөрөн хурдална. Завины тэхий дунд оймон дэвсгэр дээр олзны арван европ хүн сууж явна. Тэдний хөлийг нь хүлж харин гарыг нь сул орхижээ. 

	Эд нар бол Гленарван, Элон, Мэри, Роберт Грант, Паганель, Хошууч, Жон Мангльс, Вильсон, Мюльреди нар бил ээ. 

	Урьд орой нь бяцхан баг манан дунд төөрөөд нутгийнхны том буудлын дунд орчихсон байв. Шөнө нь шинэ зеландчууд унтаж буй европ хүмүүсийг хараад тэднийг олзлон авч хүлээд завиндаа аваачжээ. Олзлогдогсодтой одоохондоо гэмгүй л харьцаж байв. Ер нь аянчдын буу зэвсэг нутгийнхны гарт орсон тул эсэргүүцээд нэмэргүй байлаа. Харин ч өөрсдийнх нь бууны сум эсэргүүцэх гэсэн алив оролдлогыг хоромхон зуур тас цохих байсан бил ээ. 

	Английн армид бут цохиулаад Вайкатогийн эхэн хавийн алс бөглүү нутаг руу амь зулбан зугтаж яваа улс юм хэмээн олзлогдогсод нутгийнхны яриандаа оруулан хэрэглэж буй ганц хоёр англи үгийн утгаар ойлгов. 

	Маорийн удирдагч английн тогтмол хүчнийг эсэргүүцэх гэж хэд хэдэн удаа оролдоод амжилт эс олон алагдсан шархадсан үлэмж цэргээ орхиод тус орны гүн тийш ухрахаар шийджээ. Тэгээд шинээр дайчин эрсийг хуралдуулж эдүгээ хүртэл булаан эзлэгчидтэй тэмцсээр байгаа ялагдашгүй Вильям Томпсонтой нийлэх бодолтой яваа ажээ. 

	Энэ удирдагчийн нэр нь Каи-Куму буюу «дайснаа хядан идэгч» гэсэн сүртэй утгатай үг ажээ. Каи-Куму бол үлэмж зоригтойн дээр бас догшин хэрцгий хүн бил ээ. Түүнээс өршөөл горилох хэрэггүй. Шинэ Зеландад сууж буй англи хүн бүхэн түүний нэрийг сайн мэдэх бөгөөд английн засгийн газар Каи-Кумуг амьдаар нь барих юм уу толгойг нь авчирсан хүнд их шагнал өгнө хэмээн амлажээ. 

	Гленарван болон түүний нөхдийг Оклендын босго алхахын өмнөхөн ийм золгүй хувь тавилан дайрчээ. Хэрэв тэд Окленд орсон бол тэндээс шууд Европ орж чадах байсан бил ээ. Гэвч Гленарваны амгалан царайг харсан хүн түүний өр зүрх атгахан болж явааг яахин мэдмүй. 

	Сайх шотланд эр аймшигт аюул тулгарах цагт биеэ сайхан авч явав. Тэрээр одоо би өөрийн гэргий болон нөхдийнхөө түшиг тулгуур болох ёстой хэмээн ойлгож байлаа. Хэрэв өөрийн нь үхэл нөхдийнх нь байдлыг бага ч атугай хөнгөвчилж чадах ахул ямар ч үед үхэхэд бэлэн байв. 

	Гленарваны нөхөд даргатайгаа адил бас л эрэмгий улс ажээ. Тэдний эрэлхэг тайван нүүр царайгаар аймшигт үхэлд биеэ бэлтгэж яваа улс байна гэж бодох аргагүй байв. Аянчид Гленарваны зөвлөснөөр нутгийнхны өмнө огт хэнэггүй дүр үзүүлж явлаа.

	Гагцхүү ийм омголон төрх байдал хэрцгий догшин зэрлэгүүдэд нэгийг бодогдуулах байв. Ер нь зэрлэгүүд тэр тусмаа маоричуудын хувьд хүний нэр төрийг сайн мэдэхийн дээр түүнийг ихэд хүндэтгэн үзмүй. Тэр ч байтугай дайсныхаа нэр төрийг үнэлэн үздэг ажээ. Аянчид аймшиггүй омголон дүр үзүүлснээрээ зэрлэгүүдэд хүндэтгэх сэтгэл төрүүлэн илүүц зовох хийгээд муу харьцаанаас ангижирна гэдгийг Гленарван мэдэж байсан бил ээ. 

	Нутгийнхан хоноглосон газраасаа хөдөлснөөс хойш өвөр хоорондоо цөөн хэдэн үг сольжээ. Гэвч тэдний хэлсэн хэдэн үгнээс үндэслэн англи хэл мэддэгийг нь Гленарван гадарлав. Учир иймд тэрээр аянчдыг ямар хувь заяа тосож байгааг удирдагчаас асуухаар шийдлээ. Ингээд Гленарван Каи-Куму тийш хандан ер айсан шинжгүйгээр:

	 — Удирдагч аа, чи биднийг хааш нь аваачиж байгаа юм бэ? гэж эрс асуув. 

	Каи-Куму түүн тийш хүйтнээр харснаа юу ч дуугарсангүй. 

	— Чи биднээр яах гэж байгаа юм бэ? гэж дахиад асуув. Каи-Кумугийн нүднээ хилэнгийн оч гялсхийсэн боловч, —  Хэрэв нутгийнхан чинь та нарыг эрхэмлэн үзвэл олзлогдсон хүмүүсийнхээ золиосонд буцааж өгнө. Харин эрхэмлэж үзэхгүй бол нь та нарыг ална даа! гэж хариуллаа. 

	Гленарван дахиад юм асуусангүй. Түүний зүрх сэтгэлийг итгэлийн илч гэрэл бүлээцүүлж эхлэв. 

	Тэрээр маорийн ямар нэг удирдагч англичуудад олзлогдоод зэрлэгүүд түүнийгээ солио хийж эргүүлж авах санаатай юм байна гэдгийг ойлгов. Ингэхээр горьдлого бас ч тасрах болоогүйн дээр санаанд орвол олзлогдогсдын байдал тийм ч найдваргүй болчхоогүй юм байна. 

	Төрөлхийн хөхиүн зан ааш нь Паганелийг хэт сэргээн горьдлого нэгмөсөн тасраад байснаа харин аврагдана гэж бат итгэх болов. Тэрээр Маоричууд биднийг анх английн цэргийн мэдэлд шууд хүргэж өгөх болно. Тэгснээрээ манийг илүүц зовох зүдэхээс ангижруулж байгаа юм. Ингэж бодоход олзлогдсон маань золгүй явдал биш харин ч аз болов биш үү хэмээн бодож явлаа. Ийнхүү бодоод санаа амарсан эрдэмтэн газрынхаа зургийг шимтэн шагайж Вайкато голын булан тохой бүрийг түүнтэйгээ тулган ажиглаж эхлэв. Элен Мэри хамаг хүчээ шавхан биеэ барьж Гленарвантай тайван хүүрнэлдэж явлаа. Тэднийг хөндлөнгөөс ажсан хүн зүрх сэтгэлийг нь ямархан аймшиг тарчилгаж буйг ер гадарлахгүй байсан биз ээ. 

	Вайкато бол Шинэ Зеландынхны үндэсний бахархал болсон мөрөн бил ээ. Германчууд Рейнээрээ, славчууд Дунайгаараа бахардаг шиг маоричууд Вайкатогоороо бахархан  ихэд хайрлан дээдэлмүй. Хоёр зуун бээр урт сайх мөрний гулдирал Веллингтон мужаас Окленд мужийг хүртэл умард арлын хамгийн өн үржилтэй нутгийг ундаалдаг ажээ. Сайх мөрний эргээр нутагладаг бүх овог аймгийг түүний нэрээр нэрлэдэг бөгөөд тэр овог аймаг нь булаан эзлэгч англичуудын эсрэг боссон шинэ зеландчуудын сор нь болж буй номхоршгүй зоригтнууд бил ээ. 

	Европ хүмүүс энэ мөрнийг бараг үл мэдмүй. Учир нь Вайкатогоор гагцхүү нутгийнхны хавчаахай завь хөвж байсан бөгөөд эдүгээ ч хөвсөөр байна. Цөөхөн тооны аялалчид зориглон адаг хавиар нь очсон бил ээ. Вайкатогийн эхэн хавийн эрэг дээр хөл тавьсан европ хүн эдүгээ хүртэл гарсангүй. 

	Нутгийнхан энэ мөрнийг хэчнээн их эрхэмлэж үздэгийг Паганель мэдэж байв. Мөн Вайпотой нийлсэн газраас дээш гарч үзсэн европ шинжээч нэг ч үгүйг мэдэх бил ээ. Учир иймд Каи-Куму олзныхоо хүмүүсийг хааш нь аваачиж явааг мэдэх сэн гэсэн хүсэл эрдэмтнийг зовоож байв. Гэвч асуух арга байсангүй. Хэрэв газар зүйч нөхөдтэйгөө ярилцах үедээ Каи-Кумугийн байн байн дурдаж буй «Таупо» гэсэн үгэнд санаандгүй анхаарлаа хандуулаагүй сэн бол юу ч мэдэж чадахгүй байсан бил ээ. Паганель газрын зураг үзэж Окленд мужийн өмнөд захад тус арлын уулархаг хэсэгт оршдог нэгэн том нуурыг «Таупо» хэмээн нэрлэдгийг мэдэв. Вайкато мөрөн энэ нуураас эх авдаг ажээ. Нуур Вайпогийн цутгалан хоёрын хоорондох зай нь зуун хорин бээр бил ээ. 

	Паганель нутгийнханд мэдэгдэхгүйн тулд завь хэчнээн хурдтай хөвж буйг тодорхойлохыг Жон Мангльсаас францаар гуйв. 

	— Цагт гурван бээр орчим гэж залуу капитаныг хариулахад

	— Тэгвэл бид шөнө зогсоод өдөр нь явбал дөрөв хонож хүрэх юм байна даа гэж газар зүйч өгүүлэв. 

	— Английн цэрэг хаана байрлаж байгаа бол? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Үүнийг хэлэхэд хэцүү байна. Одоогийн байдлаар байлдааны ажиллагаа Таранаки мужид шилжсэн, ер нь үүгээр бодоход английн арми Таупо нуураас холгүй, бослогын голомт болж буй уулын нөгөө талд төвлөрөөд байгаа болов уу гэж Паганель хариуллаа. 

	— Тийм л байх болтугай гэж найдъя хэмээн Элен өгүүлэв. 

	Гленарван гэргий, Мэри Грант хоёрын зүг гунигтай нүдээр харан «Хөөрхий хүүхнүүд! Тус дэмжлэг авна гэж бодохын ч аргагүй бөглүү нутагт хэрцгий зэрлэгүүдийн мэдэлд орох нь дээ!» хэмээн бодов. 

	Гэвч өөрсдийг нь Каи-Кумугийн ажиж буйг мэдээд зориуд хэнэггүй байдал гарган эргийн зүг харлаа. Тэрээр болгоомжлохын үүднээс олзны хоёр хүүхний нэг нь өөрийнхөө гэргий гэдгийг тас нууж байв. 

	Завь Вайпогийн цутгалангаас хагас бээр зайтай байгаа Потатау вангийн хуучин өргөөний дэргэдүүр зогсолгүй өнгөрөв. Голын эрэг дагасан хэдэн оромжийн нураг энэ хавь газар саяхан болтол ширүүн тулалдааны талбар болж байсныг илтгэнэ. Тосгоныхон дүрвэн зайлжээ. Голын эрэг хүн амьтангүй хов хоосон байлаа. Хавь орчинд ноёрхон буй уйтгарт нам гүм байдлыг хэдэн усны шувуу л эвдэнэ. 

	Завь ойртоход үргэсэн тапарунга хэмээх хар далавчтай цагаан элэгтэй, улаан хошуутай намгийн хавтгалжин агаарт хөөрөн дэгдэнэ. Хөх бор өнгөтэй тэнэгдүү байрын хошуутай хилэн хар, цагаан жигүүртэй, хар савартай шар хошуутай ихэмсэг котуту харин ч дэргэдүүр нь өнгөрч буй завийг ажиггүй ширтэн байрнаасаа хөдөлсөнгүй. Гүн устайг илтгэж буй эгц өндөр эрэг бүхий газар зимородка4 хэмээх шувууд Шинэ Зеландын уснаа олноороо амьдардаг бяцхан могой жараахайг барьж идэх санаатай тунгалаг ус харуулдан сууна. Мөн бут сөөг усанд тултлаа ургасан газарт үзэсгэлэнт сайхан өвөөлж, султан-тахиа зэрэг шувууд өглөөний угаал үйлдэж буй нь харагдана. Дайн хүнийг нь хөөсний дараа сайх нутагт ноёрхох болсон аюулгүй амгалан байдлын дунд жигүүртний аймагт эрх тааваараа цэнгэн жаргаж байгаа ажээ. 

	Вайкато мөрөн энэхэн хавьдаа улам өргөсөн эл хуль уудам тал дундуур урсана. Гэвч эх авсан газарт нь ойртох тусам хоёр талаас нь уул толгод хавчин нарийсаж эхэллээ. Паганелийн газрыг зураг дээр Вайпегийн цутгалангаас арван бээр зайтай Кири-Кирироа гол буй хэмээн тэмдэглэсэн байв. Удалгүй завь энэ голын дэргэдүүр зогсолгүй шууд явж өнгөрлөө. 

	Каи-Куму олзлогдогсдыг өөрсдийн нь хоолоор хооллуулахыг тушаав. Тэр өөрөө цэргүүд сэлүүрчдийнхээ хамт нурамд булж болгосон шинжлэх ухааны ёсоор «Ptoris esculenta» хэмээх иддэг ойм, өмнөд умард арлын аль алинд элбэг ургадаг капани хэмээх төмс идэцгээлээ. Нутгийн хүмүүст мах байсангүй. Бас европынхны үхрийн борц тэдний хорхойг төдийлөн хүргэхгүй байгаа бололтой байв. 

	Үдээс хойш гурван цагийн орчимд мөрний баруун гарын эрэг дээр эвдэрхий хэрэв лүгээ адил Покароа Рэнж уулын захын уулс үзэгдлээ. Хүрэхүйеэ бэрх газруудад маоричуудын босгосон «па» хэмээх хуучны цайзын нураг харагдана. Дороос харахад тэд нь бүргэдийн үүр шиг үзэгдэнэ. 

	Завь хүрмэн чулуугаар дүүрсэн эрэгт зогсох үед нар хэдийнээ шингэсэн байв. Галт уулсын бэл хажуугаар урсдаг Вайхато мөрөн сайх чулууг уруудуулан энд авчирчээ. 

	Энэ хавьд ургаа хэдэн мод байв. Тэдний ёроолд отгоо босгоход тун тохиромжтой байлаа. Каи-Куму олзлогдогсдыг эрэг дээр гаргаж отгийн дунд байрлуулахыг тушаав. Эрэгтэйчүүдийнх нь гарыг хүлээд харин хоёр хүүхнийг сул орхилоо. 

	Олзлогдогсдыг солилцох санаатай байгаагаа Каи-Кумугийн хэлэхээс өмнө Гленарван Жон Мангльс хоёр оргох олон янзын аргыг зөвлөж хэлэлцэж явсан бил ээ. Тэд завь дээрээс оргох боломжгүйг мэдээд шөнийн харанхуйг ашиглан хоноглох үед газар дээр гарсан хойноо аз туршихаар шийдсэн байлаа. 

	Гэвч Гленарваныг маорийн удирдагчтай ярилцсанаас хойш энэ оргох шийдвэр утгаа алдсан бил ээ. Одоо тэвчээрээ хатамжлан хүлээх л хэрэгтэй болжээ. Олзлогдсон маоричуудын солионд очих нь чөлөөлөгдөх гэж хүчээр оролдсоноос хавьгүй илүү байв. 

	Олон тооны шалтгаан олзлогдогсдыг солилцох явдлыг удаашруулах юм уу, саад хийж болох боловч юу ч гэсэн хэлэлцээрийн үр дүн юу болохыг хүлээх хэрэгтэй болжээ. Үнэндээ зэвсэггүй арван европ хүн сайтар зэвсэглэсэн гучин зэрлэгүүдийг яах ч вэ дээ? Үүнээс гадна Гленарван Каи-Кумугийн овог ямар нэгэн эрхэмсэг удирдагчаа алджээ, түүнийг нутгийнхан ямар ч үнээр хамаагүй английн олзноос мулталж авахыг хүсэж байгаа юм байна хэмээн бат итгэж байв. Тэрээр андуурсангүй.

	Маргааш нь завь Вайкато мөрнийг өгсөн урьдын адил хурдан хөвж эхлэв. Тэрээр өглөөний арван цагийн орчимд Похайвена хэмээх нарийн горхины дэргэд түр зуур зогслоо. Сайх гол Вайкато голын баруун гарын эрэг дэх толгодын хоорондуур тахирлан урсах ажээ. 

	Яг эндээс Каи-Кумугийн завьтай бас нэг завь нийлэв. Түүн дээр нутгийн арван хүн сууж явлаа. Далайчин эрс «Айре ман ре!» хэмээн мэндлэлцэв. Энэ нь «Лагшин тунгалаг уу» гэсэн утгатай үг ажээ. Хоёр завь хамтран цааш хөдөллөө. Саяын ирдэг хүмүүс саяхан болтол англичуудтай байлдаж яваад ирж байгаа ажээ. Үүнийг тэдний уранхай ноорхой хувцас, цус болсон зэр зэвсэг, бие дээрх цус шүүрч буй шарх зэргээр нь төвөггүй мэдэж болох байв. Дайчид баргар царайлан дуугүй сууцгаана. Тэд аливаа зэрлэг аймгийнхны нэгэн адил олзны европ хүмүүсийг ер хайхарсангүй. 

	Үд дунд өрнө зүгт Маунгатотарийн оргил харагдав. Вайкато мөрний хөндий улам нарийслаа. Нарийхан гулдиралдаа хавчигдсан мөрний ус уулын гол шиг түргэн урсгалтай болов. Гэвч завь урьдын адил мөрний урсгалыг сөрөн хурдан хөвсөөр байлаа. Сэлүүрчид нэгэн зүйлийн зэрлэг аялгуу гарган сэлүүрээ улам хүчлэн дарна. Дууны нь айзам сэлүүрийн нь хаялттай тун нарийн зохицно. Завь түргэн урсгалт давчуу газраас өнгөрөөд эгц цавчим гулдирал даган цаг ямагт ийш тийш тахирлан урсаж буй Вайкато мөрний дөлгөөн усаар дахин хөвж эхлэв. 

	Орой нь Каи-Куму уул түрж хясуу болсон газарт завиа зогсоох тушаал өглөө. Тэнд бас л аанай хавчаахай завиар хөвж яваа нутгийн хориод хүн байв. Тэд отгоо босгон түүдгийн дэргэд үймэлдэж байлаа. Каи-Кумуг угтан мөн л дээгүүр зиндааны нэгэн удирдагч гарч ирэв. Тэрээр зэвсэг нэгтэй нөхөртэйгөө «хонгуи» хэмээх ёс үйлдэн хамрынхаа үзүүрийг Каи-Кумугийн хамарт хүргэв. Олзлогдогсдыг отгийн дунд руу оруулж нарийн чанд харуул тавив. 

	Маргааш нь гурван завь Вайкато өгсөн дахин хөвлөө. Өдөржингөө өөр бусад завь ирэн цуваанд нийлсээр байв. Паганель англичуудад дарагдсан бослогод оролцоод буцаж яваа бололтой наяад дайчин эрсийн тоог авлаа. Тэд шархаа эдгэрүүлж амсхийн хүчээ хуримтлуулахын тулд уул өөд зугтаж яваа ажээ. 

	Аль нэгэн завин дээр сууж яваа дуучин эр дарлагчдын эсрэг тэмцэхийг уриалсан маорийн үндэсний дууллыг дуулж эхлэв. Дуучны цээл хоолойг давтан уулс цуурайлна. Бадаг бүхний эцэст дайчин эрс түрэн авч нударгаараа хэнхдэгээ дэлдэнэ. Энэхэн үед сэлүүрчид улам улам хүчлэн сэлүүрдэхэд, завь хөвөх нь бус харин долгионуудын дээгүүр нисэх мэт хурдалмуй. 

	Энэ өдөр дурсгалтай нэгэн сонин үзэгдэл болов. 

	Үдээс хойших дөрвөн цагийн орчимд удирдагчийн чийрэг гараар залуурдуулсан хурд завь саалгүй хөвсөөр нарийхан хавцалд орлоо. Энэ хавьд голын түргэн урсгал хад чулуу, чулуурхаг арал даланг мөргөн хөөсрөн шуугина. Хэрэв завь хөмөрвөл сууж яваа улс нь цөмөөрөө үрэгдэх биз ээ. Мөрний эрэг гарах газаргүй эгц хясаа болсон байлаа. Эрэг хавьд хөөсрөн шуугьж буй эргүүлэг цүнхээл рүү орохоор зориглосон хэн боловч цадиггүйнхээ золиос болж гарцаагүй амиа алдах биз ээ. 

	Голын хоёр эргээр хэдийнээс аянчдын сонирхлыг татсан халуун булаг оргилно. Эндхийн хөрс төмрийн исэл ихтэйн харгайгаар голын эрэг хүрэн улаан өнгөтэй харагдана. Агаар хүхрийн уураар ханажээ. Хөрсөн доорх хийн даралтын нөлөөгөөр газрын ан цав бүхнээс оргилон гарч буй эл хорт хийг нутгийнхан ер тоох шинжгүй ажээ. Олзлогдсон европ хүмүүс хэдийгээр муухай үнэр танарт нь зововч үнэхээрийн гайхамшигт эл үзэгдлийг сонирхохгүй байж яахин чадах бил ээ. 

	Завь голын дээгүүр нөмрөн цогцолсон цагаан манан дунд оров. Голын хоёр эргээс хэдэм зуун халуун булаг ундарч тэдний зарим нэг нь буцлам халуун усаар тургиж байхад нөгөө зарим нь цав цагаан уур мананг савсуулна.

	Эдгээр булаг, оргилуурыг хүн зориуд хийж үү дээ гэмээр санаанд оромгүй үзэсгэлэнтэй сайхан харагдмуй. Усан цацраг уурын молекултай холилдон агаарт өнгө өнгөөр солонгорон туяарах ажээ. 
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	Энэ орчимд Вайкатогийн ёроол газрын гүн дэх галын нөлөөнөөс болж цаг ямагт өөрчлөгдөнө. Эндээс холгүй Роторуа нуурын эрэг хийгээд түүнээс арай зүүхнээр ганц нэг зоригт жуулчдын судалж үзсэн халуун булаг болон Ротомахан Терататын манант хүрхрээ оршдог аж. Сайх муж халуун булаг өрх, цооног, хүхэрлэг шанд олонтой бөгөөд үүгээр нь Шинэ Зеландад байдаг цорын ганц ажиллагаатай галт уул болох Тонгариро болон Вакарийн нарийхан өрхөөр гарч чадаагүй илүүдэл уур гардаг амуй.

	Завь голын дээгүүр хөвсийн нөмөрсөн хүхэрлэг манан доогуур хоёр бээр хэртэй газар хөвөв. Тэгтэл цээж хоолой хорсгосон гашуун агаар гэнэт сэрүүн тунгалаг болж завь хүхэрлэг булгуудыг өнгөрлөө. Завь орой болохоос өмнө Гипапатуа, Таматегийн түргэн урсгалт голыг өнгөрөв. Каи-Купиу харанхуй болмогц Вайпо голын цутгалангаас зуун бээрийн зайтай газраа хоноглохоор завиа татав. Вайкато гол энэ хавьд огцом тохойрон Таупо нуурт тун их ойртдог ажээ. 

	Маргааш өглөө нь Паганель газрын зураг үзээд тэнгэрт гурван мянган тохой өндөрлөн харагдах уулыг Таубара уул хэмээн танив.

	Үдийн алдад завьтай хүмүүс Таупо нуурын усанд орж нутгийнхан эл нуурын эрэг дээрх хэдэн оромжийн нэгний нь оройд хатгаастай байгаа туг тийш гар өргөн ёслол үйлдлээ. 

	Энэ үндэсний туг нь байсан ажээ. 

	
Арван нэгдүгээр бүлэг : ТАУПО НУУР

	Балар эртний үед Шинэ Зеландын бүлэг арлын умард арлын төв дунд газрын хөрс хөдлөн уртаараа хорин тав, өргөнөөрөө хорин бээр ёроолгүй ангал үүсгэжээ. Орчны уул нуруудаас буусан ус цагийн уртад эл ангалыг дүүргэж нуур үүсгэжээ. Эдүгээ хүртэл усны гүнийг хэмжих ямар ч багаж түүний гүнийг хэмжиж чадаагүй аж. 

	Эргэн тойрон хоёр мянга таван зуу гаруй тохой өндөр уулсаар хүрээлэгдсэн, далайн түвшнээс дээш нэгэн мянган хоёр зуун тавин тохой өндөрт орших Таупо хэмээх сайх хачин нуур ийм бүлгээ. Өрнө этгээдэд нь тэнгэр баганадсан эгц цавчим нүцгэн уулс сүндэрлэн умар этгээдэд нь нэлээд хол ой хөвчөөр бүрхсэн хэдэн уул байх бөгөөд дорно зүгт нь өргөн тал цэлийн тэр тал дундуур бут сөөгөөр эмжээрлэсэн зам зурайн тахирлана. Харин өмнөд этгээдэд нь зурвас ой үзэгдэх бөгөөд түүнээс цааш далайн тэсэргэн салхи салхилах үед үе үе оволзон долгилдог сайх уудам усан санг боосон галт уулын шовгор орой харагдмуй. 

	Энэ нутаг нэгэн том тогоо лугаа адил буцлан бургилж байдаг ажээ. Дотор нь долгилон оволзож буй халуун бялхмагийн түлхэлтэд газар байн байн доргин донсолно. Халуун булгууд газар сайгүй оргилон ундарч хөрс шороо нь зуухандаа удаан түлэгдсэн талхны хальс лугаа адил осгортон байн байн хагарна. Хэрэв газрын гүн дэх халуун хий Тонгариро уулын өрхөөр гадагшлах сүв олоогүй сэн бол энэ нутаг нэг л мэдэхэд аль хэдийн дэлбэ үсрэн агаарт дэгдэх байсан биз ээ. 

	Тонгариро уул гал дөл, утаа униарт бүрхэгдэн мөн гал нурмаар тургисан намхан толгодын дунд ганцаараа сүндэрлэн харагдана. Сайх уул бол арлын энэ хэсгийг дайрч өнгөрдөг нуруудын зөвхөн ганц зангилаа болох бил ээ. Түүнээс цааш далайн түвшнээс дээш есөн мянган тохой өндөр Руапу хэмээх уул оройгоороо үүлэнд шумбан уудам талын дунд өнчин ганцаар сүндэрлэнэ. Хэдийгээр сүүлийн хорин жилийн дотор Бидвиль, Диссон, Гохштеттер хэмээх гурван шинжээч Тонгариро уулын оройд гарсан ч гэсэн Руапу уулын оройд мөрөө гаргасан мөчтөн хийгээд түүний өрхийн гүнийг хэмжиж үзсэн нүд эдүгээ хүртэл гараагүй бил ээ.

	Эдгээр галт уулстай холбоотой үлгэр домог олон бийн дээр эрхэм Паганель үүнээс өөр нөхцөл байдалд байсан сан бол жишээ нь, эрт цагт айл саахалт байгаад түнжин эвдэрсэн Тонгариро Танараки хоёрын тухай яруу сайхан домгийг лав ярьж өгөх байсан биз ээ. Тонгариро аливаа галт уулын нэгэн адил уур омог ихтэй учир нэг удаа Танаракитай хэрэлдээд зодсон аж. Зодуулж басамжлуулсан Танараки зугтаж яваад зуур замдаа оройгоо унагаж өөрөө далайн эрэгт нуугджээ. Тэр гээсэн орой нь эдүгээ хүртэл өнчин ганцаар уйтгарлан түүнийг дуудсаар байх бөгөөд Эгмонт уул хэмээн нэрийдмүй.

	Гэвч Паганельд үлгэр ярих дур хүрэхгүй байсны дээр нөхөд нь ч гэсэн сонсох хүсэлгүй байв. Тэд догшин хувь тавилангийн эрхээр энд хаягдаж Таупо нуурын зүүн хойд эргийг дуугүй ажиглан явцгаана.

	Каи-Кумугийн завь Вайкатогоос гарч Таупо нуур луу алслан түрж орсон хошууг тойрон нуурын зүүн эрэгт зогсов. Энд Шинэ Зеландын үнэт олс шугуй болон ургажээ. Эл ашиг ихтэй ургамлаас зүгээр хаягдах зүйл гэж огт үгүй бөгөөд цэцгээс нь сайхан бал, ишнээс нь лавыг орлохуйц сайн давирхай гаргаж зулзаган навчаар нь цаас, хатсан навчаар нь гайхалтай сайхан уул хийхийн дээр ишийг нь уртааш нь зүсэн аргамж томж мөн самнаж зулаад хөнжил цув, сийрс нэхмүй. 

	Сайх үнэт олсны ургамалтай Шинэ Зеландын хоёр арлын аль алинд нь, далайн эрэг, гол мөрөн, нуурын хөвөөгөөр, ер нь газар сайгүй дайралдаж болно. Шинэ Зеландын зэрлэг олсны бутнууд бүхэл бүтэн талбайг бүрхэн ганхаж өтгөн урт навчин дотроос нь ялгаран харагдах хүрэн улаан цэцгийн нь шүүсний амтанд үй олон жигүүртэн татагдана. 

	Нуур дотор ногоон саарал толбо бүхий хар далавчтай тэжээмэл сүрэг нугас ийш тийш хөвнө. 

	Эргээс чанагш бээрийг дөрөв хуваасны нэгтэй тэнцэм газраа уулын халил ирмэг дээр па буюу маори овогтныг бат бэх цайз харагдмуй. 

	Цэргүүд европ хүмүүсийг завинаас нэг нэгээр нь буулгаад хөлийг нь тушин цайз тийш туув. Цайз руу очсон жим олсон шугуй дундуур ийш тийш тахирлан мурийжээ. Нутгийн залаат тодлууд дүрхийн агаарт хөөрөн ниснэ. 

	Уулыг ороон тахирласан жимээр удаан явсны сүүлд Гленарван болон түүний нөхөд цайзад орцгоов.

	Эл цайз гурван давхар хашаанаас бүрджээ. Хамгийн гадна талынх нь арван тохой өндөр бат бэх хатгамал хашаа, түүний дотор талд бас нэг хатгамал хашаа, бүр дотор талд нь дүнзэн хашаа байх бөгөөд түүн дотор цэргийн олон тооны эмс байрламуй. Тэнд, нэлээд уудам талбайд ижилхэн ижилхэн зайтай барьсан дөч орчим маори овогтны оромж үзэгдэнэ. 

	Дотор болон дунд талын хашааны шонг «чимсэн» цаазаар авхуулсан хүмүүсийн толгой олзлогдогсдод аймшигт сэтгэгдэл төрүүлэв. 

	Элен, Мэри хоёр нүд анин нүүр буруулсан бөгөөд тэгэхдээ айсандаа бус сэжиглэсэндээ тэгсэн бил ээ. 

	Тэр толгойнууд байлдаанд ялагдсан харь овгийн удирдагч нарынх ажээ. Үүнийг газар зүйч нүдийг нь ухсан ухархайгаар нь гадарлав. Алуулсан хүний мах ялагсдын идэш болдог аж. 

	Толгойг эхлээд уураг тархийг нь авч хамрыг нь нимгэн ялтас модоор бэхлэн хэлбэрийг нь алдуулахгүйн тулд нүхэнд нь олс чихэж аньсага ам хоёрыг нь битүүлэн оёод гучин цаг жигнэж янзалдаг амуй. Ингэж бэлтгэсэн толгой ялзарч муудалгүй удаан байхаас гадна ялалтын үнэт дурсгал болдог ажээ. 

	Маоричууд нас барсан удирдагч нарынхаа толгойг иймэрхүү маягаар ямагт занданшуулдаг бөгөөд тэгэхдээ нүдийг нь хэвд нь үлдээж аньсагыг нь оёдоггүй байна. Шинэ Зеландынхан ялалтын ийм тэмдгээр бахархан сайрхахын дээр залуу дайчдыг түүгээр зоригжуулан сургаж жинхэнэ дайчин болсны нь ёс үйлийг мөн тийм толгой үйлдэн гүйцэтгэмүй. 

	Харин Каи-Куму цайздаа гагцхүү дайсан этгээдийн толгойг хадгалах бөгөөд тэдний дотор англи хүмүүсийн хоосон ухархайтай толгой цөөнгүй байв. 

	Каи-Кумугийн оромж бусдаасаа томоороо ялгармуй. Хаалга нь уртаараа хорин тохой, өргөнөөрөө арван таван тохой, өндрөөрөө арван тохой, дүнз зааж хийсэн тавцан тийш харсан байв. Энэ нь Шинэ Зеландынхны удирдагчид бүрэн хангалттай байр ажээ. 

	Оромж нь цонхгүй, сийрсээр хийсэн цорын ганц хаалгатай овоохой байлаа. Нарийн мөчир дээр өвс хаяж хийсэн дээврийг тун хачин сийлбэр бүхий баганаар тулсан байв. Хачин амьтдын сийлбэр, янз бүрийн утгыг бэлгэдсэн тэмдгүүд нь урлагийн судлалтны сонирхлыг ихэд татах байсан биз ээ. Газар дээр наанги шороо давтаж хагас тохой зузаан шал хийжээ. 

	Зөөлөн урт иштэй тифа хэмээх ургамлаар хийсэн сийрсээр бүрсэн хуурай оймоор ор дэвсгэр хийдэг аж. Оромжийн голд хэдэн чулуу тулж голомт босгоод дээврийн гол дунд утаа гарах өрх гаргасан байв. Утаа оромжоор дүүрч аажимдаа эл өрхөөр гадагш савсан гарах тул оромж доторх зүйлс зузаан тортогт даруулсан нь гайхлангүй бил ээ. 

	Удирдагчийн оромжийн дэргэд агуулах байх бөгөөд түүнд төмс, таро, идэшний ойм, олсны ургамал зэргийг хадгалмуй. Мөн тэнд тулга тулсан байв. Зэрлэгүүд улайсгасан чулуун дээр бядуухан хоол ундаа жигнэн болгодог ажээ. Цайзын мухарт саравч байх бөгөөд түүн дотор Шинэ Зеландад капитан Кукийн авчирсан гэрийн тэжээмэл амьтдын үр салтас болох хэдэн гахай, ямаа баймуй. Талбай дундуур үмх өглөг горьдсон гуринх ноход ийш тийш сэлгүүцнэ. 

	Гленарван болон түүний нөхөд хоромхон зуур цайзын хамаг зүйлийг ажиглаж амжив. Тэд удирдагчийн зарлигийг хүлээн хоосон оромжийн үүдэнд зогсож байлаа. Зэрлэгүүдийн хөгшин эмс аянчдыг тал талаас нь бүчиж заналхийлсэн байртай гар зангацгаан ямар нэгэн юм хашхиралдана. 

	Тэдний хашхирч буй хэсэг бусаг англи үгсийн утгаар аянчид өөрсдийг маань нэн даруй эд бодь хийхийг шаардаж байгаа юм байна хэмээн ойлгов. 

	Элен эдгээр эмсийн хилэгнэн хашхиралдахыг сонсоод гаднаа тайван дүр үзүүлэвч дотроо эмээж эхлэв. Тэрээр айсныгаа мэдэгдэн Гленарваныг зовоохгүйн тулд үнэхээр баатарлаг хүч зориг гаргаж байлаа. Эр нөхөр нь түүний амссан зовлонг бодоод тэртэй тэргүй тарчилж байгаа шүү дээ. Сэтгэл санаагаар сулхан хөөрхий Мэри Грант золтой л ухаан алдсангүй. Түүнийг хамгаалан ямар ч үед амь насаа золиосонд гаргахад бэлэн байгаа Жон Мангльс Мэрийг түшиж тогтоов. Эрэгтэйчүүд эл хараал зүхэлд янз янзаар хандаж байлаа. Хошууч шиг зарим нэг нь галзуурах шахаж буй шуламсуудыг ер тоосон шинжгүй харж зогсоход Паганель шиг нэг нь тэдэн тийш нударга зангидан дайрахгүйн тулд арайхийн биеэ барьж байв. Ялимгүй алгуурлавал сайх муухай эмс Элен, Мэри хоёр луу дайрч орохоор завдалхийлэн буйг Гленарван ажиглаад Каи-Куму тийш шийдмэг алхан очиж хашхирч орилолдсон зэрлэгүүд тийш заан,

	— Эднийг хөөж холдуул! гэв. 

	Маорийн удирдагч олзныхоо хүнийг цэнэсэн байртай ажигласнаа чавганц нар тийш эргэн дуугүй болцгоо гэсэн дохио өгөв. Гленарван талархал илэрхийлэн толгой мэхийн ёслоод шийдмэг алхан нөхөд дээрээ эргэж ирлээ. Энэ хооронд цайзын талбай дээр өвгөд, харчуул, залуучууд нийлсэн зуугаад хүн цугларав. Тэдний зарим нь баргар царайлавч тайван байх бөгөөд нөгөө зарим нь уй гашуунд дарагдсан харагдана. Тайван байгаа нэг нь удирдагчийнхаа зарлиг буулгахыг хүлээх бөгөөд нөгөө уй ташуутай нэг нь сүүлийн тулалдаанд амь үрэгдсэн төрөл төрөгсдөө гашуудан уйлцгаана. 

	Вильям Томпсоны уриалгаар боссон Шинэ Зеландын бүх удирдагчийн дотроос Каи-Куму ганцаараа амьд гарч төрөлх тосгондоо эргэж иржээ. Тэрээр Вайкатогийн адаг хавьд болсон тулалдаанд босогчид ялагдсан тухай гунигт мэдээг эн түрүүнд авчирсан аж. Каи-Кумугээр удирдуулан төрөлх газар усаа хамгаалахаар мордсон хоёр зуун дайчдаас зүүн тавь нь дайны талбараас эргэж ирсэнгүй. 

	Каи-Кумуг тосгондоо эргэж ирэхэд ард үлдэгсэд нь ийнхүү гашуудан байгаагийн чухам учир түүнд байлаа. Эдүгээ хүртэл сүүлчийн ялагдлын гашуун мэдээ энд хүрч хараахан амжаагүй байсан бөгөөд гэнэт дуулдсан сайх эмгэнэлт мэдээ нутгийнхныг хүнд мунаар цохих шиг болжээ. 

	Тулалдаанд унасан дайчдын төрөл төрөгсөд, анд нөхөд нь хувцсаа уран хэнхдэгээ дэлдэж нүүр, цээжин биеэ хурц ирмэгтэй дунгараар урахад нулимстай холилдсон цус хацрыг нь даган урсана. Хэчнээн их гашуудах тусмаа төдий чинээ ихээр биеэ өвтгөн тамлаж байв. Уй гашуунд нэрвэгдэж цусандаа будагдан тарчилж буй хөөрхий шинэ зеланд бүсгүйг харахаас ч халширмаар байлаа. 

	Уугуул нутгийнхан төрөл төрөгсөд үр садынхаа үхсэнд гашуудахын дээр тэднийхээ ясыг өвгөдийнх нь хоригт авчирч тавих аргагүй болсондоо улам их харамсан гашуудах ажээ. Мөн үүний зэрэгцээ маорийн шүтлэг ёсоор ясыг нь төрөл төрөгсөд нь нандигнан хадгалбал талийгаач болсон тэр хүн хойд насандаа жаргадаг хэмээн үзмүй. Тэгэхдээ цогцсыг нь биш чухамхүү ясыг нь нандигнан онголдог ажээ. Хүүр нь эвдэрсний дараа ясыг түүж аваад угааж цэвэрлэн тэр ч байтугай зүлгэж янзлаад удупу хэмээх «алдрын өргөөндөө» тусгай ёс үйлдэн залмуй. Энэ бүхнийг талийгаачийн бие дэх шивээсийг яг дуурайлган үйлдсэн зүмбэрээр чимэглэдэг ажээ. 

	Гэтэл одоо булш бунхан нь хоосон үлдэж шашны ёс үйлдэж болохгүй болсны дээр талийгаачийн нь яс дайны талбар дээр ил хөглөрөн хэвтэхэд хүрчээ. Ингэж бодохоос л улам их эмгэнэн гашуудацгаах ажээ. Одоо эмэгтэйчүүд төдийгүй эрэгтэйчүүд хүртэл олзлогдсон европ хүмүүс тийш заналхийлэн давшилж эхлэв. Үймсэн хүмүүс тэднийг дахин хараан нударга зангидан зүхнэ. 

	Эдүгээ нутгийн хүмүүс занаж зүхээд сэтгэл ханасангүй харин ч аянчдын бодийг хөтлөхөөр зэхэж эхлэв. 

	Каи-Куму хилэгнэж хорссон харьяат нар минь миний хориулд оролгүй эднийг тастаж хаях вий хэмээн эмээж олзлогдогсдыг зуугаад тохой өндөр халил хадны ирмэг дээрх сүм тийш аваачих зарлиг буулгалаа. Тэр сүм нь цайзын нэг мухарт орших ажээ. 

	Бат бэх түгжээтэй уул сүм дотор Шинэ Зеландынхны шүтээн Мауи-Ранга-Рангид өргөсөн шинэ амтат сайхан идэшний зүйл өрөөстэй байв. 

	Түр ч гэсэн хорсож занасан нутгийнхнаас салсан олзныхон сүмийн шалан дээр дэвсээстэй сийрсэн дээр хэвтэцгээв. Элен хүч зоригийнхоо алдарч буйг мэдэнгүүт Гленарваны цээжинд наалдан ойчлоо. 

	Гленарван гэргийнхээ толгойг энхрийлэн илбэх зуур:

	— Зоригоо чангал, Элен минь, зоригтой бай! Бүх зүйл зүгээр болно! хэмээн тасралтгүй өгүүлнэ. 
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	Хаалга дөнгөж хаагдангуут Роберт хүү Вильсоны мөрөн дээр гарч сүмийн хана, багана хоёр дээр тогтож буй дээврийн завсраар гадагш харав. Тэр завсраар цайзын дотор тал Каи-Кумугийн өргөө хүртэл тэр чигээр Робертод харагдаж байлаа. 

	— Тэд удирдагчаа тойрон бөөгнөрөөд байна. Гар занган... хашхиралдаж... Каи-Кумуг юм хэлэх гэхэд хэлүүлэхгүй байна... гэж Роберт хүү аяархан өгүүлэв. 

	Жаал хүү дуугүй болж хэсэг ажигласнаа,

	— Каи-Куму юм ярьж байна... зэрлэгүүд тайтгарчээ, одоо тэд Каи-Кумугийн яриаг чагнаж байна... гэхэд нь,

	— Тэгэхээр удирдагч нь биднийг аврах санаатай байгаа нь илэрхий боллоо. Түүний ойр дотнын хүмүүс олзлогдоод тэднийгээ биднээр сольж авах гэж байгаа байлгүй. Харин үүнийг цэргүүд нь зөвшөөрөх болов уу? гэж хошууч өгүүллээ. 

	— За... тэд үгэнд нь орлоо... гэр тэртээ тарцгаалаа. Каи-Кумугийн дэргэд бидэнтэй хамт завиар ирсэн цэргүүд л үлдлээ гэж Робертыг хэлэхэд, 

	— Чи лав сайн таньж байгаа юм биз? гэж хошуучийг яаран асуухад, 

	— Тэгэлгүй яах вэ, эрхэм Мак-Набс аа! Би тэднийг танина. За нэг нь бусдаасаа тасран наашаа ирлээ гэж жаал хүүг өгүүлэхэд,

	— Роберт оо, буу гэж Гленарван тушаав. 

	Энэхэн үед Элен босож нөхрийнхөө гараас барин,

	— Эдуард минь, би ч гэсэн, Мэри ч гэсэн ялгаагүй амьдаараа зэрлэгүүдийн гарт орох ёсгүй гээд сумтай гар буугаа Гленарван тийш сарвайхад нь,

	— Буу юу? хэмээн Гленарван баяртайяа дуу алдан нүд нь очтон гялалзлаа. 

	— Тийм ээ. Маоричууд биднийг нэгжээгүй. Гэхдээ энэ бууны сум гагцхүү бидэнд зориулагдах ёстойг Эдуард минь санах хэрэгтэй шүү! гэхэд нь,

	— Гленарван! Наадахаа цааш нь хий, цаг нь болоогүй байна гэж Мак-Набс өгүүлэв. 

	Гленарван гар буугаа дуулгавартайхан хармаандаа хийв. Яг энэ үеэр хаалга нээгдэн нутгийн нэг эр орж ирлээ. 

	Тэрээр олзлогдогсод тийш намайг дагаж яв гэсэн дохио өгөв. Гленарван болон түүний нөхөд зааврыг даган цайзын талбай дээгүүр өнгөрөн Каи-Кумугийн өмнө очиж зогслоо.

	Удирдагчийг тойрон овгийн нэр хүнд бүхий дайчид зогсоно. Тэдний дотор Вайкатогийн цутгалан Похайвекын орчимд Каи-Кумугийн завьтай нийлсэн нэгэн завины ахлагч эр байв. Энэ хүн бол дөч орчим настай, өргөн мөр, баргар хүйтэн царайтай, бядархаг эр бил ээ. Түүнийг Кара-Тете гэж нэрлэх бөгөөд тэр нь Шинэ Зеландаар «хилэнт» гэсэн утгатай үг ажээ. Түүний шивээс чимгийн уран нарийнаар овог дотроо нэлээд дээгүүр зиндаанд ордгийг мэдэж болмуй. Каи-Куму түүнтэй найр тавин эелдэг харьцана. Гэвч эл хоёр удирдагч битүүхэндээ өвөр хоорондоо өрсөлддөг юм байна гэдгийг ажигч гярхай хүн ойлгож болох байв. Кара-Тетегийн нэр хүнд Каи-Кумуд төдийлөн таалагддаггүйг хошууч даруй гадарлав. Тэд нар хоёул Вайкатогийн хоёр том овгийн удирдагч болох тул ижил эрх дархтай улс ажээ. Учир иймд Каи-Куму түүнтэй ярилцаж байхдаа инээмсэглэх дүр үзүүлэвч харц нь тун ч үзэн ядсан байдалтай байгаад гайхах явдалгүй бил ээ.

	Каи-Куму Гленарван тийш хандан, 

	— Чи англи хүн үү? гэж асуухад нь,

	— Тийм ээ гэж англи хүн болох нь байдлыг хөнгөтгөнө гэдгийг ойлгосон Гленарван эргэцүүлж бодолгүй шууд хариулав. 

	— Чиний нөхөд ямар хүмүүс вэ? гэхэд нь,

	— Надтай эгээ адил англи хүмүүс. Бид сүйрэлд орсон жуулчид бил ээ. Дайнд оролцоогүйг маань бодож үзээрэй гэхээр нь,

	— Энэ ч хамаагүй хэрэг ээ! хэмээн Кара-Тете үгийг нь таслан англичууд цөмөөрөө бидний дайсан. Чиний нутгийнхан манай газар шороог хүний мөсгүй булаан авч байгаа юм. Тэд манай тосгон сууриныг шатааж тариа ногоог маань гишгэчиж байна гэв. 

	— Тэдний буруу. Би үүнийг чамд олзлогдсондоо биш харин тэгж боддогтоо хэлж байгаа юм хэмээн Гленарваныг тайван өгүүлэхэд,

	— За чи сонсож бай хэмээн Каи-Куму эхэлснээ, — Нуи-Атуагийн агуу их өргөлч Тогонгийг ах дүүс чинь олзолж авсан. Манай тэнгэр түүний пакекуудын5 гараас худалдан авахыг тушааж байна. Би чиний зүрхийг амьдаар чинь сугалан чиний болон нөхдийн чинь толгойг цайзын шонд үүрд хатган хатаах гэсэн бил ээ. Гэвч Нуи-Агуа зарлиг буулгасан гэв. 

	Өдий хүртэл тун сүрхий биеэ барьж байсан Каи-Куму энэ үгийг хэлэхдээ хилэгнэн хоргож царай нь барайн хоолой нь чичирхийлэв. 

	Тэрээр уураа дарахын тулд хэсэг зуур дуугүй болсноо,

	— Англичууд чиний золиосонд манай Тогонгийг өгөх үү, чи юу гэж бодож байна? гэж тайван асуухад нь Гленарван хариу дуугаралгүй Шинэ Зеланд хүнийг анхааралтай ажигласны эцэст,

	— Мэдэхгүй гэж хариуллаа. 

	— Алив хариулаад орхи. Чиний амь нас манай Тогонгтой тэнцэх үү? гэж Каи-Кумуг асуухад,

	— Тэнцэхгүй. Би бол удирдагч, санваартны аль аль нь биш шүү дээ гэж Гленарван хариулав. 

	Паганель ингэж хариулахад нь тун ихэд гайхан Гленарван тийш балмагдсан байдалтай харлаа. 

	Каи-Куму ч гэсэн тулгамдах шиг болов. 

	— Тэгэхээр чи эргэлзэж байх шиг вэ дээ? гэхэд нь, 

	— Би мэдэхгүй байна гэж Гленарван давтав. 

	— Чиний ах дүүс манай Тогонгийн төлөөсөнд чамайг авахгүй юм биз дээ гэхээр нь, 

	— Намайг ганцаарыг авахгүй. Харин биднийг бүгдийг нь бол магадгүй гэж Гленарваныг хариулахад,

	— Маоричууд нэг хүнийг нэг хүнээр сольдог ёстой юм гэж Каи-Куму эсэргүүцэв. 

	  Тэгвэл эхлээд энэ хоёр хүүхнээр сольж авах санал тавь хэмээн Гленарваныг Элен, Мэри хоёрыг заахад, Элен хүүхэн нөхөр лүүгээ ухасхийх гэсэнд хошууч түүнийг барьж авлаа. 

	— Энэ хоёр эмэгтэй нутагтаа дээгүүр зиндаанд ордог юм шүү хэмээн Гленарван өгүүлээд Элен, Мэри хоёр тийш толгой мэхийн ёслов. 

	Удирдагч Гленарван тийш хүйтнээр харан заналтайяа мушийн инээмсэглэснээ тэр дорхноо болиод уураа арай ядан барьж, 

	— Муу европ чи, Каи-Кумуг молигодно гэж бодоогүй биз? Чи тэгж чадахгүй шүү. Каи-Кумугийн нүд хүний дотроо бодож байгааг андахгүй харж дөнгөнө өө гэв. 

	Тэгснээ Элен тийш хуруугаар заан:

	— Энэ миний эхнэр! гэхэд нь,

	— Хаанаас, минийх! гэж Кар-Тете хашхирав. 

	Тэгээд сайх хүдэх зэрлэг эр олзлогдогсдыг хажуу тийш нь түлхэн хүнд гараа Элений мөрөн дээр тавив. 

	Элен хүүхэн царайгаа цонхийлгон,

	— Эдуард! хэмээн бачимдан хашхирав. 

	Гленарван ганц ч үг дуугаралгүй гараа өргөтөл буу тасхийн Кара-Тете үхэтхийн уналаа. 

	Буун дуугаар оромж бүхнээс зэрлэгүүд гүйлдэн гарч хоромхон зуур орилж хашхиралдсан хүмүүсээр талбай дүүрэв. Хэдэн зуун нударга зангидсан гар хөөрхий олзлогдогсдын толгой дээгүүр яралзан Гленарваны бууг хэдийн булааж авчээ. 

	Каи-Куму Гленарван тийш нэг л хачин байдалтай харснаа түүнийг биеэрээ халхлан европчууд тийш дайран тасчиж хаяхаар завдаж буй улсыг гар өргөн зогсоогоод:

	— Табу!6 хэмээн өндөр дуугаар хашхирав. 

	Үймсэн олон энэ үгийг дуулмагц нам жим боллоо. Зэрлэгүүдийг ямархан нэгэн үл үзэгдэх хүчин номхруулав. 

	Хэдэн минутын дараагаар олзлогдогсдыг өнөөх шорон болгон ашиглаж буй сүмдээ аваачлаа. 

	Гэтэл Роберт Грант, Жак Паганель хоёр тэдний дунд үзэгдсэнгүй. 

	
Арван хоёрдугаар бүлэг : МАОРИЧУУД УДИРДАГЧАА НУТАГЛУУЛАВ

	Каи-Куму овгийн удирдагч болохын дээр бас овгийнхоо тэргүүн зайран нь ажээ. Шинэ Зеландад иймэрхүү үзэгдэл ямагт баймуй. Зайрангийн хувьд Каи-Куму табу* тавьж хүн болон эд юмсыг дархлах эрхтэй байв. 

	Табу гэдэг нь юуны өмнө тодорхой эд юмс, хүн, газар усанд гар хүрэхийг хориглон онголохыг хэлмүй. Шашны энэ ёсыг полинезийн бүх овог аймаг нарийн чанд сахидаг ажээ. Маорийн шүтлэг ёсоор бол онгон цээртэй ямар нэгэн амьтан юм уу, юманд хүрч ёс алдагсдыг тэнгэр сахиулсан нь хатуу цээрлүүлэн амийг нь авна гэж үзмүй. Мөн ёс алдсаныг тэнгэр цээрлүүлэлгүй алгуурлахад хүрвэл зайран нар орноос нь шийдчихдэгийг маоричууд сайн мэддэг байна. 

	Овгийн удирдагч нар зарим үед улс төрийн бодлогын үүднээс цээр тавих боловч гол төлөв хувийн амьдрал ахуйн хэвшил холбоотой байдаг ажээ. Маоричууд үсээ авхуулах, шивээс тавиулах, завь юм уу оромж байгуулах, ихээр өвдөх, үхсэний дараа дархалж онголдог амуй. Мөн голоос эмх замбараагүй загас барьж хоосруулахад хүрвэл бас дархалдаг ажээ. Хэрэв удирдагч юм уу зайран шинэ төмс идэхийг хүсвэл сайх ургамлын нахиалах үед нь хамгаалан онголно. Удирдагч гэртээ ганцаар байхыг хүсвэл хөл хорьж цээр тавина. Бас гадаадын хөлөг онгоцтой ганцаар харилцах нь ашигтай бол тэр онгоцыг онгон цээртэй болгоно. Хэрэв удирдагчийн таалалд эс нийлүүлээд түүнийг тусгаарлах хэрэгтэй болбол мөн л аанай цээрлэнэ. Ийм үед зэрлэгүүдийн цээр хориул эртний вангуудын цаазтай адил болдог ажээ. 

	Бас амьтан, эд юманд тавьсан цээрээс гадна хүнд тавих нэгэн зүйл цээр баймуй. Хонзогногч зарим эс таалсан хүнийхээ хоолонд цээр тавих ч удаа бий. Цээртэй юманд алив нэгэн хэсгээл шийтгэлгүйгээр гар хүрч болохгүй нь мэдээж бил ээ. Хэрэв золгүй баян хоолондоо цээр тавиулбал зарц нарыгаа албадан амандаа хоол хийлгүүлж болмуй. Учир нь тэрээр өөрийн гараар идэх юманд гар хүрэх эрхгүй ажээ. Ядуу хүн бол мөлхөгч амьтан лугаа адил газраар мөлхөн амаараа идэх юм түүмүй. Ийнхүү цээр гэдэг зүйл хүнийг адгуусан амьтан болгодог ажээ.

	Сайх өвөрмөц ёс заншил бүх зүйлд оролцон амьдралын өчүүхэн ч атугай алив үзэгдлийг зохицуулдаг байна. Цээр нь хууль мэт хүчтэй зүйл ажээ.  

	Түүнээс гадна цээр бол зэрлэгүүдийн алив ажил үйлсийг зохицуулж байдаг зөрчиж болшгүй бүхэл бүтэн хууль зүй мөн бил ээ. 

	Олзны европчуудад тавьсан цээр нь дур зоригийн зүйл байлаа. Гэвч олзлогдогсод тийш дайрч байсан хэдэн зэрлэг хүн Каи-Кумуг цээр гэсэн үгийг хэлмэгц хоромхон зуур хамгаалагчид болон хувирав. 

	Гэвч Гленарван цаашдынхаа хувь заяанд нэг их итгэсэнгүй. Тэрээр удирдагчийг алсныхаа төлөө амь насаа өгөх болно гэдгийгээ ойлгож байв. Гэвч үхэл бол тарчилган зовоохын зуурдын төгсгөл мөн хэмээн зэрлэгүүд үзэж байлаа. Иймээс Гленарван зэрлэгүүдийн өмнө зовж тарчлан гэмээ цагаатгахаар бэлтгэж байв. Гэвч тэр Кара-Тетег алсандаа өчүүхэн төдий ч харамссангүй. Мөн үүнээс гадна Каи-Кумутийн уур хилэн гагц над дээр буух биз хэмээн найдаж байлаа. 

	Хоригдол европчууд энэ шөнийг хэрхэн зовж өнгөрүүлснийг төсөөлөн бодож цөхөх юмгүй ээ! Тэдний гуниг зовлонг ямар ч үгээр илэрхийлж үл чадмуй. Хөөрхий Роберт, Паганель хоёр алга болжээ. Тэдний хувь заяа золгүйгээр төгссөнд эргэлзэх явдалгүй байлаа. Тэд нутгийнхны хорсол хилэнгийн эн түрүүчийн зууш болжээ. Олзлогдогсод тэр ч байтугай хамгийн тайван Мак-Набс хүртэл тэднийг аврагдсан байх гэж итгэхгүй байв. Жон Мангльс, Мэри Грантыг дүүгээсээ хагацсандаа хязгааргүй их гашуудан нэгэнт авралгүй болж ухаан алдсаныг нь харж байлаа. Гленарван намайг амьдаар минь зэрлэгүүдийн гарт бүү өгөөрэй хэмээн гэргийнхээ гуйсныг тасралтгүй бодсоор байв. Энэ аймшигт гуйлтыг нь биелүүлэх хүч зориг өөрт нь бий болов уу?

	Жон Мангльс мөн л ийм юм бодон зүрх нь цусандаа хахан булгилна. 

	«Би Мэрийн амийг таслах ямар эрхтэй вэ?» хэмээн Жон Мангльс бодон бодон байв. 

	Оргоно гэж бодохын ч хэрэггүй байв. Шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн арван эрс сүмийн үүдэнд харуулд зогсоно. 

	Хоёрдугаар сарын 13-ны өглөө болов. Нутгийнхан дээр тавиулсан европчуудтай харьцах гэж ер оролдсонгүй. Сүм дотор идэх юм байсан авч хөөрхий амьтад түүнд гар хүрсэнгүй. Гашуун зовлон өлсөхийн аюулыг нам даржээ. Өчүүхэн ч өөрчлөлт хувьсалт гарсан юмгүй өдөр өнгөрөв. Алуулсан удирдагчийг нутаглуулах цаг тамлалт эхлэх цаг болох нь үзтэл илэрхий байв.

	Олзлогдогсдыг солих талаар ямар ч үг яриа нэгэнт байж болохгүй болсныг Гленарван ойлгож байлаа. Гэтэл хошууч энэ талаар бас ч юу бол гэсэн муухан горьдлого агуулсаар байв. 

	— Яаж мэдэх вэ. Каи-Куму өрсөлдөгчийг нь алж өгсөнд тань хилэгнэхгүйгээр үл барам харин ч дотроо баярлаж байж болох юм гэж Мак-Набс Гленарванд хэлэв. 

	Гэвч Мак-Набсын энэ үгэнд Гленарван итгэсэнгүй. Тэрээр хуурамч горьдлогоор бие сэтгэлээ эс тайтгаруулав. Маргааш нь хоёрдугаар сарын 14-ний өдөр бас л гойд юмгүй өнгөрлөө.

	Олзлогдогсдыг цаазлах явдал удаашраад байгаа нь бас ч учиртай бил ээ. 

	Үхсэн хүний сүнс биеэсээ гурав хонотол зайлдаггүй хэмээн маоричууд үзмүй. Иймээс үхэгсдийг энэ хугацаа өнгөртөл нутаглуулдаггүй ажээ. Кара-Тете дээр ч энэ ёсыг сахиж байлаа. Хоёрдугаар сарын 15-ныг хүртэл цайзын талбай эл хуль байв. Жон Мангльс байсхийгээд л Вильсоны мөрөн дээр гарч цайзад юу болж байгааг харна. Нутгийнхан гадагш ер гаралгүй оромждоо шигдэн гагцхүү олзлогдогсдыг чандлан харгалзаж буй харуулууд л ээлжлэн солилцоно. 

	Тэгтэл гурав дахь өдөр оромж бүрээс хүмүүс гадагш гаран цайзын талбай руу цувж эхлэв. Эр, эм, хүүхэд багачуудгүй цөмөөрөө баргар царайлсан маоричууд удирдагчийнхаа оромжийн өмнө цугларав.

	Каи-Куму нэр хүнд бүхий дайчнаар хүрээлүүлэн талбайн дундах өндөрлөг өөд очлоо. Нутгийнхан сайх өндөрлөгийг нягт хүрээлжээ. Тэд чив чимээгүй байцгаана. 

	Каи-Кумуг дохио өгөхөд нэгэн дайчин эр бөөгнөсөн хүмүүс дундаас гарч сүмийн зүг явав. 

	— Санаж байгаа биз! гэж Элен нөхөртөө өгүүлэв. Түүнийг Гленарван тэврэн авлаа. Энэхэн үед Мэри Грант, Жон Мангльс руу дөхөн очоод:

	— Эрхэмсэг Гленарван, хатагтай Гленарван нар аа, хэрэв эр нөхөр нь гэргийгээ зовлон гутамшгаас ангижруулахын тулд алж болох аваас болзоот хар хүү нь болзоот бүсгүйгээ мөн алж болох биз. Жон оо, чи ийм хэцүү бэрх цагт намайг болзоот хүүхнээ гэж дотроо бодохгүй байх гэж үү? хэмээн чамаас зоригтой асуумаар байна. Хайрт Жон оо, Гленарван Эленийг зовлонгоос гэтэлгэх гэж байгаатай адил намайг зовлонгоос гэтэлгэнэ гэж танд найдаж болох уу? гэхэд нь, 

	— Мэри! Мэри, хонгор минь... хэмээн залуу эр цөхөрсөн дуугаар дуу алдав. 

	Жон Мангльс Мэрийн асуусан зүйлийг хариулж амжсангүй. Өнөөх цэрэг сүмийн хаалга онгойлгон намайг дагаад явцгаа гэсэн дохиог олзлогдогсдод өгөв. Хоёр бүсгүй хувь тавилангийнхаа эрхшээлд номхон хүлцэнгүй захирагдаж байлаа. Эрэгтэйчүүд айж эмээж байгаагаа дотроо нуун хүмүүн бусын их хүч тэвчээр гарган сэргэлэн цовоо дүр үзүүлж явав. 

	Олзлогдогсдыг Каи-Кумугийн зогсож буй өндөрлөг тийш аваачлаа. 

	Таслан шүүж эхэллээ. 

	— Чи Кара-Тетег алсан биз! гэж Шинэ Зеландын удирдагчийг Гленарванд хэлэхэд,

	— Тийм ээ, би түүнийг алсан гэж цаадах нь тайван хариулав.

	— Маргааш үүрээр чи үхнэ дээ! гэхэд нь,

	— Би ганцаараа юу? гэж Гленарван асуув. Баярласандаа зүрх нь оволзон булгилж эхлэв. 

	— Ээ дээ, Тогонга олзлуулаагүй байсан бол уу! хэмээн Каи-Куму санаа алдаж европчууд тийш хорсолтойёо харлаа. 

	Энэ үед хөдлөлгүй бүчин зогсож байсан зэрлэгүүд нэг л биш болоод явчхав. Гленарван эргэж харав. Бөөгнөрсөн хүмүүс хага ярагдан бүрэн зэвсэгтэй нэгэн эр хүмүүс дотроос гарч ирлээ. Тэрээр тоос шороонд нүүр нүдгүй даруулжээ. Нүүрнээс нь том том хөлсөн дусал бөнжийн дусална. 

	Каи-Куму түүнийг хармагц олзлогдогсдыг зориуд ойлгог хэмээн тэр хүнээс англиар асуусан нь: 

	— Чи пакекуудын тэндээс ирэв үү? гэв. 

	— Тэглээ гэж маори эрийг хариулахад,

	— Чи Тогангаг үзэв үү? гэхээр нь, 

	— Үзсэн гээд,

	— Амьд байна уу? гэвэл нь, 

	— Тэр үхсэн! Түүнийг англичууд буудаж алсан гэв. 

	Гленарваны нөхдийн хувь заяа нэгэнт шийдэгджээ. 

	Каи-Куму:

	— Та нар цөмөөрөө маргааш үүрээр алуулах болно! гэж хашхирав. 

	Ийнхүү золгүй аянчдыг цөмийг нь ижил хувь тавилан дайрав. Ял оноосны дараа аянчдыг сүм рүү аваачсангүй. Тэд удирдагчийг нутаглуулах ёслолд оролцож түүнийг дагалдуулан хийх цуст ёс үйлийг харах ёстой ажээ. Харуул тэднийг нэгэн том модны ёроолд аваачиж зогсоов. Бусад маоричууд ёслолын уй гашуунд автан олзлогдогсдыг таг мартаж орхисон юм шиг харагдаж байлаа. 

	Кара-Тетег үхсэнээс хойш гурав хоног өнгөрөв. Талийгаачийн сүнс аль хэдийн хөрстөөс ангижран оджээ. Нутаглуулах ёслол эхлэв. 

	Кара-Тетегийн цогцсыг дамнуургаар өргөн авчирч талбайн дундах өндөрлөг дээр тавилаа. Нас барсан удирдагчид сайхан хувцас өмсгөж өргөн цув нөмрүүлжээ. Толгойг нь ногоон навчсын хэлхээгээр чимж сайхан өрвөлөг хатгасан байв.

	Нүүр, гар, цээжинд нь гялалзтал тос түрхэн янзалжээ. Ялзарч муудсан шинж тэмдэг түүний биед огт үзэгдэхгүй байлаа

	Нөхөд нь болон садан төрлийн нь хүмүүс өндөрлөг тийш дөхөн очиж тойрон зогсоцгоов. Удирдагчийн дохиогоор гарч байгаа юм шиг хашхирах, эхэр татан уйлах, гингэнэн гиншгэнэх дуун гэнэт агаарт хадав. Энэ бүх чимээ шуугиан ямар нэг сунжирсан гунигтай айзамд захирагдана. Талийгаачийн ойр дотно хүмүүс цээж толгойгоо дэлдэн, төрөл садан нь нүүрээ уран нулимс урсгахаас илүү цус урсгана. Хөөрхий хүүхнүүд сайх ёс үйлийг чин сэтгэлээсээ гүйцэтгэнэ. Гэвч уй гашуудлын энэхүү гадаад илрэл талийгаачийн сүнсийг нөгөө ертөнцөд үдэхэд бас л багадах ажээ. Талийгаачийн уур хилэнг ураг саднаас нь холдуулж нөгөө ертөнцөд очсон хойноо энэ ертөнцөд орхисон баялагтаа хомголзохгүй байхын нь тулд гагцхүү уйлан гашуудах нь багадмуй. Түүний гэргий булшинд хамт оролцох ёстой аж. Золгүй энэ эмэгтэй тэртэй тэргүй эр нөхрөөсөө урт наслахыг зөвшөөрөхгүй биз ээ. Шинэ Зеландынхан ийм ёс заншилтай ажээ. Сайх орны түүх иймэрхүү золиосоор баялаг юм. 

	Талийгаачийн бэлэвсэн гэргий өндөрлөг тийш дөхөж очив. Энэ нь яагаа ч үгүй залуугаараа бүсгүй байв. Түүний уйлж орилох нь тэнгэрт хадна. Талийгаачийн алдар гавьяаны дурсгал, гомдол, цөхрөлийн үгсээ эхэр татан уйлж таслав. Тэрээр уй гашуундаа шатан гэнэт хөсөр ойчин өндөрлөгийн ёроолыг толгойгоороо нүдэж эхлэв. 

	Энэ үед Каи-Куму түүнд ойртов. Хөөрхий бэлэвсэн эм хөл дээрээ босмогц бороохойгоор цохиулан үхэтхийн газар ойчив. 

	Зэрлэг муухай хашхираан агаарт хадлаа. Аймшигт энэ зүйлийг харж сэтгэл түгшин буй олзлогдогсод тийш хэдэн зуун гар сарвалзавч нутаглуулах ёс дуусаагүй байсан тул зэрлэгүүд байрнаасаа хөдөлсөнгүй. 

	Кара-Тетегийн гэргий дахин нөхөртэйгөө зэрэгцэн хэвтэв. Одоо хоёр хүүр хоёулаа өндөрлөг дээр хэвтэж байлаа. Гэвч талийгаачийн хойд насны амьдрал ганц гэргий бас л багадах ажээ. Хэрэв боол нь хөрстөд үлдвэл хурмастад одсон түүнд хэн үйлчлэх вэ?

	Зургаан боол эздийнхээ хүүрт ойртон ирэв. Эд нар нь харь аймгийн дайчин эрс байсан бөгөөд дайн самууны энэрэлгүй зүй тогтоол тэднийг боол болгон хувиргажээ. Кара-Тетег амьд ахуй цагт тэд хэрцгий хатуу бэрхийг амсаж, үлдээдэс дусаадсаар гол зогоон амрах гэгчийг мэдэлгүй хэрээс хэтрүү ажилд зүтгэсээр өдий хүрчээ. Эдүгээ маоричуудын шүтлэг ёсоор сайх зургаан эр хурмастад гарсан хойноо ч боол хэвээрээ үүрд зүтгэхээр заяагдаж байгаа ажээ. 

	Эдгээр хөөрхийс хувь тавилантайгаа эвлэрсэн юм шиг харагдана. Тэдний гар хүлээсгүй сул байв. Энэ нь үхлийг эсэргүүцэлгүй номхноор хүлээн авна гэдэгт нь хэн ч эргэлзэхгүй байгаа хэрэг ээ. Дашрамд өгүүлэхэд тэд зовлонгоос ангижрах тул энэ үхэл амархан үхэл байсан бил ээ. Талийгаачаас хориод алхмын тэртээ зогсож буй удирдагчийн амийг сүйтгэсэн гол гэмтэн болох өөр золиосны хүмүүсийг тарчилган зовоохоор бэлтгэж байв. Олзлогдогсод эл аймшигт үзэгдлийг харахгүйн тулд хажуу тийш харахыг оролдож байлаа. 

	Зургаан гүжирмэг эр зургаан боолыг нэг нэгээрээ бороохойдон бодийг нь хөтлөв. Хөөрхий зургаан боол цусаа асгаруулан үхэтхийн ойчлоо. 

	Энэ нь хүн идэх бузар үйлдэл эхлэхийн дохио болов. Боолчуудын хүүрийг удирдагчийн хүүр лүгээ адил цээр тавьж эс хамгаалмуй. Тэд нийтийн хүртээл болох ёстой ажээ. Учир иймд хүн шүүс бэлэн болмогц удирдагч, зайран, цэрэг, өтгөс настан, эмэгтэйчүүд, хүүхэд багачууд цөмөөрөө боолчуудын хүүр лүү улангасан дайрцгаав. Дараа нь талбайн энд түүдэг асаж шарсан махны хэншүү агаар дүүрэн үнэртэж эхэллээ. 

	Мөн үүний зэрэгцээ талбайд бүжиг хийж эхлэв. Зэрлэгүүд «piper excelsum» гэдэг ургамлын шүүс уун хөлчүүрцгээв. Одоо тэд хүний өчүүхэн ч үнэргүй загнацгааж эхэллээ. Дахиад нэг минут өнгөрвөл удирдагчийнхаа цээр тавьсныг умартан олзлогдогсдыг дайрч хэдэн хэсэг болтол тастах нь ээ дээ гэж бодмоор байв. 

	Гэвч Каи-Куму нийтээрээ согтож хөлчүүрсэн хүмүүсийнхээ дунд ганцаараа эрүүл ухаантай хэвээр байв. Тэрээр цуст найр хэмжээнээсээ хэтрүүзэй хэмээн нарийн чанд ажиж байлаа. Каи-Куму цаг өнгөрөхөд бусармаглан буй зэрлэгүүдийг болиулж талийгаачийг сүүлчийнх нь замд үдэх ёслол хийхийг тушаав. 

	Дайчин эрс Кара-Тете болон түүний гэргийн цогцсыг өргөн дамнуурган дээр тавилаа. Тэгэхдээ хэвтүүлсэнгүй харин Шинэ Зеландын ёсоор хөлийг нь элгэнд нь наалдуулж атийлган суулгав. Оршуулах ёс нь зөвхөн газарт булснаар дуусахгүй ажээ. Талийгаачийн мах ясыг салгахын тулд л газарт булдаг байлаа. 

	Удупа хэмээх булшны газрыг цайзын хашааны гадна талд, барагцаалахад хоёр бээр хэртэй хол буй Маунганаму хэмээх намхан толгодын оройд ухжээ. 

	Дөрвөн эр Кара-Тете болон түүний гэргийн хүүр бүхий дамнуургыг өргөн ясыг нь тавих газар луу хөдлөхөд хойноос нь овгийн бүх хүмүүс гашуудлын дуу аялан алгуурхан дагацгаав. 

	Чанд харгалзуулан буй олзлогдогсод гашуудлын цувааг цайзын хашаанаас гартал хойноос нь харсаар хоцорлоо. Холдох тусам дуу дуулах, хашхиралдах нь аажим замхрав. Гашуудлын цуваа уулын хавцал руу орсон учир хагас цаг хэртэй харагдсангүй. Дараа нь дахин ил гарч жим даган могой мэт мурийж тахирласаар толгод өөд өгсөж эхлэв. Хүмүүсийн урт цувааны долгио мэт мурилзсан хөдөлгөөнийг алсаас харахад тун хачин сэтгэгдэл төрнө. 

	Булшны нүх ухаастай байгаа Маунганамугийн оройд гашуудлын цуваа гарч зогсов. Жирийн маори хүнийг үхсэний нь дараа ердийн ухсан нүхэнд хийж булаад дээрээс нь чулуу овоолдог ажээ. Харин эрх мэдэл төгс овгийн удирдагчид зориулж хорвоод амьдрах үедээ гүйцэтгэсэн үүрэгт нь тэнцүүлж булш бэлтгэжээ. 

	Удупаг тойруулаад хатгамал хашаа барьсан байв. Булшны нь ойролцоо тэнгэр сахиулсны шуумал дүрийг зосоор будан тавьсан байв. Төрөл төрөгсөд нь талийгаачийн сүнс буюу вандуа нь амьд удирдагчийн бие махбод лугаа адил хоол хэрэглэх болно гэдгийг ч бас мартсангүй. Иймээс хашаан дотор нь идэж уух юм, хувцас хунар, зэр зэвсэг тавьжээ. Иймэрхүү маягаар талийгаач удирдагч тухтай нойрсох учиртай ажээ. 

	Зэрлэгүүд удирдагчийнхаа хүүрийг булшны нүхэнд хийгээд дахин уйлж орилолдон шороогоор булсны дараа ширгээр өнгөлөв. 

	Ингээд гашуудагсад чив чимээгүй цайз руугаа эргэж хөдөлцгөөлөө. Үүнээс хойш Маунганамугийн оройд хөл тавих зоригтон үгүй болов. Сайх уул 1846 онд газар хөдлөх үед нас барсан удирдагчийг нутаглуулсан Тангариро уулын нэгэн адил онгон цээртэй уул болжээ.
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Арван гуравдугаар бүлэг : СҮҮЛИЙН ХЭДЭН ЦАГ

	Нар уулсын цаагуур тонгойн тэрхэн үед олзны европчуудыг гянданд нь эргүүлж аваачив. Тэд Ванхити-Ренж уулын оройд түрүүчийн нар тусах хүртэл тэндээ байх ажээ. 

	Олзлогдогсдод үхэхээр бэлтгэхэд ганцхан шөнийн хугацаа үлджээ. Тэд хэдийгээр аюул хөнөөл, сэтгэл зориг мохоом байдалд байгаа ч гэсэн оройнхоо хоол идэхээр сууцгаалаа. 

	— Үхэлтэй улаан нүүрээрээ тулгарах цагт хамтын хүч зориг хэрэг болно гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Мэри, Элен хоёр оройн хоол идсэний дараа тэдэнд зориулж зассан булан руу очиж сийрсэн дэвсгэрт хэвтэв. Хамаг зовлон зүдүүрийг мартуулагч найртай сайхан нойронд дарагдан нүдээ аньцгаалаа. Тэд удтал нойргүй байж алжаасан тул хоёул тэврэлдэн бөх гэгчээр нойрслоо. 

	Энэ үед Гленарван эрэгтэйчүүдийг сүмийн алсын мухарт цуглуулан:

	— Хайрт нөхөд минь! Бид маргааш зайлшгүй үхэх нь. Үхлийн өмнө өчүүхэн төдий ч чичрэлгүй эр хүн шиг эцэглэнэ байх гэж би та бүхэнд итгэж байнам... Гэвч зэрлэгүүдийн гараар үхнэ гэдэг бол зөвхөн үхэл биш бас тарчилган тамлуулна гэсэн үг. Магадгүй бузар... Бидэнтэй хоёр эмэгтэй хүн байна... гэж аяархан хэлэв. 

	Энүүхэн хэсэгтээ Гленарваны дуу чичирхийлэн зангирав. Тэрээр сэтгэлийнхээ хөдөлгөөнийг дарахын тулд дуугүй болов.

	Хэдэн минут дуугүй байснаа,

	— Жон оо хэмээн залуу капитан тийш хандаж, —  Эленд миний амласан зүйлийг та бас Мэрид амласан уу? гэхэд нь,

	— Тэгсэн. Амласныгаа биелүүлэхийг андгайлнам гэж Жон Мангльс хариулав. 

	— Гэвч Жон оо, бид буугүй шүү дээ... гэхэд нь,

	— Энэ байна! гэж залуу эр хармаанаас чинжаал хутга гаргаад, —  Кара-Тетег таны хөлийн өмнө ойчих үед үүнийг гараас нь авсан юм. Бидний дотроос хэн үлдсэн нь таны гэргий Мэри Грант хоёрыг зовлонгоос нь гэтэлгэх болно гэв. 

	Үүний дараа сүм дотор нам гүм байдал нэгэн хэсэгтээ ноёрхов. 

	Гэтэл түүнийг хошууч эвдэн:

	— Нөхөд минь, энэ аймшигт шийдвэрээ хэрэгжүүлэх гэж яарсны хэрэггүй. Би засаж болшгүй болчимгүй юм хийхэд дургүй гэхэд нь,

	— Би өөрийнхөө аминд хүрэх гээгүй байна! Бидний үхэл хэдий хэцүү зовуурьтай байлаа ч гэсэн түүнийг нүдээрээ харсаар зоригтой үхэж чадна. Хүүхнүүд байхгүй байсан сан бол «нөхөд өө! Хүчээр дайрч гарах гээд үзье! Цусанд дуртай энэ зэрлэгүүдийг дайран оръё! Бидэнд алдах юм юу ч байхгүй» гэж аль хэдийн та нарыг өндөр дуугаар уриалан дуудах байсан бил ээ. Гэтэл Элен... Мэри... гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Жон Мангльс Вильсоны мөрөн дээр гарч гадагшаа харав. Сүмийг хорин зэрлэг эр хамгаалж байлаа. Тэд том түүдэг асааж цайзын хонхор хотгор бүхнийг үл бүтэх гэрлээр гийгүүлнэ. Зэрлэгүүдийн нэг хэсэг нь түүдгийн дэргэд хэвтэцгээн, нөгөө зарим нь хаалганы орчимд эргэлдэцгээнэ. Тэдний дүрс түүдгийн улбар гэрэлд хар толбо мэт харагдана. Гэвч тэд өөрсдөд нь хариуцуулсан сүм тийш байн байн харж байлаа. 

	Хоригдлыг оргуулахгүй байх гэсэн гяндангаас оргох гэсэн олзны хүн боломжоор илүү байдаг гэж ярилцдаг бил ээ. Үнэндээ оргох боломжийн их бага нь оргох сонирхлын нь их багаар тодорхойлогдож байвал олзлогдогчийн талд давуу байдал гарч ирдэг бил ээ. Гянданч олзны хүн харгалзаж байгаагаа мартаж болох юм. Гэтэл олзны хүн хорионд цагдуулж байна гэдгийгээ мартдаггүй ажээ. Иймээс олзны хүн хоригдлоо алдчихгүй байхыг гянданчийн бодохоос илүү оргохыг бодож байдаг байна. 

	Гэвч Гленарван болон түүний нөхдийг хайхрамжгүй цалгар хөлсний гянданчид биш харин үзэн ядаж хорсол тайлахыг тэсгэлгүй хүлээж буй хүмүүс цагдаж байлаа. Олзныхны хөл гарыг хүлээгүйн учир бол хорин манаачийн харсаар байтал оргох гэсэн аливаа оролдлого найдваргүйд л байв. 

	Олзлогдогсдыг хорьж буй сүмд ганцхан талаас нь цайзын талбайн зүгээс хүрч болох байлаа. Сүмийн ар талын хана эгц халил хадан хясааны ирмэгт тулсан байв. Хоёр хажуугийн хана нь зуун тохой орчим гүн ангалд тулжээ. Түүгээр гадагш буун оргоно гэж саналтгүй байв. Эгц хадан хясаа руу бууж оргох бас л аргагүй байлаа. 

	Орох гарах цорын ганц газар гэвэл сүмийн байж буй газрыг цайзын талбайтай холбосон гүүр мэт нарийн зурвас газар бил ээ. Гэтэл энэ гүүрийг зэвсэг барьсан зэрлэгүүд чандлан цагдаж байв. Ийм нөхцөлд оргоно гэж бодохын ч хэрэггүй байлаа. 

	Гленарван сүмийн хана туургыг арав хорь дахин тандаж үзээд оргох ямар ч нөхцөлгүйд итгэв. 

	Гэтэл зовлонт энэ шөнө цаг тоолон өнгөрсөөр байв. Уулыг өтгөн харанхуй нөмөрчээ. Өтгөн хар үүл сар, од мичдийг халхалсан байлаа. 

	Цайз дотуур салхи үе үе хуугин салхилахад сүмийн дүнзэн хана чахран дуугарна. Нутгийнхны түүдэг дүрэлзэн асаж гунигт бодолд дарагдан буй олзлогдогсдыг улбар гэрлээрээ гийгүүлнэ. Сүм дотор чив чимээгүй байлаа. 

	Хадан хясааны ирмэгт тулсан хананы орчмоос үл мэдэгхэн шаржигнах чимээ гарах шиг болж хошуучийн анхаарлыг татах үед өглөөний дөрвөн цаг болж байсан болов уу. Мак-Набс эхлээд сайх чимээг нэг их ойшоосонгүй. Гэвч тасралтгүй гараад байхаар нь чих тавин чагнав. Дараа нь хошууч хана тийш сэм мөлхөн очиж чихээ наан чагнасанд гадна талаас ямар нэг амьтан ухаж төнхөөд байх шиг санагдлаа. 

	Мак-Набс буруу сонсоогүй гэдгийгээ сайтар шалган мэдмэгц Гленарван, Жон Мангльс хоёрыг дуудав. 

	— Чагна даа хэмээн Мак-Набс өгүүлээд тэр хоёрыг тонгой хэмээн дохив. 

	Одоо гадна талаас газрыг нь хөндийлөн ухаж байгаа нь илэрхий боллоо. Ямар нэгэн хурц мэсний ирэнд өртсөн чулуу хяхтнан доош гулсан ойчиж байв. 

	— Ямар нэг амьтан нүхээ ухаж байна уу даа гэж Жон Мангльс дөнгөж сонсогдох төдий аяархан дуугарлаа. 

	Гленарван толгой сэгсрэн:

	— Хүн байж болох биш үү? гэхээр нь,

	— Хүн амьтан хоёрын алин болохыг одоохон мэдээд орхиё гэж хошууч хариуллаа. 

	Вильсон, Ольбинет хоёр сайх гурав дээр ирж тавуул хамтран хананы ёроолоор хөндийлөн ухаж эхлэв. Жон Мангльс чинжаалаараа ухаж бусад нь аль гарт өртсөнөөрөө малтлаа. Тэднийг ажиллаж байх хооронд Мюльреди нутгийнхны хөдөлгөөн бүхнийг тандан хянаж байв. Зэрлэгүүд огт ажиг авсан шинжгүй түүдгээ тойрон сууцгаана. 

	Газрын хөрс хөвсгөр бялхмал чулуулгаас тогтсон байлаа. Бүдүүлэг багажаар ухаж байгаа ч гэсэн үүний ачаар нүх амархан гүнзгийрсээр байв. Удалгүй нэг юм уу, нэг хэсэг хүн сүмийн ёроолоор ухаж буй нь тодорхой боллоо. Ямар зорилготой ух аа юм бол? Сүмд олзлогдогсод хоригдож байгааг мэдсэн юм бол уу?

	Хоригдлууд улам шуурхайлан ухаж эхэллээ. Тэд гар шалбарч цус гооживч ухсаар л байв. Ийнхүү хагас цаг хэртэй ухсаны дараа сүмийн дотор талын нух хагас алд хэртэй гүн боллоо. 

	Гадна дотно хоёр талыг нимгэн хамар тусгаарлаж буйг гаднаас сонсогдох чимээгээр таамаглан мэдэж болох байв. 

	Тийн хэдэн минут өнгөртөл ямар нэг хурц мэс хошуучийн гарыг хатгалаа. Тэрээр өвдсөндөө золтой л ёолчихсонгүй. 

	Жон Мангльс гадагш цухуйсан хутгыг аятайхан тойруулж түүнийг барьж гарыг атган авав. 

	Энэ нь эмэгтэй хүнийх юм уу эсвэл хүүхдийн гар гэмээр жижигхэн гар байсан бөгөөд тэгэхдээ европ хүний гар болох нь эргэлзээгүй байв. 

	Гадна дотно талд буй хоёрын аль аль нь дуугарсангүй. Ийнхүү дуугай байх нь хоёр этгээдийн аль алинд ашигтай болох нь илэрхий болов.

	— Энэ чинь Роберт биш үү? гэж Гленарван шивгэнэв. 

	Үүнийг хэчнээн аяархан хэлсэн ч гэсэн Мэри Грант нойрон дундаа сонсжээ. 

	Тэрээр Гленарван тийш чимээгүйхэн мөлхөн ирж харанхуй дунд шороо болсон тэр гарыг олоод үнсэн таалав. 

	— Роберт чи юу? Хүү минь, чи юу? хэмээн залуу бүсгүйг баярлан шивгэнэхэд, 

	— Эгч ээ, би байна. Та нарыг аврахаар би ирлээ. Гэвч чимээгүй! гэж Роберт хариулав. 

	— Ёстой баатар! гэж Гленарван өгүүлэхэд,

	— Зэрлэгүүдийг харж бай! гэж Роберт командлав. 

	Энэхэн үед жаал хүүг ирсэн чимээгээр байраа орхиж ирсэн Мюльреди хянах цэг рүүгээ эргэж очлоо. 

	— Бүх зүйл хэвийн байдалтай байна. Дөрөвхөн хүн жижүүрлэж бусад нь унтаж байна гэж Мюльредийг өгүүлэхэд, 

	— Зоригтой! гэж Вильсон хэлэв. 

	Ганцхан минутын дотор нүхний амсрыг томсгоход Роберт сүм дотор орж ирлээ. Мэри, Элен хоёр түүнийг тэврэн авч үнсэцгээв. Жаал хүү урт гэгчийн дурсан аргамжаар биеэ ороон бүсэлсэн байв. 

	— Хүү минь, хайрт дүү минь, чи амьд байна уу! Хүү минь, яаж амьд гарав аа? гэж Мэри шивгэнэхэд,

	— Кара-Тетег алуулахад болсон үймээн дундуур оргож гарсан. Харгалзагч нарын гадна талд намайг түлхэж гаргасан байхыг гэнэт мэдмэгц цайзын хашаа руу сэм зайлж давж гараад бутан дотор хоёр хоног хоргодсон. Шөнө нь цайз дотор орж та нарыг харах гэсэн. Маоричуудыг удирдагчаа оршуулж байх үеэр бидний энэ гяндан бариастай байгаа хадан хясааг тойрч үзээд би та нарт хүрч чадах юм байна гэдгийгээ мэдсэн. Тэгээд нэгэн эзгүй оромжоос энэ хутга, аргамж хоёрыг хулгайлж авлаа. Бут сөөг, өвс ногооноос татаж байж хадан хясаан дээр авирч гарсан чинь сүмийн яг ёроолд нэлээд уужим хонхор газар дайралдлаа. Би хэдхэн тохой гүнзгийлж ухах хэрэгтэй болов. Тэгээд л би энд орж ирэх нь энэ дээ! гэж Роберт ярив.

	Жаал хүүгийн хариуд олзлогдогсод хорин удаа энхрийлэн үнсэцгээв. 

	— Оргоё гэж Робертыг шийдмэг өгүүлэхэд,

	— Паганель доор хүлээж байгаа юу? гэж Гленарван асуув. 

	— Паганель уу? гэж жаал хүүг гайхан давтан асуухад. 

	— Тийм ээ. Тэр биднийг хүлээж байна уу? гэсэнд,

	— Үгүй... Та нартай хамт байгаа юм биш үү? гэж асуухаар нь

	— Үгүй, Роберт оо, Паганель алга болсон гэж Мэри хариулахад,

	— Юу, чамтай хамт оргоогүй юм уу? хэмээн Гленарваныг Робертоос асуухад, 

	— Үгүй, сэр ээ, гэж том найзынхаа алга болсонд тун их гутарсан жаал хүүг хариулсанд, 

	— Оргоё! Ганц ч хормыг зүгээр алдаж болохгүй. Паганель хаа байлаа ч гэсэн биднээс л илүү аюултай байдалд байхгүй нь лавтай. Оргоё гэж хошууч хэллээ. 

	Үнэндээ ч хором бүхэн тооцоотой болсон байв. Нэн даруй оргох хэрэгтэй. Оргоход онц төвөг удах зүйл байсангүй. Гэм нь л хориод тохой өндөр бараг эгц шахам хадан хясаа руу буух хэрэгтэй байлаа. Түүнээс цааш уруудахад тийм ч эгц биш ажээ. Олзлогдогсод хадан хясааны ёроолд буумагц уулсын тэртээх хөндий тийш шууд зүглэж болох байв. Мөн үүний зэрэгцээ маоричууд оргосныг нь мэдвэл тэднийг уулсын хормойгоор тойруу замаар хөөх байлаа. 

	Олзлогдогсод нүхний нарийхан амсраар нэг нэгээрээ шурган гадна талын хонхорт гарцгаав. Сүмээс хамгийн сүүлд гарсан Жон Мангльс оргосон зүг чигээ зэрлэгүүдэд дав даруйд мэдэгдэхгүй байхын тулд нүхний амсрыг сийрсээр нямбайлан хучиж далдлав. 

	Одоо эгц халил руу бууж налуу газарт хүрэх л үлдлээ. Хэрэв Робертыг аргамж авч ирээгүй сэн бол энэ рүү буух аргагүй байх сан бил ээ. 

	Аргамжийг задлан нэг үзүүрийг нь хадан хясааны нэг цорвонгоос уяж нөгөө үзүүрийг нь доош унжууллаа. Жон Мангльс нөхдийнхөө амь насыг түүнд даатгахын өмнө, бөх эсэхийг нь шалгаж үзэв. Тун их найдаж боломгүйн дээр бас тасарч оргогсдын амь насанд аюул учруулж болзошгүйг үзээд ихэд харамсав.

	— Энэ аргамж хоёроос илүү хүн даахгүй. Тэгэхээр ээлжээр буух хэрэгтэй боллоо. Эхлээд мистер Гленарван мисс Элен хоёр бууг. Газар буусан хойноо аргамжаа гурван удаа дугтран дараагийн буух улсдаа дохио өгөг гэж Жон Мангльс өгүүлэхэд,

	— Би эхлээд бууя. Эхэлж буусан хүмүүс хоргодон дараагийнхаа хүмүүсийг хүлээж байх хонхрыг би олсон юм гэж Роберт гуйв. 

	— Роберт оо, тэгвэл буу гэж Гленарван жаал хүүгийн гарыг атган өгүүллээ. 

	Роберт харанхуйд орж алга болов. Гурван минутын дараа аргамжаа гурав дахин дугтарч сайн хүрснээ мэдэгдлээ. 

	Тэр даруйд Гленарван Элен хоёр доош гулсан буув. Шөнийн харанхуй арилаагүй хэвээр байвч тэнгэрийн хаяанаа уулсын орой хэдийн завсарлажээ.
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	Үүрийг угтсан жавар залуу бүсгүйг сэргээв. 

	Тэрээр нөхрийгөө даган зоригтой буув. Хоёул эгц хадан хана уулын налуутай нийлсэн газарт түргэн зуур хүрлээ. 

	Тэд энд хүрмэгц олсоо тавиад гараараа газар тулан уруудаж эхлэв. Гленарван Эленийг түшиж явлаа. Тэрээр дэвцэг газрыг хөлөөрөө тэмтрэн олоод бөх батыг нь урьдаар өөрөө гишгэж шалгасны дараа түүнийгээ Эленд зааж өгнө. Үргэж сэрсэн шувууд тэдний толгой дээгүүр шулганан нисэж өнгөрнө. Оргодлууд хөлд чулуу гишгэгдэн ховхорч шаржигнан өнхрөх бүрд хирдхийн цочмуй. 

	Ийнхүү явсаар налуу газрын тэхий дунд орж явтал нь Жон Мангльс дээрээс:

	— Зогс! хэмээн гэнэт айсан байртай шивгэнэв. 

	Гленарван нэг гараараа өвснөөс зууран нөгөө гараараа гэргийгээ дэмнэн дороо зогтусан зогсов. 

	Вильсон түгшүүр зарлажээ. Тэрээр харуулынхны дотор ямар нэгэн сэжиг бүхий хөдөлгөөн үүсэж буйг сонсоод дахин сүм дотор орж завсраар нь шагайв. Түүний дохио өгснөөр Жон Мангльс Гленарваныг зогсоожээ. 

	Үнэхээр нэг харуул сүм дотор ямар нэг юм болоод байгааг сонссон бололтой түүдгийн дэргэдээс холдож сүмийн хаалга руу хүрч ирэв. Тэгээд дороо зогсож толгойгоо гилжийлгэн хэдэн минут чагнаснаа сэжигтэй анир чимээ олж сонсолгүй дахин байрандаа эргэж очоод галд хуурай мөчир нэмэв. Гал дүрэлзэн асаж ямар ч ажиг сэжиг аваагүй түүний амгалан царайг гэрэлтүүллээ. Тэрээр гэгээрэн буй тэнгэрийн хаяа тийш харснаа түүдгийн дэргэд унтахаар хэвтэв. 

	— Бүх зүйл тайван гэж Вильсон шивгэнэлээ. 

	Жон Мангльс ч гэсэн бас л шивгэнэн цаашаа буу гэсэн дохио Гленарванд өгөв. Гленарван чанагш уруудан нэг минутын дараа Элентэйгээ хоёул уулын хормойд буусан байлаа. 

	Энэ хооронд Жон Мангльс, Мэри хоёр аргамжаар татан бууж эхлэв. Сайх хос ямар ч үгүй эсэн мэнд буугаад Робертын зааж өгсөн хонхорт хүлээж буй түрүүчийн хоёртойгоо нийллээ. 

	Таван минутын дараа бүх олзныхон тун азтай оргон түр зуурын хоргодох газраасаа гарч цайзаас холдон явав. Тэд хаашаа явав? Үүнийг өөрсдөө ч мэдэхгүй байлаа. Гэвч тэд сул чөлөөтэй болжээ. 

	Өглөөний таван цагт үүр манхайн цайж үүлсийн хормой улбар өнгөтэй боллоо. 

	Уулсын оройд өглөө эртийн манан хөшиглөжээ. Өдрийн од удахгүй огторгуйд хөөрч хоосон гянданг гийгүүлэн цаазаар авхуулах ял оноогдсон хүмүүс оргосныг илтгэх болно. 

	Цайзаас аль болохоор холдохын тулд шамдах хэрэгтэй байв. Гэвч зам тун уруудам тул босгуулууд хурдан явж чадсангүй. Элен, Мэри хоёр Гленрван, Жон Мангльс хоёроор дэмнүүлэн урагш алхална. Амжилтдаа бахархан сэтгэл ханасан Роберт хүү түрүүнд нь явна. Хамгийн сүүлд хоёр далайч явж байлаа. 

	Нар мандахад хагас цагаас илүүгүй хугацаа үлджээ. 

	Энэ хагас цагийн дотор сайх хэдэн босгуул таамгаар явав. Тэднийг зөв замаар дагуулан явж чадах Паганель байсангүй. Эрдэмтний алга болсон явдал санаандгүй аврагдсаны баяр баясгаланг хөөдөж байв. 

	Босгуулууд үзэсгэлэнт сайхан үүрийг угтан дорно зүг явсаар л байлаа. Удалгүй тэд Таупо нуурын түвшнээс дээш таван зуун тохой өндөрт гарав. Уулнаа дээшлэх тусам өглөөний жавар жиндүүлэн үлээж тэднийг яггүй дааруулж эхэллээ. Тэд замгүй газраар уул толгод хэжин явсаар л байв. Гэвч Гленарван төөрөхөөсөө айсангүй. Тэрээр зөв замыг сонгон олж чадна гэдэгтээ бат итгэж байлаа. 

	Ингэсээр явтал нар мандаж түрүүчийнхээ туяагаар босгуулуудыг гийгүүлэв. 

	Түмэн янзын дуугаар муухай хашхиралдах чимээ алсаас гэнэт сонсогдов. Зэрлэгүүд цайз дотроо хашхиралдаж байлаа. Замын олон нугачаа битүү манангаас болж Гленарван цайзын чухам хаана байгааг тун муу гадарлаж байв. 

	Юу ч л гэсэн зэрлэгүүд олзныхны оргосныг мэдсэн нь тодорхой боллоо. Олзныхон мөрдөн хөөж буй зэрлэгүүдээс нуугдаж амжих болов уу? Тэднийг цайзаас хар аа бол уу? Энэхэн үед хөндийд багсран буй манан шуугдаж гурван зуугаад тохой хэртэй газраа уулын хормойд хорсон занасан зэрлэгүүд үймэлдэж байгааг босгуулууд харав. Зэрлэгүүд дахин муухай хашхиралдаж эхэлсэн нь тэдний байгаа газар олдсоныг илтгэх ажээ. Зэрлэгүүд уул өөд шууд дайраад нэмэргүйг мэдмэгц олзныхны хойноос өсгий даран хөөхөө больж тойруу замаар мөрдөж эхлэв. 

	
Арван дөрөвдүгээр бүлэг : ОНГОН УУЛ

	Уулын орой хүртэл зуугаад тохой үлджээ. Босгуулууд сайх уулын нөгөө тал руу буусан ямар нэгэн жим зам олдох биз хэмээн горилж орой өөд шамдан мацна. Паганель байхгүй нь тун харамсалтайяа! Эл эмх замбараагүй уул хадны учрыг олж хамгийн зөв замыг сонгон олж чадах хүн бол ганц тэр бил ээ.

	Ойртож буй нэхүүлүүдийн хашхиралдах чимээгээр босгуулууд улам шамдан алхална. Гэвч зэрлэгүүд хоцорсонгүй, уулын хормойд хашхиралдаж буй нь сонсогдоно. 

	— Зоригтой, нөхөд өө зоригтой! хэмээн Гленарван хашхирч дохиж занган нөхдийгөө зоригжуулна. 

	Тэд таван минутын дотор уулын оройд гарав. Босгуулууд орчныг ажиглан хаашаа явах зүг чигээ сонгож шийдэхийн тулд зогслоо. Эл өндөр дээрээс уулсаар хүрээлүүлсэн үзэсгэлэнт сайхан Таупо нуур нүдний хараа гүйцэх алсад сунайн цэнхэртэнэ. Умар зүгт Пирожийн оргил тэнгэр өөд сүндэрлэн өмнө зүгт Тонгариро уулын гал дөл оргилон буй өрх харагдана. Кукийн хоолойгоос дорнод буланг хүртэл Ика-на-Маорийг туулан хөндөлсөн Ванхити-Ренж нуруутай нийлдэг уулс дорно зүгт тэнгэрийн хаяаг халхалжээ. Энэ бол ухран зугтаж болох цорын ганц зам бил ээ. 

	Гленарван сэтгэл түгшин орчныг тойруулан харав. Нарны халуун илчинд өтгөн манан юу ч үгүй болтлоо дэгдэн замхраад уулсын хуниас хунх атираа бүхэн тод харагдана. 

	Нутгийнхан таван зуугаад тохой зайтай байв. Тэд аль хэдийнээ уулын хормой хүрч иржээ. Энд байх нь аюултай болж ирэв. Хэдий ядарч туйлдавч нэн даруй чанагш зайлах хэрэгтэй байв. Хэрэв эс тэгвэл нутгийнхан уулыг битүү бүсэлж гарах газаргүй болгож мэдэх байлаа. 

	— Хөдлөөд! Хөдлөөд! Тэгэхгүй бол биднийг бүсэлж хаах нь гэж Гленарван нөхдөдөө хашхирав. 

	Гэвч хөөрхий хоёр хүүхнийг арай ядан босох үед Мак-Набсын Гленарванд өгүүлэх нь:

	— Тусгүй. Гленарван аа, та өөрөө хар л даа гэв. 

	Сүүлийн хэдэн минутын дотор зэрлэгүүдийн дунд нэгэн учир битүүлэг зүйл болсныг цөмөөр харав. 

	Хэн нэг эрхтэн дархтнаас зарлиг хүртсэн юм шиг оргогсдыг гэнэт мөрдөн хөөхөө болив. Зэрлэгүүдийн урсгал уулын хормойд хүрснээ бат бөх хадан хясаа мөргөсөн долгио лугаа адил зогтуслаа. 

	Өс авахаар улангассан зэрлэгүүд уулын эхний дэвсэг дээр бөөгнөрөн сүх, буугаараа зангаж хашхиран гууглалдавч урагш алхам ч хөдөлсөнгүй. Ноход нь гань галзуу болон боргоовч эзэд нь оосрыг нь үл тавина. 

	Юу болов? Зэрлэгүүдийг ямархан үл үзэгдэх хүчин зогсоов? Эл хүчин өөрийн хоригийг бас л гэнэт тавьж Каш-Кумугийн үнэнч зарц нар дахин дайрахыг оргогсод сэтгэл түгшин хүлээж байлаа. Жон Мангльсыг гэнэт дуу алдахад нөхөд нь эргэж харав. Залуу капитан уулын чанх оройд босгосон жижиг хашааг хуруугаараа заалаа.

	— Энэ чинь Кара-Тетегийн бунхан байна! хэмээн Робертыг хашхирахад, 

	— Роберт оо чи андуураагүй биз? гэж Гленарваныг асуувал,

	— Хаанаас даа эрхэм ээ, энэ бол бунхан мөн шүү дээ. Гашуудлын цувааг наашаагаа ирж явахад нь би сайн харж авсан юм гэж жаал хүү хариуллаа. 

	Роберт үнэхээр андуурсангүй. Оргогсдоос тавиад тохой хол багаахан хэмжээний газрыг тойруулж босгосон шинэхэн будагтай хатгамал хашаа байлаа. 

	Гленарван түүнд ойртож очсон хойноо өмнө нь үнэхээр Шинэ Зеландын удирдагчийн бунхан байгаад итгэв. Санамсаргүй тохиолдол тэднийг Маунганамугийн оройд авчирчээ. 

	Гленарван бусад оргодлуудаа дагуулсаар бунхны хаалганд дөхөж очив. Үүдийг нь сийрсээр бүтээсэн байлаа. 

	Гленарван сийрсийг сөхөн хашаа дотор орохоор завдсанаа гэнэт ар тийшээ үсрэн зайлмагц

	— Энд зэрлэг хүн байна! гэхэд нь,

	— Нэг зэрлэг үү? гэж Мак-Набс асуув. 

	— Тийм гэхэд нь,

	— Тэгвэл бидэнд айх юу байна? Оръё гэв. 

	Гленарван. Роберт, хошууч Жон Мангльс нар удупу хэмээх бунхан дотор орцгоов. Тэнд элбэг цув нөмөрсөн нэгэн маори хүн байлаа. Тэрээр сүүдэрт буруу харан суугаад тун тайван өглөөнийхөө зоогийг барьж байв. 

	Гленарваныг түүнээс юм асуухаар завдтал цаадах нь гэнэт эргэн:

	— Эрхэм сэр ээ, тавтай морилогтуй! Таныг өглөөний зоог хүлээж байна хэмээн цэвэр англи хэлээр өгүүлэв. 

	Энэ нь Паганель байлаа. Түүний дууг сонсмогц оргогсод цөмөөрөө бунхан руу гүйлдэн орж сайх гайхамшигт хүнтэй тэврэлдэн золгов. Паганель олдлоо. Энэ нь нийтээрээ аврагдахын үндэс болов. Хошууч Маунганамугийн оройд хэрхэн гарч ирснийг нь түүнээс асуух гэсэн боловч Гленарван эд цагаа олоогүй сониуч занг нь тас цохин,

	— Зэрлэгүүд! гэхээр нь,

	— Тэгээд юу гэж. Зэрлэгүүд бидэнд ямар хамаа байна! гэж Паганель гайхан мөрөө хавчив. 

	— Үгүй тэд... гэнгүүт нь

	— Тэд бидэнд аюул учруулахгүй! Явж тэднийг харъя! гэв. Цөмөөрөө Паганелийг даган бунхнаас гарлаа. Шинэ зеландчууд уулын хормойд хуучин байрнаасаа хөдлөөгүй байсан бөгөөд европчуудыг хармагц шаагилдан хашхиралдаж эхлэв.

	— Хашхирцгаа! Урхирцгаа! Төвөнхөө хагартал хашхирцгаа! Та нар тэртэй тэргүй энэ уулан дээр гарахгүй! гэж Паганелийг хариу хашхирахад, 

	— Яагаад? гэж Гленарван асуув. 

	— Удирдагч нь энд нутаглуулаастай байгаа учраас, түүний булш биднийг хамгаалж байгаа учраас, энэ уул табу болсон учраас тэр! гэж хариулахад нь,

	— Табу? гэж гайхлаа. 

	— Тийм ээ, нөхөд минь. Энэ уулын оройд миний нуугдсан учир энэ дээ! гэж хариуллаа. 

	Сайх уул үнэндээ табу болж сүсэгтэн зэрлэгүүд түүн дээр хөл тавих зориг хүрэхгүй байгаа ажээ.
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	Энэ нь оргогсод бүрмөсөн аврагдлаа гэсэн үг хараахан биш бөгөөд гэвч юу ч атугай аврах арга зохион байгуулахад ашиглаж болохуйц түр зуурын амсхийлт олсон нь тэр бил ээ. Гленарван сэтгэл ихэд хөдөлсөндөө дуугарч чадсангүй. Тэр ч байтугай хошууч хүртэл Паганелийн үгний аясыг дагуулан толгой дохиж ихэд сэтгэл ханасан байртай байв. 

	— Хэрэв эдгээр махчин биднийг туйлдуулан барьж авна гэж бодож байгаа бол харамсалтайяа андуурах нь тэр! Тэдний аюул учрахааргүй тийм газраа бидний гарч очтол хоёр хоногоос хэтрэхгүй гэж Паганелийг хэлэхэд,

	— Гэвч бид эндээс яаж гарах юм бэ? гэж Гленарван асуусанд,

	— Яаж гарахыг би мэдэхгүй байна. Гэвч гарна гэдгийг лавтай хэлье гэж эрдэмтэн хариулав. 

	Одоо Паганелиас яаж сугарч гарсныг нь тал талаас нь шалгааж эхэллээ. Хэзээний чалчаа газар зүйч энэ удаад тун гайхалтай байв. Түүний үг бүхнийг бахиар суга татан гаргахаас наахнуур юм боллоо. Төрөлхийн яримтгай сайх хүн эдүгээ үг дуу цөөнтэй байсан бөгөөд нөхдийн шалгаасан бүхнийг аясыг дагуулан хариулна. 

	«Паганелийг бүр өөр хүн болгожээ» хэмээн Мак-Набс бодож байв. 

	Үнэндээ сайх эрхэм хүндэт эрдэмтний нүүр царай хүртэл хувирсан юм шиг байсан бил ээ. Тэрээр Шинэ Зеланд цувандаа ороолдон нөхдийн сониуч харцаас бултаж байв. Өөрийн тухай тун дургүй ярьж байгааг нь цөмөөрөө ажигласан боловч хүндэтгэхийн үүднээс түүний зовж байгааг анзаараагүй дүр үзүүлцгээв. 

	Дашрамд өгүүлэхэд сүүлийн хэдэн өдрийг хэрхэн өнгөрүүлснийг нь асуухаа болимогц Паганелийн биеэ барьсан зуунги байдал арилж хуучин хэв янздаа эргэж орсон бил ээ. 

	Булшны хашаан дотор өөрийг нь тойрон суусан нөхдөдөө ярьж өгөх нь зүйтэй хэмээн түүний үзсэн зүйл ийм бүлгээ. 

	Паганель Кара-Тетег алуулсны дараах нийтийн хөл үймээнийг далимдуулан Робертын нэгэн адил улс амьтнаас сэм зайлан цайзын хашааг давжээ. Гэвч эрдэмтний аз дутаж орой хэрд уулнаа маорийн өөр нэгэн аймгийн буудалд санамсаргүй орж очсон аж. Энэ аймгийн удирдагч нь ухаалаг шинжийн царайтай англиар сүрхий сайн ярьдаг хүн байв. Тэрээр газар зүйчийг найрсгаар угтан найрамдлын бэлгэ тэмдэг болгон хамраараа эрдэмтний хамрыг шүргэжээ.

	Паганель эхлээд өөрийгөө олзлогдсонд тооцох эсэхийгээ мэдэхгүй байв. Гэвч маорийн удирдагч алхам бүрд нь салахгүй дагаж явааг ажигласан Паганель энэ талаар чухам юу гэж бодох учиртайг удалгүй ойлгожээ. 

	Маори хэлээр Хихи буюу «Наран гэрэл» хэмээгч сайх удирдагч ерөнхийдөө хэрцгий догшин хүн биш байв. Дуран авай нүдний шил хоёр нь түүнийг Хихийн нүднээ дээгүүр зиндаанд харагдуулсан бололтой. Маорийн удирдагч Паганелийг барьж байхын тулд сайхан үг, ялангуяа шөнийн цагт хүлээний бөх олсыг хайрлахгүй заяаж байв. 

	Ийнхүү гурав хоножээ. Энэ хооронд Паганельтай сайн муу хоёрын чухам аль алинаар нь харьцаж байв. Эрдэмтэн үүнийг тодорхой хариулалгүй «сайн даа сайн, муудаа муу л харьцаж байсан» гэж аясыг дагуулан хариулав. Тамлуулж зовохын аюул толгой дээрээс нь шууд бууж ирээгүйг Эс тооцвол Паганелийн байдал Каи-Кумуд баригдан үлдсэн нөхдийнхөөс нь нэг их илүүгүй байсан бөгөөд ер нь тэрээр жинхэнэ олзны хүн болчхоод байсан бил ээ. 

	Аз болоход дөрөв дэх шөнө нь Паганель хүлгээ тас мэрэн оргож амжив. Тэрээр Кара-Тетег нутаглуулах ёслолд алсаас оролцон Маунганамугийн оройд хэрхэн бунхалж буйг нь ажиглаж байсан бөгөөд сайх уул табу болсныг ойлгожээ. Паганель нөхдөө орхиод энэ нутгаас зайлахыг үл хүссэн учир Маунганамугийн оройд хоргодохоор шийдэв. Тэрээр өөрийн санасан бодсоныг биелүүлж амжив. Паганель өнгөрдөг шөнө энэ удупад ирж нөхдийгөө суллахаар таатай нөхцөл бүрдэхийг хүлээхээр шийджээ. 

	Паганелийн ярьсан зүйл энэ дээ. Зэрлэгүүдэд олзлогдоод байх үед нь түүнд тохиолдсон элдэв учралыг эрдэмтэн зориуд ярилгүй орхив бололтой. Юу ч л гэсэн аянчдад тийм сэтгэгдэл төрсөн бил ээ. Гэвч аянчид ямар ч атугай сайхан мултарч гарсанд нь эрдэмтэнд баяр хүргээд эл явдлыг өнгөрсөнд тооцон одоо хэрхэх тухайдаа санаа тавьж эхлэв.

	Байдал урьдын адил аюултай хэвээр байлаа. Зэрлэгүүд Маунганамугийн оройг дайран эзлэх аргагүй болоод түүний эргэн тойронд нь бүслэн хааж аянчдыг туйлдуулан санасандаа хүрэхээр шийдсэн нь үзтэл илэрхий байлаа. Эрт орой хэзээ нэгэн цагт аянчид хоол ундны хойноос бууж ирэх нь гарцаагүй тул зэрлэгүүдэд яарахын хэрэг юу байгаа аж. 

	Гленарван иймэрхүү байдлын аюулыг өөрөөсөө нуух гэж оролдсонгүй. Харин эндээс зугтах таатай нөхцөл бүрдэхийг хүлээхийн дээр бүрддэггүй юмаа гэхэд яаж ийж байгаад бүрдүүлэхээр шийдэв. 

	Тэрээр юуны өмнө Маунганамуг хамгаалахын тулд бус (Гленарван зэрлэгүүдийн халдах аюулаас айхгүй байсан билээ) Харин зугтахад хамгийн тохиромжтой чигийг сонгож олохын тулд сайх уулыг судлах санал гаргав. Хошууч, Роберт, Паганель, Жон Мангльс дөрөв Маунганамугийн зургийг нарийвчлан үйлдлээ. Тэд жим зөрөг, эрэг ганга бүхний нь зүг чигийг сайтар ажиглав. Маунганамуг Ванхичи уултай холбож буй нуруу зугуухан налсаар хөндий рүү буусан байлаа. Эл нурууны хяр дагасан нарийхан тахир зөрөг зугтаж болох цорын ганц зам ажээ. Хэрэв аянчид шөнийн харанхуйгаар зэрлэгүүдэд харагдалгүй энэ замаар гарч чадвал тэднийг ажиглахаас өмнө уулнаа нуугдаж амжина хэмээн найдаж болох байв. 

	Зөрөг зам доохон хэсэгтээ зэрлэгүүдийн бууны тусгал хүрэхээр ажээ. Зэрлэгүүд зэргэлдээх толгодын хажуу энгэрт гаран тэндээсээ суман хаалт босгож чадах бөгөөд түүнээс хувь хүртэлгүй мултарч гарах аргагүй бил ээ. 

	Тагнуулчид сайх уулыг тойруулан үзэж яваад бүслэгсдэд ойр байгаа хэсэгт хүрч очтол өмнөөс нь суман мөндөр угтав. Гэвч аз болоход ганц ч сум тэднийг оносонгүй. 

	Салхинд хийссэн сумны хэдэн жийрэг тэдний дэргэд ирж ойчив. Жийргийг хэвлэлийн цаасаар хийжээ. Паганель зүгээр л сониучирхан нэг жийргийг задлан дээрх бичгийг нь арайхийж уншив.

	— Нөхөд минь, энэ зэрлэгүүд чухам юугаар сумны жийрэг хийж байгааг та нар мэдэж байна уу? гэж эрдэмтнийг асуухад,

	— Үгүй гэж Гленарван хариулсанд,

	— Библи судрын эхээр! Хөөрхий би элч санваартнуудыг л хайрлаж байна. Тэд энд ямар ч ашиггүйгээр насаа элээсэн нь үзтэл илэрхий байна гэв. 

	Тагнуулчид уул өөд өгсөн явахдаа хөл доорх газар нь байн байн доргин донсолж буйг ажиглаад ихэд ганхав. Энэ нь газар хөдлөхтэй адилгүй харин ч их даралттай байгаа уурын тогоо чичрэн доргихтой төстэй байлаа. Газар доорх галаас үүссэн уур хий сайх уулын гүнд маш ихээр хуралдсан нь илэрхий ажээ. Энэ нь дөнгөж сая Вайкатогийн халуун булгуудыг үзсэн хүмүүсийг төдий л их гайхуулсангүй. Ика-на-Маорийн төв хэсэг бол галт уулын нутаг гэдгийг аянчид мэдэж байлаа.

	Эл үзэгдлийг бүр түрүүнд ажигласан Паганель нөхдийнхөө анхаарлыг үүнд хандуулав. 

	— Маунганаму бол сайх арал дээрх эрт орой хэзээ нэгэн цагт оргилон буй галт уул болон хувирах тавилантай олон уулсын нэг нь билээ. Эмзэг хүрмэн чулуунаас бүтсэн энэ энгэр дээр өрх гаргахын тулд ялимгүй механик үйлчилгээ үзүүлэхэд л болох нь тэр гэж эрдэмтнийг ярихуйд,

	— Тэр ч яах вэ, энд байх нь «Дункан» хөлгийн халуун тогоон дээр байснаас л бидэнд аюултай байв гэж үү дээ. Газрын хөрс бөхөөрөө төмөр тогооноос дутахгүй шүү дээ гэж Гленарваныг хэлэхээр,

	— Тийм нь ч тийм ээ. Гэхдээ уурын тогоо хэдий бөх байлаа ч гэсэн удаад ирэхээрээ огт санаагүй байтал хагарах удаа бий шүү гэж хошууч өгүүлэв. 

	— Мак-Набс аа, бидний хэн маань ч гэсэн энэ уулын оройд үүрд үлдэх сэн гэхгүй л дээ. Та аюулгүй зам зааж өг тэгвэл бид одоохон энэ уулнаас яваад өгье гэж Паганель өгүүлэхэд,

	— Бодоход мөн ч хачин юм даа хөөрхий. Маунганамугийн гүнд ийм их хүч дэмий үрэгдэж байх ч гэж дээ! «Дункан» хөлөг биднийг ертөнцийн нөгөө захад хүргэхэд үүний саяны нэг хувь нь элбэг хүрэлцэх сэн бил ээ! гээд Жон Мангльс санаа алдав. 

	Ийнхүү «Дункан» хөлгийг дурссан нь Гленарваныг шууд гунигт бодолд орууллаа. Өөрөө хэчнээн аюултай байдалд ороод байлаа ч гэсэн тэрээр хөлгийнхөө багийн эмгэнэлт хувь заяаг санахын цагт сэтгэл түгшихгүй байж эс чадав. Найз нар уйтгарлан ер дуугүй удупад буцаж ирлээ. 

	— За юу болов, Эдуард аа? Бид аврагдах горьдлого байна уу? гэж тэднийг хатгамал хашаанд хүрмэгц Элен хүүхэн тосон асуув. 

	— Элен минь, найд. Биднийг энэ уулан дээр байсан цагт зэрлэгүүд түйвээх сачий хүрэхгүй. Харин бид тухайн үед өөрсдийгөө аврах ямар нэг арга ухаан сийлнэ гэж Гленарваныг хариулахад

	— Удупад оръё, энэ бол бидний цайз, шивээ манай идээний болон ажлын өрөө. Тэнд бидэнд саад хийх амьтан ер байхгүй. Нөхөд минь морилцгоо! гэж Паганель хөгжилтэйеэ өгүүлэв. 

	Уриалган зантай Паганелийг даган цөмөөрөө хашаан дотор орлоо. 

	Сайх онгон газрыг зүй бусаар хөндөж буйг нь зэрлэгүүд хараад эмх замбараагүй буудан агаарт хадтал хашхиралдав. Аз болоход амны нь хийтэй адил сум нь аянчдад хүрсэнгүй. Элен, Мэри хоёр зэрлэгүүдийн сүсэг бишрэл, хорсол заналаас нь илүү хүчтэй болохыг дахин харж улам тайвшрав. 

	Удирдагчийн бунхныг тойрсон хатгамал хашааг улаан өнгөөр будсан байлаа. 

	Элдвийг бэлгэдсэн баримал дүрс, модоор үйлдсэн жинхэнэ шивээс зураг зэрэг нь талийгаач удирдагчийн удам угсаа сайнтай алдар гавьяа ихтэй хүн болохыг нь илтгэнэ. Хатгамал хашааны баганын хоорондуур хясаа, чулуу, сахиус зангиаг эрих мэт хэлхэн татжээ. 

	Хашааны дотор талд ногоон навч хөвсийтөл дэвссэн байв. Гол дундах хэсэг хайрга удирдагч болон түүний гэргийн бунхныг тусгаарлана. 

	Булшны товцог дээр цэнэгтэй буу, жад, сайхан сүх, дарь, сум зэрэг зүйлсийг хойд насандаа ан ав хийхэд нь элбэг хүрэлцэхээр тавигласан байлаа. 

	Энэ ч бүхэл бүтэн зэвсгийн агуулах гэсэн үг. Эдгээр зэвсэг талийгаачид тус болохоосоо илүү бидэнд тус болох биз хэмээн найднам. Ер нь зэрлэгүүд үхэхдээ зэвсгээ аваад нөгөө ертөнцөд очдог зуршилтай нь сайн хэрэг шүү гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Хараач, энэ англи хийцийн буу байна! гэж хошууч дуу алдав. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, англичууд тэнэг юм хийх юм. Зэрлэгүүдийг зэвсгээр хангахад нь цаадуул нь тэр дороо өөрсдийнх нь өмнөөс чиглүүлж байна. Гэхдээ зэрлэгүүдийн зөв л дөө. Дашрамд өгүүлэхэд хаанахын хийцтэй буу байлаа ч гэсэн наадах чинь бидэнд хэрэг болно гэж Гленарваныг хэлэхэд,

	— Тайлгын шүүс, цэвэр ус бидэнд буунаас ч илүү хэрэг болно. Хойд насандаа идэг гэж эдгээр зүйлсээр овог аймгийнхан нь Кара-Тетег хангаж дээ хэмээн Паганель өгүүллээ. 

	Үнэнийг өгүүлбэл талийгаачийн төрөл садан, хань нөхөд гар таталгүй өргөл өргөжээ. Зоог шүүсний зүйл элбэг дэлбэг тавьсан нь талийгаачийг ихэд эрхэмлэн хүндэтгэдгийг нь гэрчлэх ажээ. Иддэг ойм, амтат төмс, ногоон өнгөтэй, үл мэдэгдэх найрлага бүхий хэдэн сагс гамбир тавиастай байв. Тэр гамбир амт сайнтай ажээ. Ундны ус хоёр том домбоор дүүрэн байлаа. Ийнхүү оргогсод наанадахад хоёр долоо хоногийн хүнс хоолтой болов. 

	Гленарван өглөөний зоогт хэрэглэх зүйлсийг шилж аваад аятайхан идэж уух юм бэлтгэ хэмээн Ольбинетэд өгөв. «Дункан» хөлгийн тогооч, засаршгүй хэлбэр хөөцөлдөгч сайх этгээд өглөөний маань зууш тун ч бядуухан юм болох нь дээ хэмээн харамсангуй мэдэгдлээ. Үүнээс гадна эрхэм Ольбинет эдгээр ургамлыг галгүйгээр хэрхэн буйлуулахыгаа мэдэхгүй байсан бил ээ. Гэвч Паганель төмсийг зүгээр л газарт булж орхи хэмээн зөвлөж түүнийг мухардмал байдлаас гаргав. 

	Хөрсний өнгөн давхарга үнэхээр их халуун байв. Хэрэв оргогсдод термометр байгаад түүнийгээ газарт булж үзсэн бол нь лав жаран таван хувиас багагүй халууныг заах байсан биз ээ. Ольбинет хоол болгох сайх сонин туршлага үйлдэх гэж байгаад золтой л хэлмэгдсэнгүй. Түүнийг ногоогоо булахаар газар хонхойлтол тэндээс нь халуун уур годгодон гарч алд хэртэй өндөр хөөрөв. 

	Айсан тогооч ар нуруугаараа савж ойчлоо. 

	— Гоожуураа хаацгаа! хэмээн хошууч хашхиран хоёр далайчтай элбэн өнөөх гайтай нүхийг шороогоор дарав. 

	Паганель үүнийг ажиглан бодлогошрох зуур шүднийхээ завсраар сийгүүлэн:

	— За байз... Харин яагаад болохгүй байх бил ээ?.. хэмээн дуугарч байлаа. 

	— Та шатаагүй биз гэж Мак-Набсыг Ольбинетоос асуухад,

	— Үгүй, эрхэм Мак-Набс аа, харин санаандгүй байсан тул бажгадлаа шүү... гэв. 

	— Энэ ч ёстой буянтай газар юм даа! Кара-Тетегийн ус, идэх юм, газар дорхи гал, ер юм бүхэн энд байна. Энэ уул ёстой диваажингийн орон юм даа. Эзэмшил газрын шав тавьж газрыг нь элдүүрлэн насныхаа эцсийг хүртэл эндээ баймаар байна. Бид Маунганамугийн Робинзонууд болно. Энэ гайхамшигт сайхан оргил дээр бидэнд дутуу дунд зүйл гэхэд чухам тийм юм байна гээд хэлэх болбол үнэхээр хэцүүдэх нь байна гэж Паганелийг дуун алдахад,

	— Чухам энэ оргилын бөх бат байх нь л дутаад байна гэж Жон Мангльс хариулав. 

	— Хээ! Энэ чинь өчигдөрхнөөс бий болсон зүйл биш шүү! Сайх оргил өдий хүртэл газар доорх галд тэссээр ирсэн юм. Биднийг энд байх богинохон хугацаанд дэлбэрэлгүй байж элбэг дэлбэг дөнгөнө! гэж Паганелийг эсэргүүцэхэд, 

	— Зууш бэлэн боллоо хэмээн Ольбинет Малькольм-Кэстль шилтгээн дэх үүрэгт ажлаа гүйцэтгэж байгаа юм шиг баясгалантайяа илтгэв. 

	Оргогсод хоёр дахин гуйхыг нь хүлээлгүй маорийн удирдагчийн бунханд анхныхаа зоогийг барихаар сууцгаалаа. Булсан төмс тун амттай болсон тул хүн бүхэнд таалагдсан бөгөөд харин идэшний оймын хувьд гэвэл санал хуваагдав. Нэг хэсэг нь амттай гэж нөгөө хэсэг нь нялцганасан мөртөө хатуу муухай юм байна гэв.

	Кара-Тете хойд насандаа идэж уух, өмсөж зүүх юмаар муугүй хангагджээ хэмээн газар зүйч тэмдэглэв. 

	Гэдэс цадсаны дараа Гленарван оргох төлөвлөгөөгөө хойшлуулалгүй тунгаан ярилцъя гэж санал гаргалаа. 

	— Бүр үү? Энэ буянт нутаг таныг залхаачихлаа гэж үү? хэмээн Паганелийн харамсан асуухад,

	— Паганель аа, та Капуяд Ганибалын7 гаргасан алдааг давтах гээ юу? гэж Элен мөчөөрхөв. 

	— Эрхэм хатагтай аа, тантай зөрөлдөхийг үл зүрхэлнэм. Хэрэв таны энэ асуудлыг авч хэлэлцэх нь зүйтэй гэж үзэж байгаа бол би бэлэн байна хэмээн Паганелийг ёсорхон хариу өчихүйд, 

	— Өлсгөлөн биднийг хавчиж эндээс зайлахыг албадахаас нь өмнө бид зугтах ёстой гэж би үзэж байнам. Бид сүүлийн хэдэн өдөр амарч овоо хүч сэлбэж авлаа. Түүнийгээ дэмий сүйтгэх хэрэггүй. Ойрын үед аль тохиромжтой шөнийг ашиглан нутгийнхны хүрээний завсраар шурган гарч дорно зүг буруулбал дээр гэж үзэж байнам хэмээн Гленарван өгүүлэв. 

	— Хэрэв маоричууд үүнийг гүйцэтгэх боломж бидэнд өгвөл ч сайхан төлөвлөгөө санж гэж Паганелийг дуугарахад,

	— Хэрэв тэднийг боломж өгөхгүй бол яах вэ? гэж Жон Мангльс асуув. 

	— Тэгвэл шийдсэн арга хэрэглэх л болно доо гэж Паганелийг хариулахад,

	— Тэгэхээр танд хүрэлцэхүйц нөөц байгаа юм шиг вэ дээ? гэж хошууч асуусанд,

	— Зэвсгийн бүтэн агуулах бий гэж эрдэмтэн хариуллаа. Гэхдээ эрдэмтэн өөрсдийгөө чухам ямар «шийдэмгий аргаар» чөлөөлөх санаатай байгаагаа нөхдөдөө юу юуны тухад хүрэлгүй тайлбарлахыг хүссэнгүй. Бүслэгсдийн хүрээнээс мултарч гарахын тулд шөнө болохыг хүлээх л үлдлээ. 

	Зэрлэгүүд уулын хормойд удаан байхаар нэлээд ултай суурьшиж авсан нь үзтэл илэрхий байв. 

	Тэдний тоо цөөрөх нь битгий хэл харин хоцорсон нэг нь нөхөн ирж улам олширч байгаа харагдлаа. Тэдний асаасан түүдэг уулыг тал бүрээс нь хүрээлжээ. Газар дэлхийг шөнийн харанхуй нөмрөх үед Маунганаму битүү гал хүрээн дотор орсон юм шиг харагдаж байв. Зэрлэгүүдийн хашхиралдах, бие биеэ дуудах, дуулалдах нь уулын оройд тодхон дуулдаж дайсагнасан хоёр талын хооронд зургаан зуугаад биш харин тавиадхан тохой зай байх шиг байв.

	Жон Мангльс, Гленарван хоёр гүн харанхуйг далимдуулан оройн хорин нэгэн цагийн орчимд туршуул хийхээр явлаа. 

	Тэд чимээ анир гаргалгүй доошлон зэрлэгүүдийн байрлалаас дээш дөчөөд тохой өндөр нэгэн хяр дээр бууж очив. 

	Эхлээд бүх зүйл бүтэмжтэй байлаа. Түүдгийн дэргэд газар дээр налайн хэвтэж буй маоричууд дэргэд нь шахам сэм гэтэж яваа хоёр оргодлыг огт ажиглаагүй юм шиг байв. Тэгтэл гэнэт сайх хоёрыг тал бүрээс нь буудаж эхэллээ. 

	— Хойш оо! Энэ золигийн зэрлэгүүд харанхуйд муураас дутуугүй сайн харж байна шүү гэж Гленарван хашхирав. 

	— Жон Мангльс, Гленарван хоёр хурдан ухарч тэдний хойноос санаа болж буй нөхөд дээрээ эргэж ирлээ. Гленарваны бүрх хоёр газар цоо буудуулсан байв. 

	Ийнхүү хоёр аманд нь мэргэн бууч нарын отож буй сайх аюултай замаар зугтах гэсэн бодлоо орхих хэрэгтэй боллоо. 

	— Энэ ажлыг маргааш болтол хойшлуулъя. Та нар нутгийнхны сонор сэрэмжийг алдагдуулж чадаагүйгээс хойш би тэднийг өөрийнхөө хийсэн зоогоор дайлж үзэхээс дээ гэж Паганель өгүүлэв. 

	Нэлээд сэрүүн болов. Аз болоход Кара-Тете булшинд орохдоо сайн хувцас, дулаан хөнжлөө авчирсан байлаа. Ямар ч манаачаас илүү сүсэг бишрэлтэй нутгийнхнаар сайтар хамгаалуулсан оргодлууд түүнийг нь зовох юмгүй хэрэглэн газар дор оволзон буй галын хүчинд чичрэн доргиж байгаа газар тайван унтав. 

	
Арван тавдугаар бүлэг : ПАГАНЕЛИЙН ШИЙДСЭН АРГА

	Маргааш нь хоёрдугаар сарын 17-ны өглөөгүүр ургах нарны түрүүчийн туяа оргодлуудыг сэрээв. Маоричууд хэдийн босчхоод Маунганамугийн хормой дахь отог хүрээгээрээ хэсүүчлэн уулын оройг нүд салгалгүй харуулдана. Европчуудыг бунхны хашаанаас гармагц нь хорсол заналын хашхиралт угтав.

	Оргодлууд орчин тойрны уул нуруу, эдүгээ манан будан татсан хэвээр байгаа хөндий Таупо нуурын толигор мандлыг гүймэгхэн нэг хараад чухам ямар төлөвлөгөө боловсруулахыг нь мэдэх гэсэн хүслэндээ шатацгаан Паганелийг тойрон бүчив. 

	Паганель удаан гуйлгуулсангүй, 

	— Миний төлөвлөгөөний гол содон тал нь ямраар ч эргэж болзошгүйд л байгаа юм. Хэрэв эс бүтвэл бидний байдал өөрчлөгдөхгүй. Гэвч бүтэх ёстой, бүтэх ч байх! гэж эрдэмтнийг хэлэхэд,

	— Ер таны төлөвлөгөө ямар учиртай юм бэ? гэж Мак-Набс асуулаа. 

	— За ийм юм аа. Зэрлэгүүдийн мухар сүсэг энэ оргилыг бидний хоргодох аятайхан газар болгон хувиргажээ. Эндээс зугтахын тулд мөн л сүсэг бишрэлийг нь далимдуулах хэрэгтэй. Хэрэв бид өөрсдийгөө алдас гаргасныхаа золиос болж, тэнгэрийн хилэнт цаазад өртөн, өөрөөр хэлбэл аймшигт үхлээр үхлээ хэмээн Каи-Кумуд итгүүлж чадвал тэр энэ уулыг бүслэн хаахаа болих биш үү, та нар юу гэж бодож байна? гэж Паганелийг өчихөд,

	— Чухам аа чухам хэмээн Гленарван бүгдийн өмнөөс хариулав.

	— Тэгээд та биднийг ямар аймшигт үхлээр үхүүлэх гэж байгаа юм бэ? гэж Эленийг асуухад,

	— Зартуулагсдад тохирох л үхэл дээ! Ариутгагч гал бидний хөл дор байна. Түүнд гадагш гарах замыг нь нээж өгнө гэж Паганелийг хариулбал,

	— Юу? Та энэ галт ууланд зам нээх гээ юу? гэж Жон Мангльс гайхан дуу алдав. 

	— Найз минь, өөрсдийнхөө санаснаар яавал л яаж чадах хиймэл галт уул, өөрөөр хэлбэл тоглоомын галт ууланд зам нээх гэсэн юм. Энд газар доорх гал халуун уурын асар их түлхэлт гадагш гарах зохистой тохиолдлыг хүлээж байна. Бид хиймэл өрх гарган үр шимийг нь ашиглая! гэхэд нь, 

	— Сайн төсөл байна гэж хошууч сайшаав. 

	— Та нар ойлгож байгаа биз. Бид Шинэ Зеландын Плутоны8 галд идүүлсэн дүр үзүүлж хашаан дотроос гаралгүй... гэж газар зүйчийг өгүүлэнгүүт:

	— Зэрлэгүүдийг бидний үхсэнд итгэн бүсэлж хаахаа больтол нь дөрөв тав хононо гэж хошууч тосон өгүүлэв. 

	— Гэхдээ хэрэв тэдний толгойд биднийг үнэхээр тэнгэр залхаан цээрлүүлж үү, үгүй юу гэдгийг шалгах бодол орвол нь яах вэ? Хэрэв тэднийг энэ оргил дээр гарч ирвэл нь яах вэ? гэсэн ганцхан зүйлийг үүний эсрэг тавьж болох юм. Гэвч бид сайн жүжиглэж чадвал энэ ч төдийлөн лут зүйл биш л дээ гэж Гленарваныг хэлэхэд,

	— Паганель аа, бид таны төлөвлөгөөг хэдийд биелүүлж эхлэх вэ? хэмээн Элен асуув. 

	— Өнөө орой харанхуй болмогц гэж эрдэмтнийг хариулахад,

	 Яг таарна, та ч ёстой сод ухаантай юм! Та аан гэж бай, би юманд шохоорхуу хүн биш ээ, гэхдээ таны эл оролдлого амжилттай болно гэдгийг энэ удаад толгойгоороо хариуцахад бэлхэн байнам. Шш, тэнэгүүд минь! Та нар гайхамшигтай юм болно гэж бодож байна уу? Насандаа мартахааргүй гайхамшгийг та нарт үзүүлэмз! гэж Мак-Набс өгүүлэв. 

	Паганелийн төлөвлөгөөг санал нэгтэй сайшаав. Үнэндээ маоричуудын мухар сүсэг үүний бүтэмжтэй болохын гол шижим болж байлаа. Одоо эл төлөвлөгөөг хэрэгжүүлж эхлэх л үлджээ. Сайхан л санаа, гэхдээ сайх галт уул өөрт нь хиймэл өрх гаргаж өгсөн зоригтнуудыг залгиж орхих юм биш байгаа. Оргилон гарах гал дөл, утаа лавыг эрхэндээ оруулан хэрэгтэй зүг рүүгээ залж болох болов уу? Эдүгээ хүртэл хэмжээ хязгааргүй ганцаар эзэрхэн байсан сайх агуу их хүчийг дур мэдэн хөдөлгөөнд оруулсан сайх зоригтнуудыг байгаль дэлхий залхаан цээрлүүлэх юм биш биз?

	Гэвч Паганель энэ бүх аюулыг урьдаас сайн мэдэж байсан тул хэтрүүлэлгүй тун болгоомжтой ажиллахаар төлөвлөв. Маоричуудыг мэхлэхийн тулд зөвхөн сүр үзүүлэхийн төдийд л галт уулыг оргилуулах хэрэгтэй байсан тул жинхэнэ хүчийг нь гаргах хэрэггүй байсан бил ээ. 

	Энэ өдөр өнгөрч өгөхгүй удсаныг яана! Цаг зовлонтой удаан ахиж байлаа. Зугтах бүх бэлтгэл хурдан дуусав. Бунханд байсан идэх юмыг хэсэг хэсэг хувааж бяцхан боодол болголоо. Энэ нь хэдэн хөнжил бууны хамт аянчдын байгаа бүх тээш болж байв. Оргох бэлтгэл зэрлэгүүдийн нүдэн дээр биш харин бунхан дотор далд хийгдсэн нь тайлбарлалтгүй тодорхой бил ээ.

	Оройн зургаан цагт эрхэмсэг Ольбинет нөхдийгөө цадтал хооллуулав. Вильсон барьж Ольбинетын газарт булж болгосон чөчүүл оройн хоолны гол нүнжиг боллоо. Энэ хоолыг шинэ зеландчууд хэдий дээгүүр үнэлдэг ч гэсэн Элен, Мэри Грант хоёр идэхээс эрс татгалзав. Харин төдийлөн сэжгүүч бус эрэгтэйчүүд түүнийг амтархан идлээ. Махны амт аятайхан байсан тул золгүй зургаан мэрэгч хоромхон зуур араг яс болж хувирав. 

	Ингэсээр байтал харуй бүрий боллоо. Нар тэнгэрийн хаяанаа зангиран буй аадрын өтгөн хар үүлнээ шингэжээ. Тэнгэрт хэдэнтээ цахилгаан цахиж алсад аянгын дуу нүргэлэв. 

	Паганель ийнхүү хур буух гэж байгаад баяртай байв. Энэ нь түүний найруулан буй шийг улам ч үнэмшилтэй болгох ёстой ажээ. Сүсэгт баригдсан шинэ зеландчууд аянгын дууг хилэгнэсэн Нуи-Ата тэнгэрийн дуу гэж цахилгааныг түүний нүд очтон байгаа нь тэр хэмээн сэтгэж, тэнгэр сахиулсан зартуулагсдыг өөрийн биеэр цээрлүүлэхээр иржээ гэж тооцох болно. 

	Оройн найман цагт аймшигт зэвүүн харанхуй Маунтанамугийн оройг нөмрөв. Түнэр хар огторгуй Паганелийн сэдсэн гал оргилуурт сайхан зохисон дэвсгэр болох байлаа. 

	Хөдлөх цаг боллоо. Гленарван, Паганель, Мак-Набс, Роберт, Жон Мангльс, Ольбинет, Вильсон, Мюльреди нар нэгэн зэрэг ажилдаа оров. 

	Өрх гаргах газрыг бунхнаас гучин алхам зайтай сонгон авлаа. Учир нь сайх бунхан уствал Маунганаму онгон уул биш болох тул юу ч атугай удирдагчийн булшийг хэвээр үлдээх нь чухал байв. Паганель өрх гаргах газарт дороос нь уур утаа савсан буй нэгэн том чулууг ажигласан байв. Энэ чулуу байгалийн өрхийг таглан хүнд жингээрээ гадагш оргилон гарах зүйлд саад учруулж байгаа бололтой. Хэрэв эл чулууг сууринаас нь хөдөлгөж чадвал доорх завсраар нь гал халуун лав уур утаа гадагш оргилон гарах нь эргэлзээгүй хэрэг. 

	Зоригт малтагчид модон шон барин бул чулууг хамаг хүчээрээ дайрч эхлэв. Тэд чив чимээгүй ажиллаж байлаа. Удсан ч үгүй чулуун дороос халуун уур маш ширүүн годгодож эхэллээ. Ажиллахад аюултай болж ирэв. Гэвч оргодлууд эс эмээн бул чулууг хамаг хүчээ шавхан сууринаас нь ховх татлаа. Чулуу хормын төдийд тэмцэлдэн байснаа уул руу өнхрөн харанхуйд үзэгдэхээ болив. 

	Энэ хооронд өрхийн амсрыг бүрхэж байсан нимгэн хөрс дороос түлхэх их хүчийг үл тэсвэрлэн зад үсрэхэд асар том гал багана хэдэн зуун үхэр бууны дуугаар түрхрэн тэнгэр өөд цойлж хойноос нь цав цагаан болтлоо улайдсан лав бялхан гармагц яг нутгийнхны хүрээг чиглэн доош урсав.

	Уул доргин донсолж нэг үед хариугүй зад үсрэн орой нь хавцал руу ойчих нь уу даа хэмээн хүн бүхэнд бодогдлоо. Гленарван болон түүний нөхөд оргилон буй голомтоос ам мөчид холдож амжив. 

	Тэд бунхан тийш тэнхээ мэдэн гүйлдсэн боловч буцлам халуун усанд шүршүүлэв. Уснаас нэлээд их хүхэр үнэртэж байлаа. 

	Лавын урсгал одоо Маунганамугийн хажуу бэл рүү тахирлан ургаж хавь ойрын нь уулс гэрэлтэн тэр ч байтугай гүн хавцалд туяа нь тусаж байв. 

	Зэрлэгүүд сандран босоцгоожээ. Лав тэдний хүрээнд хэдийн хүрчээ. Зэрлэгүүд ойр хавийн толгодоор нэг таран зугтаж тэндээсээ хилэнт тэнгэр зартуулагсдыг хэрхэн залхаахыг ашиглан:

	— Табу! Табу! Табу! хэмээн хашхиралдана. 

	Гэхдээ л Маунганамугийн хиймэл өрхөөр асар их халуун уур, улайдсан чулуу, лав оргилон гарав. Энэ нь Исланд нутгийн Гекла хэмээх галт уултай хаяа хатган оршдог жирийн нэг халуун булаг огтхон ч биш харин Гекла уулаас ер дутахааргүй жинхэнэ галт уул байсан бил ээ. Эдүгээ хүртэл Маунганамугийн оройг цөмлөж чадахгүй саатан гагцхүү Тонгариро уулын өрхөөр гадагшилснаар нэг юм болохчоо болж байсан асар их даралтад нягтарсан хий, буцалж бургисан лав шинэ гарцтай болмогц улам хүчтэй оргилж эхлэв. Тэнцлийн хууль ёсоор Тонгариро уулын ажиллагаа зохих хэмжээгээр буурах ёстой бил ээ.
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	Шинэ өрх бүхэл шөнөжингөө аянга цахилгаантай нийлэн гал дөлөөр тургив. Ширүүн оргилж буй нь Гленарваныг түгшүүлж эхэллээ. 

	Бунхны хашаан дотор нуугдаж буй оргодлууд галт уулын оргилохыг ажигласаар байв. 

	Өглөө боловч галт уул намдсангүй. Одоо түүний өрхнөө гал дөлийн хамт өтгөн шаргал утаа баагих болов. Халуун лав Маунганамугийн хажууг дагаад шүхэрлэн урссаар байлаа.

	Гленарван зүрх шимшрэн хашааны завсраар зэрлэгүүдийн хүрээг ажиглаж эхлэв. 

	Маоричууд галт уулын лав, бөмбөг чулуу хүрэхгүй байгаа ойр орчмын толгод дээр зугтан гарцгаажээ. Халуун лаванд үйж үхсэн хэдэн зэрлэгийн хүүр Маунганамугийн бэлд харагдана. Алсад шивээний ам хавьцаа халуун лав хориод оромжтой бүхэл бүтэн сууриныг шатаажээ. Тэднээс утаа баагьсаар байлаа. Шинэ зеландичууд бөөгнөрөн утаа суунаглан буй Маунганамугийн оргилыг сэтгэл хөдлөн биширсэн байдалтай ширтэцгээнэ. 

	Энэ үед Каи-Куму цэргүүдээ дагуулсаар тэдэн дээр хүрч ирэв. Гленарван хэдий зайтай байвч Каи-Кумуг таньж байв. Удирдагч лав урсаагүй талаас уулын хормойд дөхөж ирсэн боловч дээш алхам ч авирахыг зүрхэлсэнгүй. 

	Тэрээр бөө мэт гараа тэнгэр өөд өргөн ямар нэг юм хашхирав. Ядахдаа ганц ч үг ойлгож боломгүй хол байсан ч гэсэн оргогсод түүний чухам юу гэж хашхирсныг гадарлав. Каи-Куму өс авагч уулыг дахин чандлан онголсон тул Паганель зэрлэгүүдийн зан аалийг зөв таажээ. 

	Үүний дараа зэрлэгүүд ойр хавийн толгодын оройгоос яаран бууж шивээ рүүгээ явцгаав. 

	— Тэд явлаа! Тэд бүслэхээ больжээ! Бидний заль амжилттай боллоо! Нөхөд минь, бид нэгэнт цээрлэл хүртжээ. Биднийг хилэгнэсэн тэнгэр булшилжээ. Гэвч бид өнөө орой дахин амилж энэ булшнаасаа оргоно доо! хэмээн Гленарван сэтгэл догдлон өгүүллээ. 

	Бунхан дотор хэчнээн их баяр баясгалантай болсныг өгүүлэхэд бэрх бил ээ. Дахин итгэлийн туяа гийлээ. Зоригт аянчид өнгөрснийг мартахын зэрэгцээ ирээдүйн тухай үл бодон гагцхүү одоо болж буй азтай явдалд баярлаж байв. 

	Тэдний өмнө европчуудын ямар нэг сууриныг эрэн онгон зэлүүд дайсагнасан энэ нутгаар тэнүүчлэх амаргүй зорилт тулгарч байлаа. Гэвч Каи-Кумугээс ангижирсны баяр баясгалан ирээдүйг сайн сайхнаар бодоход хүргэж байв. Одоо Шинэ Зеландын зэрлэгүүд тэдэнд аюулгүй болсон мэт санагдаж байлаа. 

	Хошууч маоричуудыг жигшиж байгаагаа шууд хэлээд тэдний билиг шүтлэгийн онцлог, ёс суртахуун, зан заншлыг үг хайрлалгүй муулав. Паганель хошуучтай танилцсан цагаас хойш анх удаагаа түүнтэй санал нийлэн зэрлэгүүдийг хараахад нь чадахынхаа хэрээр тусаллаа. 

	Харанхуй болтол үлдсэн хугацааг эндээс зайлах төлөвлөгөөг боловсруулахад зориулав. Аз болоход Паганель Шинэ Зеландын газрын зургийг биедээ авч амжжээ. 

	Удтал зөвлөлдсөний эцэст дорно зүг Плентийн буланг чиглэн хөдлөхөөр товлож тогтоов. Зам судлагдаагүй нутгаар гарах байсан бөгөөд аянчид хүн амьтангүй нутаг байх хэмээн найдлаа. Тэд байгалийн аливаа саад бэрхшээлийг давж сурсан тул гагцхүү маоричуудтай дахин тулгарахаас эмээж байв. Дорно зүг явах нь тэднийг зэрлэгүүдийн аюул хөнөөлөөс зайлуулж болох бөгөөд далайн эрэг хавьд европчуудын ямар нэг эзэмшил газар байх ёстой ажээ. 

	Таупо нуураас Плентийн булан хүртэл зуун бээрээс хэтрэхгүй бил ээ. Энэ нь өдөр бүхэн арван бээр явлаа гэхэд арван хоногийн газар байв. Зам хэцүү боловч зоригт аянчдыг үл саатуулмуй. Тэд зүүн эрэг дээрх европ суурин хүрээд тэндээс Окленд орж болох зохистой тохиол гарахыг хүлээхээр шийдэв. Энэ нь урьдын адил аяны нь гол зорилт болсоор байлаа. 

	Оргодлууд энэ төлөвлөгөөг ширхэгчлэн нарийн хэлэлцэж тохироод зэрлэгүүдийн аяг аашийг дахин ажиглаж эхлэв. Гэвч хоёр дахин онголуулсан сайх ууланд дөхөж ирэх зоригтой хүн нэг ч байсангүй. Зам чөлөөтэй байлаа!

	Оройн есөн цагт түнэр харанхуй болмогц Гленарван хөдлөх дохио өгөв. Кара-Тетегийн бунханд байсан буу, хүнсний зүйлийг аван арван европ хүн Маунганаму уулын хажуу руу чимээ анир гаргалгүй тун болгоомжтой бууж эхэллээ. 

	Жон Мангльс, Вильсон хоёр чимээ шоргио бүхнийг чагнан харанхуй дундаас бүртийх торойх юм бүхнийг ажиглан түрүүлж явав. Хэрэв маоричууд бүсэлж хаахаа больсон дүр үзүүлсэн бол тэдний толгойн сэргийлэх хаа нэгтээ ойролцоо газар байх ёстой бил ээ. Паганель тоглоом тохуу хийвч Гленарван нэг нуруудаас нөгөө нуруунд гарах болгондоо юмыг яаж мэдэх вэ хэмээн дотроо эмээж явав. Тэрээр өөрийн болон нөхдийн амь нас хутганы ирэн дээр байна гэдгийг ойлгож байв. 

	Гэвч ухрах бодол түүний ой тойнд орж ирэхгүй байв. Жон Мангльс энэ тухай бүр ч бодохгүй байлаа. Залуу капитан түрүүлэн явж нөхдөдөө уулсын хяр хянгаар баримжаалан зам зааж өгнө. Тэрээр осолтой байж болох газруудыг гүн харанхуйд төрөлх зөн билгээрээ тойрон гарахдаа хааяа нэг хөлөөр чулуу ховхрон хавцал руу пижигнэн өнхрөх бүрийд эмээн чих тавин чагнана. Хэрэв зэрлэгүүд отож байгаа бол чулуу нурах чимээгээр сэжиг авч аянчид хайчин галд өртөж болох байв. 

	Аянчид уулын эгц цавчим хажуу руу могой мэт гулсаж явсан тул түргэн газар хороож чадсангүй. Уулын хамгийн нам газарт хүрч ирэв. Одоо тэд урьд өдөр нь нутгийнхны хүрээ байсан газраас хориод алхам зайтай байв. Эндээс огцом өгсүүр газар болж бээрийг дөрөв хуваасны гуравны хэртэй дээш өгссөний дараа өтгөн ой залгах ажээ. 

	Аянчид нахид хөтлийг эсэн мэнд өнгөрөөд дээш авирч эхэллээ. Ойн бараа харагдахгүй байсан ч гэсэн аянчид түүнд ойртож яваагаа мэдэж байв. Онгон цээр, уулын энэ хэсэгт ер хамаагүй тул буу дуугарах нь битгий хэл зэрлэгүүдтэй гардан тулалдахаас ч болгоомжлох хэрэгтэй байлаа. Ойн зах руу ороход хоёр зуу хүрэхгүй алхам үлдлээ. Тэгтэл Жон Мангльс гэнэт зогтуссанаа ухарч эхлэв. Тэрээр ямар нэг сэжигтэй чимээ сонсжээ. Аянчид дороо зогтусав. 

	Залуу капитаныг удтал хөдлөлгүй зогсоход нөхдийнх нь сэтгэл ихэд түгшиж байлаа. Тэдний хэчнээн их түгшсэнийг тийм хэмээн өгүүлэхүйд хэцүү бил ээ. Хүн бүхэн Маунтанамугийн оройд эргэж очих хэрэг гарах нь уу хэмээн эмээж байлаа. 

	Гэвч Жон Мангльс түрүүчийн чимээ дахин гарахгүй байгааг сайтар нягталсны дараа болгоомжтойхон дахин урагш хөдлөв. Залуу капитан зуугаад алхам яваад моддын бүдэгхэн ялгарч буй дүрсийг харав. Хэдэн минутын дараа оргодлууд өтгөн ой дотор орлоо.

	
Арван зургаадугаар бүлэг : ХОЁР ГАЛЫН ХАВЧЛАГАД

	Аянчид шөнийн ивээлээр амжилттай оргов. Таупо нуурын аюултай эргээс холдохын тулд шөнийн харанхуйг ашиглах хэрэгтэй байлаа. Паганель бяцхан багаа удирдав. Үл мэдэх буйд нутгаар шөнийн харанхуйд ийнхүү тэнүүчлэх үед газар зүйчийн гайхалтай билиг авьяас нь гойд хурцаар тодорлоо. Тэрээр гүн харанхуйд зүг чигээ итгэл төгс баримжаалан нөхдийгөө замаас нь алхам ч хазайлгалгүй удирдсаар явав. Эрдэмтний шөнийн хараа ийнхүү удирдахад тус болсон нь үнэн бил ээ. Түүний мууран нүд шөнийн харанхуйд өдөр хардгаасаа бараг ялгаагүй шахам сайн хармуй. 

	Бяцхан баг хормын төдий ч сааталгүй Ванхити-Рэнжийн зүүн хажуу руу анир чимээгүй уруудаж эхлэв. Паганель зүүн өмнө зүг Кайманава Ванхити хоёрын хоорондох хавцал давааг чиглэн багаа авч явлаа. Үүгээр Оклендээс Гауксын булан ордог зам давдаг ажээ. Тэрээр энэ давааг давмагц замаас гарч уулсыг дамжин зэлүүд нутгаар шууд далайн эрэг рүү очно гэж боджээ. 

	Оргодлууд бүтэн арван хоёр цаг явсны дараа өглөөний есөн цаг гэхэд арван хоёр бээр урт зам туулсан байв. Зоригт хоёр бүсгүй эцлээ гэж гонгинохгүй байсан ч гэсэн ганц алхах чадалгүй болтлоо туйлдсан нь үзтэл илэрхий байлаа. Аянчид хоёр нурууны хоорондох хөндийд орж иржээ. Оклендын зам баруун гар талд хоцорч улмаар өмнө зүг одсон байв. Нутгийн байдал үдэлж амрахад нэн зохистой ажээ.

	Паганель газрын зураг барьсаар багаа эгц дэвсгийн ирмэг дэх бяцхан талбайд авчрав. 

	Хүнсээ үүргэвчнээсээ гарган цөмөөрөө амтархан идэж эхэллээ. Тэр ч байтугай эдүгээг хүртэл иддэг оймыг төдий л ойшоохгүй байсан Мэри Грант хошууч хоёр түүнийг амт шимт сайнтайд тооцов. 

	Аянчид эндээ үдээс хойших хоёр цаг хүртэл амраад дахин хөдөллөө. Тэд дараагийн буудлыг үдшийн шөнө болсон хойно уулнаас найман бээр зайтай хийв. Өдөр нь цөмөөрөө алжааж ядарсан тул тэр дорхноо бөх гэгчээр унтлаа. 

	Маргааш нь зам улам хэцүү болов. Ванхити-Рэнжээс зүүн тийш орших галт уулс, халуун булаг, хүхэрлэг булаг шандын дэргэдүүр зам өнгөрөх тул харахад таатай ч гэсэн холд амаргүй байлаа. Бээрийн дөрөвний нэг хэртэй яваад л муруйн тахийж тойролдох хэрэгтэй болсны улмаас аянчид орой хэрд үхтлээ сульдав. 

	Гэвч тэд ийм газраар явсных байгалийн ер бусын гоо үзэсгэлэн, агуу гайхамшигт хүчийг нүдээр үзсэн нь нэн ч таатайяа!

	Цэцэрлэг дэх усан оргилуур мэт газар дороос уур баагьсан халуун ус годгодон гарч зарим нь тасралтгүй цутгахад нөгөө зарим нь Плутоны олон аашинд нийцүүлж байгаа юм шиг үе үе годгодно. Тэд шатлан уруудсан дэвсгийн аясаар давхарлан асар том амфитеатрыг үүсгэх ажээ. 

	Уур савсуулсан халуун булгийн ус дэвсгээс дэвсэг буухдаа тунгалаг шат үүсгэн улмаар үзэсгэлэнт хүрхрээ болж нуурт цутгана. Орчны бүх газар том том хонхор, далан булдруугаар бүрхжээ. Энэ бол цөмөөрөө хагас унтарсан өрх билээ. Тэдний хагаргаснаас уур савсан буй нь олон газар харагдана. Хүхрийн талст газрыг шар хуйг бүрхжээ. 

	Агаарт хүхрийн эвгүй хурц үнэр нэвт шингэсэн байв. 

	Энд юу ч л гэсэн эрхэмсэг Ольбинетын нүүр улайна гэх явдалгүйгээр аянчдын зоогт барьчихмаар ан гөрөө, жигүүртэн бараг байхгүй байлаа. Учир иймээс өглөө, өдөр, оройн хоолыг ойм, амтат төмс төдийхнөөр аргацаан болгохоос өөр аргагүй байв. Гэвч энэ нь бартаа ихтэй газраар явган мацаж өдий их тамир тэнхээ алдаж буй хүмүүст тун ч базаахгүй хоол бил ээ.
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	Оргодлууд эл хариг хатуу нутгаас шалавхан зайлах сан гэж хэчнээн их мэрийвч бүтэн дөрвөн хоног мацаж байж хоёрдугаар сарын 23-нд намхан бут шаваг ургасан задгай газар гарав. Алсад их ойн бараа харагдана. 

	Маунганамугаас тавин бээр зайтай оршдог эл хөндийг харахад нүд баясган аялахад зохистойн шинжийг илтгэнэ. Тэгэхдээ эндхийн ургамал хүнийг биедээ татдаггүйн ачаар аялахад зохистой болж буй нь мэдээж бил ээ. Оргодлууд эдүгээг хүртэл зэрлэгүүдийн ул мөртэй ер дайралдсангүй. 

	Үдийн алдад Роберт, Мак-Набс хоёрт аз таарч гурван киви алж тэр нь өдрийн хоолны гол нүнжиг болов. 

	Ямар ч гойд сонин юмгүй нэгэн хэвийн энэ аяллыг нэгд нэгэнгүй тоочих хэрэггүй бил ээ. Оргодлууд өдөр бүхэн хоёр нарны хооронд ой талаар явсаар байв. Жон нар од мичдээр зүгээ баримжаалж байлаа. Тэнгэр аянчдыг ивээн хэт халааж, хэт бороогоор шавшсангүй. Гэлээ ч ширүүн сорилт амсаж буй сайх хүмүүс өдөр ирэх бүр улам ядарсаар байв. 

	Үдлэх үед аян замын нэгэн хэвийн хомсхон сэтгэгдлийг сэргээн чимж өгдөг яриа хөөрөө бараг гарахаа больжээ.

	Гленарван замын ихэнхийг ганцаар оорцоглон явна. Далайн эрэгт дөхөх тутам «Дункан» болон түүний эндсэн багийн тухай бодол Гленарваныг улам улам бүслэн боосоор байв. Тэрээр эл багийг Окленд орох замд нь хэлмэгдүүлж болох аюулыг умартан гунигт бодолд дарагдаж гүйцжээ. 

	Аянчид Гарри Грантын тухай бараг ярилцсангүй. Тэгээд ч ярих юу байх бил ээ дээ? Түүнд юугаар ч туслах аргагүй болжээ... 

	Гагцхүү Мэри, Жон Мангльс хоёр капитан Грантын тухай хааяа нэг ярилцана. 

	Жон Мангльс Маунганамугийн оройд оргож гарахын өмнөхөн талд сүмд байхдаа хэлсэн үгийг нь Мэрид сануулсангүй. Даруу төлөв хүн тул цөхрөх үедээ хэлсэн зүйлийг нь ашиглахыг бодоогүй ажээ. 

	Жон Мангльс сайх бүсгүйтэй ярилцахдаа капитан Грантыг эрэх ирээдүйн төлөвлөгөөг л дурддаг байв. Тэрээр энэ Гленарван эхний эрэл бүтэлгүй болсныг эс тоон дахиад шинэ эрэл хийх болно хэмээн Мэрид ятгана. Гурван хэлний эх бичиг бол яриангүй бодит баримт мөн, тэгэхээр Гарри Грант хаа нэгтээ эсэн мэнд байж таарна. Нэгэнт тийм болохоор дэлхийн бөмбөрцгийг ухаж байж ч гэсэн түүнийг олох хэрэгтэй хэмээн Жон Мангльс ярьдаг байв.

	Мэри охин залуу капитаны үгийг шимтэн сонсоно. Ингэсээр байтал Жон Мэри хоёрын үерхэл улам бэхжин өслөө. Сайх хоёрын ярианд Элен хүүхэн ямагт оролцоно. Тэрээр тийм ч хөнгөмсөг хүүхэн бусын дээр бас бодит байдлыг хуудуугүй үнэлэн цэгнэж байсан ч гэсэн Мэрийн горьдлогыг таслахгүй байхыг хичээн Жон Мангльсыг эсэргүүцсэнгүй. 

	Эрхэм Мак-Набс, Роберт, Мюльреди, Вильсон нар бяцхан багаасаа холдохгүйг хичээн ан хийнэ. Тэдний хүн бүхэн олсон олзоо нийтийн тогоонд нэмэр болгон авчирмуй. 

	Паганель маори цувандаа орооцолдон үг дуугүй бодлогошрон нэг л нийц муутайхан явна. 

	Гэвч аливаа сорилт, гай гамшиг өлсгөлөн хүний хамгийн сайхан зан чанарыг эвддэг гэж ёс мэт үздэгийн эсрэг Гленарваны аялалд оролцож буй бүх хүмүүс урьдын адил бие биеэ хайрлан хүндэтгэж тэдний хэн нь ч гэсэн бусдыгаа аврахын тулд цаад наадыг бодох юмгүй шууд амиа өгөхөд бэлэн байсныг өгүүлэх нь зүйтэй бил ээ. 

	Хоёрдугаар сарын 25-ны өдөр зам нь голд боогдов. Паганелийн газрын зургаар авч үзэхэд энэ нь Вайкари гол байх ёстой байв. Оргодлууд сайх голыг гармаар гаталлаа. 

	Дараачийн хоёр өдрийн турш аянчид намхан бут шаваг ургасан тал дундуур аялав. Таупо нуур далайн эрэг хоёрын хоорондох зайн талаас илүүг хэдийн туулжээ.

	Тэд удалгүй австрали нутгийн ойг санагдуулам асар их ой руу оров. Энд эвкалиптын оронд каури хэмээх модод ургажээ. Аянчид сүүлийн дөрвөн сарын дотор шагшиж баясах хамаг чадлаа алдсан ч гэсэн ливаны хуш, калифорнийн засан мододтой ач тач үзэлцэм сайх аварга моддыг үзээд шагшин сайшаахгүй байж эс чадав. Каурийн гол нь ёзоороосоо хамгийн доод талын мөчрийг хүртэл зуун тохой хүрэх ажээ. Каури нь бяцхан төгөл болон ургах бөгөөд ой нь тусгаар моддоос бус харин газраас дээш хоёр зуун тохой өндөрт өтгөн ногоон оройгоо нахилуулан буй бяцхан төглөөс бүрэлдмүй. 

	Зуун нас хүрээгүй залуу сайх нарсны зарим нэг нь европ нутгийн улаан гачууртай төстэй ажээ. Тэдний бараан орой хурц шовгор хэлбэртэй байхад харин тав зургаан зуун нас хүрсэн хөгшин моддын орой ногоон шүхэр лүгээ адил үзэгдэнэ. Шинэ Зеландын ойн эдгээр өтгөс настан тойруулгаараа тавин тохой хүрэх бөгөөд аянчид гар гараасаа барилцан арай хийж тойрч хүрч байв.

	Бяцхан баг дараачийн гурван өдрийг хүний бараа анх удаагаа үзэж буй сайх сүрлэг ой дотуур тэнүүчлэн өнгөрүүллээ. Нутгийнхны өндөр үнэлдэг давирхай огт хөндөгдөөгүй бөөн бөөнөөрөө байх нь хүн байдаггүйг гэрчилнэ. 

	Аянчид маоричуудын байдаг газарт тун ховор тохиолддог кивиг олноор нь агнав. Эл ховордсон шувууд нутгийнхан болон тэдний нохдоос дүрвэн сайх буйд ойд хүрэлцэн иржээ. Үүний ачаар одоо аянчид шим шүүс сайнтай өег хоолтой боллоо. 

	Бяцхан баг ийн явсаар гуравдугаар сарын 1-ний орой ойгоос гарч Икарренги уулын хормойд хоноглохоор тогтов. Сайх уулын оргил далайн түвшнээс таван мянга таван зуун тохой өндөрт сүндэрлэмүй. 

	Аянчид Маунганамугаас зуун бээр холдож одоо далайн эрэг хүрэхэд гуч хүрэхгүй бээр үлджээ.

	Энэ нь сайн явлаа гэхэд хоёр өдөржний газар бөгөөд тэгэх тусмаа бас нутгийнхан үргэлж ийш тийш сүлжилдэн байдаг, туйлын их сонор сэрэмж шаардах газар бил ээ. 

	Бяцхан баг алжаалыг даван маргааш нь үүрээр дахин чанагш хөдлөв. Хамгийн сүүлчийн хэсэг буюу Икарренги Гарди хоёр уулын хоорондох газар бартаа ихтэй тун хэцүү байлаа. Энд арваад бээр газар нэлэнхийдээ «боомийн олс» гэж нэрлэгдсэн туяхан зэрлэг олсоор бүрхсэн байв. Сайх олс алхам бүрд нь аянчдын хөлд орооцолдон түшиж түүнээс ангижрахын тулд тас огтлох хэрэгтэй болж байлаа. Аянчид гараасаа сүх салгалгүй эл мянган толгойт гидраны дундуур бүтэн хоёр хоног гэлдрэв. Үүнийг Паганель амьтан бус, тэр тусмаа үл бүтэх хорлогчин биш харин ургамал гэдгийг нь тун ч дургүй хүлээн зөвшөөрөв. 

	Энэ нутагт ан авлах боломж байхгүй учир бяцхан баг туйлдаа хүртэл ядрахын зэрэгцээ өлсөж зовох болов. Сүүлийн бүлэгт ус ч байхгүй болж туйлдаж ядарсан улсыг ангаж цангахын зовлон зай завдгүй тамлаж эхлэв. Аянчид гагцхүү амиа хоохойлох төрөлх зөн билгийн эрхээр урагш махран зүтгэсээр арайхийж Номхон далайн эрэг дэх Лоттин хошуу хүрлээ. 

	Тэд эндээс эзэнгүй болсон хэдэн нуранхай оромж, гаргуунд нь орхисон тарианы газар, түймрийн ор мөр олж үзэв. Эл тосгон саяхан болтол тулалдааны талбар болж байсан нь үзтэл илэрхий ажээ.

	Энд золгүй аянчдыг бас нэг шинэ сорилт тосож байжээ. Тэднийг далайн эрэг даган явж байтал бээр хэртэй газраа нутгийнхны баг цэрэг гэнэт гарч ирэв. Зэрлэгүүд европ нарыг хармагц зэвсгээрээ занган тэдэн тийш довтлов. 

	Аянчид хаашаа ч зугтах аргагүй байв. Эцсийнхээ хүчийг шавхан хамгаалж л үзэх хэрэгтэй боллоо. Гленарваныг зохих шийдвэр өгөхөөр завдан байтал Жон Мангльс гэнэт, 

	—  Завь! Завь! гэж хашхирав. 

	Үнэхээр хоёр зуугаад алхмын тэртээ элсэн дээр найман хаюуртай хавчаахай завь хэвтэж байлаа. Эл хөнгөн онгоцыг усанд тавьж дээр нь суугаад аюулт эргээс холдох нь ганц минутын л ажил байсан бил ээ. Жон Мангльс, Мак-Набс, Вильсон, Мюльреди нар хаюур барьж Гленарван жолоо барилаа. Паганель, Ольбинет, Роберт нар хоёр хүүхний хамт хитэг дээр сууцгаав. Хавчаахай завь арван минутын дотор эргээс бээрийн дөрөвний нэг хэртэй газраа холдож амжлаа. Далай дөлгөөн байв. Оргодлууд чив чимээгүй хөвсөөр байлаа. 

	Гэвч Жон Мангльс эргээс нэг их холдох гэсэнгүй. Тэрээр завиа эрэг дагуулан зална уу гэж Гленарванд хэлдгийн даваан дээр нэгэн ёозгүй зүйл болж байгааг гэнэт хармагц цочсондоо сэлүүрээ тавьж орхив. 

	Лоттын хошуунаас мөрдөгчдийг суулгасан гурван завь далай руу орж байлаа.

	— Далай тийш залагтун! Далай руу! Махчны гарт орсноос живж үхсэн нь дээр! хэмээн капитан хашхирав. 

	Дөрвөн сэлүүрчнийг хүчтэй сэлүүрдэхэд завь далай руу хурдан цаашилж байлаа. Хагас цагийн турш аянчид гэзэг даран хөөгдсөнөөс урьдын адил тасархай байж чадсан боловч сүүл тийшээ сэлүүрчид ядран нутгийнхны завь улам ойртож эхлэв. Одоо тэд хоёр бээр хүрэхтэй үгүйтэй газраа ойртон иржээ.

	Эдүгээ Гленарван яах ёстой вэ? Тэрээр завины хитэг дээр залуур барин зогсох зуур ямар нэгэн аврал горилох мэт тэнгэрийн хаяаг ширтсээр байв. Тэр чухам хаанаас тусламж горьдоо юм бол? Тусламж ирэх учиртайг урьдаар таалаа гэж үү?

	Гэнэт түүний нүдэнд баярын оч гялалзан тэнгэрийн хаяанаа бүртийн буй нэг цэгийг заан,

	— Хөлөг онгоц! Нөхөд минь, тэр хөлөг онгоц явж байна! Сэлээрэй! Байдгаараа сэлээрэй та минь! гэж хашхирлаа. 

	Секундийг ч дэмий алдаж болохгүй байсан тул дөрвөн сэлүүрчний хэн нь ч сайх хөлгийг харах гэж эргэсэнгүй. Паганель байдгаараа босон хөлгийн зүг дурандаж эхлэв.

	— Галт онгоц байна. Бидэн тийш хар хурдаараа айсуй! Нөхөд минь, зоригтой! гэж Паганель өгүүллээ. 

	Сэлүүрчид шинэ оргилсон хүчээр сэлж эхэлсэн тул хагас цагийн дотор хөөж буй хүмүүсээс түрүүчийн адил зайнд дахин тасарлаа. Галт онгоц бүр ойртов. Одоо дурангүйгээр ч гэсэн хоёр шураг, яндангаас нь гарч буй өтгөн хар утааг ялган харж болохуйц боллоо. Гленарван жолоог Робертод бариулаад сайх хөлгийн авир төрхийг нэгд нэгэнгүй ажиглахын тулд газар зүйчийн дуран авав. 

	Гэвч түүний гэнэт ярвайхыг харсан Жон Мангльс болон бусад сэлүүрчид юу гэж бодох ёстой вэ? Дуран авай гараас нь алдран ойчлоо. Ийнхүү гэнэт цөхрөнгөө барсны нь учрыг нөхдөд нь ганцхан үг тайлж өгөв. 

	— «Дункан!» «Дункан!» Гэтэл түүн дээр цөллөгийнхөн... гэж Гленарваныг дуун алдахад,

	— «Дункан?» хэмээн Жон Мангльс давтан асууснаа сэлүүрээ хаян босов. 

	— Тийм ээ. Хоёр талаас маань үхэл хавчлаа! гэж Гленарван шивнэв. Тэрээр эл золгүй явдлаас болж бүр балмагдаж гүйцжээ. 

	Үнэндээ ч, цөллөгийн ялтнаас бүрдсэн багтай «Дункан» хөлөг мөн гэдэгт эргэлзэх юм байгаагүй бил ээ.

	Хэнэггүй хошууч хүртэл тэвчээр алдан тэнгэрийг хэдэн муухай үгээр хараан зүхэв.

	Энэ үед зөнд нь орхисон завь дороо зогслоо. Хаашаа хөвөх вэ? Аль зүгт зугтах вэ? Зэрлэгүүд цөллөгийнхөн хоёрын алийг нь илүүд үзэх вэ?

	Хамгийн ойрын завь дээрээс буун дуу гарч сум Вильсоны сэлүүрийг хугалав. 

	Суман онгоц одоо оргогсдод хагас бээр хэртэй ойртож ирлээ. Тэд хоёр талаасаа дайсанд хавчигдан чухам хаашаа зугтаахыгаа мэдэхээ болив. Хүүхнүүд нус нулимс болж эхэллээ. 

	Зэрлэгүүд хамаа намаагүй буудан сум нь аянчдын завины эргэн тойронд улин исгэрнэ. Энэхэн үед буу чангаар дуугаран их бууны үрлэн сум оргогсдын толгой дээгүүр сүнгэнэн өнгөрлөө. Аянчид хоёр галын хооронд хавчигдан сэлүүрээ хаяцгаав. Жон Мангльс сүх авч завийг хүнтэй нь хамт живүүлэхийн тулд ёроолыг нь цөм цохихоор завдтал:

	— Тэнд Том Аустин байна! Том Аустин! Би түүнийг харж байна! Тэр биднийг таньжээ! Малгайгаараа даллаж байна! гэж Роберт хүү гэнэт хашхирав. 

	Сүх агаарт саатан Жон Мангльс хөшсөн юм шиг зогтусав. 

	Энэ үед их бууны хоёр дахь сум толгой дээгүүр нь улин өнгөрч зэрлэгүүдийн гурван завины хамгийн их ойртож ирсэн нэгийг тэхий дундуур нь хуваалаа. «Дункан» хөлөг дээрээс чанга ура хашхирах дуун сонсогдов.

	Үхтлээ айсан зэрлэгүүд завиа эргүүлэн эрэг тийш байдгаараа зугтаж эхлэв. 

	— Туслаарай, Том оо, туслаарай! гэж Жон Мангльс тэнхээ мэдэн хашхирлаа. 

	Хэдэн минутын дараа сандарч балмагдаад юу ч ойлгохоо больсон аянчид «Дункан» хөлөг дээр гарч нэгэнт аюулгүй болсон байв.

	
Арван долоодугаар бүлэг : «ДУНКАН» ХӨЛӨГ ШИНЭ ЗЕЛАНДЫН ДОРНОД ЭРГИЙН ДАГУУ ХӨВӨХ БОЛСОН УЧИР

	Гленарван болон түүний нөхдийн чихнээ хуучны шотланд дууны ая эгшиглэн дуурьсах үед тэдний сэтгэл ихэд хөдөлснийг дүрслэн өгүүлэх аргагүй бил ээ. Тэднийг шатаар өгсөн «Дункан» хөлөг дээр гарахад далайчид «ура» чанга хашхиран алга ташиж Малькольм овгийн дайчин дууг хөөрөгт цоороор хөгжимдөж байлаа. 

	Гленарван, Жон Мангльс, Паганель, Роберт, тэр ч байтугай хошууч хүртэл нөхөдтэйгөө тэврэлдэн баярласандаа инээх уйлах хослон байв. Газар зүйч бүрмөсөн солиорчээ. Тэрээр хөлгийн тавцан дээгүүр дэвхцэн өнөөх салдаггүй дуран авайгаараа аль хэдийн эрэгт хүрсэн нутгийнхны завины зүг занаснаа дахиад л самнан дэвхэцнэ. 

	Гэвч хөлгийн баг Гленарван болон түүний нөхдийн зүдрүү царай, навтас болж хувирсан хувцсыг хараад баяр хөөр болохоо больцгоов. Одоогоос гурван сарын өмнө капитан Грантын мөр хөөн замд гарсан эрүүл саруул, тарган цатгалан, хөгжил баясгалантай аянчдаас хумсын төдий ч юм үлдсэнгүй «Дункан» хөлөг дээр цонхийж туйлдаад хөлөө арай ядан чирч буй арван сүг л эргэж иржээ. 

	Гленарван өлсөж цангахын зовлонг умартан чухам ямар янзаар энд хүрч ирснийг нь юуны өмнө Том Аустинаас асуув. 

	Яагаад «Дункан» хөлөг Шинэ Зеландын дорнод эрэгт хүрч ирэв ээ? Түүнийг ямар өлзийтэй тохиол оргогсдод туслуулахаар энд авчрав аа? «Дункан» хөлөг Бен Жойсын дээрэмчдээс хэрхэн мултарч гарав?

	«Хэрхэн? Яагаад?» гэсэн асуулт Том Аустиныг тал талаас нь булж эхэллээ. Өвгөн далайчин хэний нь үгийг сонсож хэнд нь урьтаж хариулахаа мэдэхгүй байв. Эцэст Том Аустин гагц Гленарваны үгийг сонсож асуусан зүйлийг нь хариулахаар шийдлээ. 

	— Та дээрэмчдийг яав? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Дээрэмчдийг гэнэ ээ? гэж Том Аустин юун тухай асуугаад байгааг нь ойлгохгүй байгаа бололтой давтан асуулаа. 

	— Тийм ээ, хөлөгт халдсан дээрэмчдийг? гэхэд нь,

	— Юун хөлөг? гэж Том Аустин учрыг бүр олж ядан асуув. 

	— «Дунканд!» «Дунканд» Том оо! Бен Жойсын дээрэмчид! гэхэд

	— Би ямар ч Бен Жойсыг мэдэхгүй. Түүний тухай сонсоогүй юм байна гэж шударга туслах хариулав. 

	— Юун сонсоогүй гэж?.. Тэгвэл, Том оо, «Дункан» хөлөг гэнэт яагаад Шинэ Зеландын эрэгт хүрч ирдэг бил ээ? хэмээн Гленарван асуув. Одоо түүний гайхах ээлж болжээ.
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	— «Дункан» хөлөг таны тушаал ёсоор энд хүрч ирсэн шүү дээ, эрхэм ээ! гэж Том Аустины амгалан царайлан хариулсан нь түүний гайхаж байгаагийн учрыг яавч тайлж чадахгүй байгаа дээр нь улам нэмэр болж аянчдын сэтгэлийг хэчнээн их үймүүлснийг сэтгэлчлэн бодоход төвөггүй бил ээ. 

	— Миний тушаалаар уу? хэмээн Гленарваныг дуу алдахад,

	— Тэгэлгүй яах вэ? Нэгдүгээр сарын арван дөрвөнд бичсэн захиандаа дурдсан тушаал ёсоор тань гэхээр нь. 

	— Миний захианд уу?! Миний захианд уу даа?! гэж Гленарван улам гайхав. 

	Энэхэн үед аянчид арвуулаа Том Аустиныг тал талаас бүчин нэвт шувт ширтэцгээж байлаа. Сноугийн эргээс явуулсан захиа ёсоор хүрсэн байх нь ээ?

	— Том оо, аан гэж бай. Би солиорчихсон юм шиг байна, та тодорхойхон яриач. Том оо, та захиа авсан юм биз дээ? гэхэд нь,

	— Авалгүй яах вэ, эрхэм ээ гэв. 

	— Мельбурнд үү? гэсэнд

	— Мельбурнд засвараа дуусгасан яг тэр өдөр хүлээж авсан гээд,

	— Тэгвэл тэр захиа... гэнгүүт нь

	— Түүнийг та өөрөө бичээгүй боловч гарын үсгийг тавьсан байсан гэв. 

	— Зүйтэй. Тэр захиаг танд цөллөгийн ялтан Бен Жойс гэдэг хүн хүргэж өг өө биз дээ? гэхэд,

	— Үгүй, Айртон гэдэг далайчин гээд,

	— Зүйтэй, Айртон, Бен Жойс хоёр чинь нэг хүн дээ! Тэр захианд юу бичээстэй байсан бэ? гэсэнд,

	— Захианд нэн даруй Мельбурнээс гарч юуны... дорнод эрэг рүү... гэнгүүт нь,

	— Австралийн! гэж Гленарваныг омогдон хашхирсанд өвгөн далайчин бүр зовж орхив. 

	— Австралийн аа? Яалаа гэж, Шинэ Зеландын байхгүй юу! гэж Том Аустиныг томоор харан өгүүлэхэд,

	— Том оо, Австралийн шүү! Австралийн! гэж аянчид зэрэг хашхиралдав. 

	Том Аустины толгой бүр эргэж гүйцлээ. Гленарван тун итгэлтэй зүтгэж байсан тул гэнэт би уул тушаалыг ташаарч уншсан байвал яана даа? хэмээн өвгөн далайчин эмээж эхлэв. Аливаад нарийн нягт байж сурсан сайх далайчин тэгж алдлаа гэж үү? Тэрээр ичингүйрэн улайв. 

	— Том оо, тайтгарч үз. Юм бүтэмжтэй боллоо шүү гэж Эленийг тал засан өгүүлэхэд,

	— Үгүй дээ, хатагтай минь. Тийм байх ёсгүй! Би андуурсан байж таарахгүй! Айртон тэр захиаг надтай хамт уншилцсан, тэр ч байтугай австралийн эрэг рүү очихыг ятгаж байсан юм байхгүй юу! гэж өвгөн далайч эсэргүүцэв. 

	— Айртон уу? гэж Гленарваныг дуу алдахад,

	— Тийм ээ, Айртон! Захиа дотор ташаарсан байна, таныг Туфольдын буланд уулзъя гэсэн юм гэж намайг ятгаж байсан шүү! гээд,

	— Том оо, тэр захиа одоо танд байна уу! гэж эл оньсогыг туйлын их сонирхож байсан хошуучийг асуухад,

	— Байлгүй яах вэ, эрхэм хошууч аа. Би одоохон танд үзүүлээдэхье! гэж Аустин хариуллаа. 

	Тэгээд капитаны туслах өрөө рүүгээ гүйж одов. Түүнийг явсны дараа аянчид цөмөөрөө гайхан нүүр нүүрээ харалцлаа. Хошууч гараа цээжиндээ зөрүүлдэн Паганель тийш анхааралтай харж байснаа,

	— Паганель аа, энэ чинь таны хувьд ч гэсэн дэндсэн зүйл болсон байна шүү! гэхэд нь,

	— Юу? хэмээн газар зүйч бөгтийж асар том асуултын тэмдэг мэт болон дуу алдлаа.

	Аустин Паганелийн бичиж Гленарваны гарынхаа үсгийг тавьсан өнөөх захидлыг барьсаар эргэж ирэв. 

	— Эрхэм ээ, та өөрөө уншиж үз л дээ гэж өвгөн далайч хэлэв. 

	Гленарван түүний гараас захиаг авч:
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	гэж чанга уншихад нь,

	— Шинэ Зеландын гэнэ ээ! хэмээн Паганель давхийн хашхирав. 

	Тэрээр Гленарванаас захиаг авч нүдээ арчин шилээ хамар дээрээ тохоод уншиж эхэлснээ:

	— Шинэ Зеландын! Шинэ Зеландын! хэмээн мэл гайхаж цэл хөхрөн дахин давтлаа. 

	Тэгснээ захиаг унагав. 

	Энэхэн үед түүнд мөрөн дээр нь хэн нэгний хүнд гар дарах шиг санагджээ. Паганель давхийн эргэсэнд ард нь хошууч зогсож байв. 

	— Зүгээр эрхэм Паганель минь. «Дунканыг» Кохинхин руу л явуулчхаагүй тань сайн юм боллоо! гэж Мак-Набе хэнэггүй өгүүлэв. 

	Хүмүүс нирхийтэл хөхрөлдлөө. Аянчид ч инээлдэж бүх далайчид тэр чигээрээ хөхрөлдөв. Инээлгүй үлдсэн хүн ер байхгүй бил ээ. 

	Паганель тавцан дээгүүр солиотой юм шиг ийш тийш харайлган толгойгоо базалж үсээ зулгааж эхлэв. Тэрээр юу хийж, юу харж, хаашаа, яах гэж явж байгаагаа ч мэдэхээ больжээ. Паганель шатаар өгсөн капитаны тавцан дээр гарснаа тэндээсээ гуйвчин бууж хөлгийн хошуу руу очлоо. Тэнд эвхээстэй аргамжинд таварцаглан ойчих шахахдаа нэгэн татлагаас барьж авав. 

	Гэнэт аймшигт дуу нирхийв. Их буу алдагдан далайн дөлгөөн мандлыг үрлэн сумаар сийчлээ. Болгоомжгүй Паганель их бууны замгийн оосроос татсан байв. Хөөрхий газар зүйч айсандаа гуйван өрөөний онгорхой цооног хаалга руу онхолдон ойчлоо. 

	Тэгтэл ч айж балмагдан хашхирах нь сонсогдов. Түүнд золгүй явдал тохиолдлоо хэмээн хүн бүхэн бодов.

	Арван далайчин өрөө рүү гүйлдэн орж Паганелийн эвхэрсэн биеийг өргөж гаргалаа. 

	Эрдэмтэн ухаан алдсан бололтой байв. 

	Түүнийг тавцан дээр хэвтүүллээ. Сайх сайхан франц хүний нөхөд ихэд тэвдэв. Аливаа золгүй явдал тохиолдоход эмчийн үүрэг гүйцэтгэдэг хошууч шархыг нь боохын тулд Паганелийн хувцсыг тайлах гээд сайх золгүй эрдэмтний биед хүрэнгүүт цаадах нь цахилгаан гүйдэлд цохиулсан юм шиг босон харайв. 

	— Надад битгий хүрээрэй! хэмээн Паганель хатангир биеэ уранхай цуваар ороох зуур хашхирав.

	— За, Паганель... хэмээн хошуучийг эсэргүүцэх гэхэд,

	— Үгүй, би хэлж байна шүү! гээд

	— Таныг үзэх хэрэгтэй... гэнгүүт нь,

	— Та намайг үзнэ байх аа! гэв. 

	— Та гэмтээсэн байж... гэмэгц нь,

	— Тэгсэн, би гэмтээсэн... гэхдээ миний гэмтээсэн зүйлийг мужаан засна уу гэхээс та засдаг юм биш! хэмээн Паганель урт хөл дээрээ бат зогсон өгүүлэв. 

	—Та юу гэмтээсэн юм бэ? гэсэнд,

	— Би шатны хашлага гэмтээсэн! гэв. Үүний хариуд дахиад нирхийтэл хөхрөлдөв. Паганелийн найз нөхөд мунгинуу эрдэмтний амь насны хойноос санаа зовохоо болилоо. Тэг их буу алдалдаа яагаа ч үгүйд нь баяр хүргэцгээв. «Хачин юм. Энэ газар зүйч ингэтлээ ичих ч гэж дээ!..» хэмээн хошууч бодлоо.
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	Үүний зэрэгцээ бас Паганель өдий их сэтгэл үймэрсний дараа бүх нөхдийг нь адилхан эзэмдэн буй зүйлд хариулах хэрэгтэй болов. 

	— За одоо. Паганель аа, миний асуусан зүйлийг ний нуугүй хариулчих. Таны мунгинасан явдал бидний хувьд төдий л муу болоогүй гэдгийг би хүлээн зөвшөөрөх байнам. Таныг байгаагүй сэн бол «Дункан» хөлөг ялтнуудын гарт орж бид маоричуудад олзлуулах байсан биз гэдэгт эргэлзэх явдалгүй бил ээ. Гэвч чөтгөр ав, та хэлээч чухам ямар санаа, ямар бодлоос болоод «Австралийн» гэж бичих ёстой байтал «Шинэ Зеландын» гэж бичиж орхив оо? гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Тун ялимгүй зүйлээс болоод... гэж Паганель хэлэв.

	Гэвч тэрээр Роберт, Мэри Грант хоёр тийш харснаа дуугүй болчхов. Хэсэг дуугүй байснаа:

	— Гленарван аа, та намайг яавал яа. Би шал солиотой, сэнхэршгүй тэнэг амьтан юм. Энэ л чигээрээ үхэх нь шиг байна... гэхэд нь,

	— Урьтаад таны арьсыг өвчихгүй л бол тэр л дээ гэж хошууч нэмэрлэв.

	— Миний арьсыг яаж хуулах юм бэ? Та ер нь юу яриад байна? гэж газар зүйчийг унтууцан хашхирахад,

	— Би юу ч гэх гээгүй гэж хошууч тайван хариулав.

	Ингээд яриа хөөрөө тасрав. «Дункан» хөлөг Шинэ Зеландын уснаа гэнэт хөвөх болсны шалтгаан тайлагдлаа. Тохиолдлоор эсэн мэнд гарсан аянчид одоо тохилог өрөөндөө шалавхан орж дараа нь хооллохыг бодоцгоов.

	Элен, Мэри, хошууч, Паганель, Роберт нарыг өрөө өрөөндөө очсоны дараа Гленарван, Жон Мангльс хоёр Том Аустиныг дахин шалгааж эхлэв.

	— За одоо, найз минь, Шинэ Зеландын эрэг рүү очих тушаал хүлээж авахдаа гайхсангүй юу? гэж асуухад нь,

	— Үнэнийгээ хэлэхэд, эрхэм ээ, би жигтэйхэн их гайхсан. 

	Гэвч би юмыг шүүж сураагүй гагцхүү хий гэсэн зүйлийг хийж сурсан хүн бил ээ. Тийм ч учраас тушаалыг ёсчлон дагасан. Гүйцэтгэхгүй байж яахин чадах бил ээ? Хэрэв таны тушаалыг биелүүлээгүй сэн бол ямар нэг золгүй явдал болж би түүний буруутан болох байсан биш үү? Та миний оронд байсан бол яах байсан бэ? гэж Том Аустин хариулав. 

	— Том оо, тантай л адил байх байсан гэж Жон Мангльсыг хариу өчихөд,

	— Гэхдээ та юу гэж бодсон бэ? гэж Гленарван Аустинаас асуулаа. 

	— Эрхэм ээ, би Гарри Грантын ашиг сонирхол таны заасан газар луу «Дункан» хөлгийн очихыг шаардаж байгаа юм байна гэж бодсон. Ямар нэгэн учир шалтгааны эрхээр «Дункан» хөлгийг хүлээлгүй өөр онгоцоор Шинэ Зеланд руу очих нь танд тохиромжтой болж дээ гэж шийдсэн. Гэвч дашрамд өгүүлэхэд би Мельбурнээс гарахдаа чухам хаашаа явж байгаагаа хэнд ч дуулгаагүй. Манай баг энэ аяны зорилтыг Австралийн эргийн бараа аль хэдийн тасарч нэлий далайд орсон хойноо мэдэцгээсэн. Тэгэхэд намайг зовоосон нэг явдал болсон доо гэж Аустиныг ярихад,

	— Том оо, чухам тэр тань юу вэ? гэсэнд,

	— Би үүнийг хэлэх гэсэн юм. Маргааш нь «Дункан» хөлгийн хаашаа явж буйг боцман мэдмэгц... гэнгүүт нь,

	— Юу, тэгэхээр Айртон хөлөг дээр одоо байгаа юм уу? гэж Гленарван дуу алдан асуув. 

	— Ай даа, эрхэм ээ гэхэд нь

	— Айртон энд гэнэ! гэж Гленарван, Жон Мангльс тийш харан өгүүлсэнд,

	— Төөрөг нь тэгж бууж л дээ! гэж капитан хариуллаа. 

	Хормын дотор хоёр аянчны ой тойнд Айртоны авир төлөвийн тухай дурсамж, түүний бодож сэдсэн урвалт, Гленарваныг шархдуулсан нь, Мюльредийг алах шахсан нь, Сноугийн намаг дунд аянчдын амссан зовлон гэх мэт эл гэмт этгээдийн өнгөрсөн явдал харван орж ирэв. Гэтэл одоо үйл шалтгааны хачин тохиолоор сайх новш эргээд эднийхээ мэдэлд орчхоод байдаг!

	— Тэр хаа байна? гэж Гленарваныг яаран асуухад,

	— Хөлгийн хошуу дахь өрөөнд манаатай сууж байгаа гэж Том Аустин хариулав.

	— Та түүнийг юунд баривчилсан юм бэ? гэсэнд, 

	— Учир нь тэр «Дункан» хөлгийн Шинэ Зеланд руу явж байгааг мэдмэгц галзуурах дөхөн намайг гуйж нэг үзээд сүрдүүлж нэг үзээд чиглэл өөрчлүүлж ядахаараа далайчдын дунд бослого гаргах гэж оролдсон юм. Тэгээд би осолтой хүн гэдгийг нь мэдмэгц сэрэмжлэх арга хэмжээ авахаар шийдсэн... гэмэгц нь,

	— Түүнээс хойш яав? гэж асуулаа. 

	— Түүнээс хойш тэр эдүгээ хүртэл өрөөнөөсөө гаралгүй хориостой сууж байгаа гэхээр нь,

	— Том оо, та тун сүрхий хөдөлсөн байна гэв. 

	Энэ үед Гленарван, Жон Мангльс нарыг нийтийн танхимд дуудав. Хуурай газар явахдаа тэдний мөрөөдөж явсан хоол бэлэн болсон байлаа. Тэр хоёр Айртоны тухай нөхдөдөө юу ч хэлэлгүй хооллохоор ширээнд суув. 

	Гэвч өглөөний зоог барьж цөмөөрөө тэнхэл авсны дараа Гленарван боцман асан хөлөг дээр байна. Одоо ингээд би түүнийг байцааж үзнэ гэж мэдэгдлээ. 

	— Энэ байцаалт дээр миний байх хэрэг байна уу даа? Хайрт Эдуард минь, тэр золгүй амьтныг харахад үнэндээ надад хэцүү болохыг хүлээж байнам гэж Элен хүүхнийг гуйхад, 

	— Элен ээ, энэ бол нүүрэлдэж байгаа хэрэг юм. Чамайг байлц гэх байнам. Бен Жойс хүний мөсгүй явдлынхаа золиос болгосон хүмүүсийг хараг! гэж Гленарван хариулав. 

	Элен байлцахаар болов. Мэри Грант, Элен хоёр Гленарвантай зэрэгцэн суулаа. Хошууч, Паганель, Жон Мангльс, Роберт, Мюльреди, Вильсон, Ольбинет нар дэргэд нь очиж зогслоо. Том Аустин хийгээд хөлгийн баг тэр чигээрээ танхимын мухарт цугларав. Чухам юу болж буйг мэдэхгүй байгаа хүмүүс цөмөөрөө таг чиг байцгаав. 

	— Айртоныг нааш нь авчир гэж Гленарван тушаалаа. 

	
Арван наймдугаар бүлэг : АЙРТОН УУ, БЕН ЖОЙС УУ?

	Айртон танхимд орж ирлээ. Тэрээр чанга алхлан ширээнд дөхөв. Түүний байдал адармаалах шинжгүй боловч өчүүхэн төдий зовсон тэмдэг үзэгдэхгүй байв. Тэрээр Гленарваны өмнө очоод гараа цээжиндээ зөрүүлэн байцааж эхлэхийг нь дуугүй хүлээн зогслоо. 

	— За Айртон оо, Бен Жойсын бүлэг хулгайд өгөх гэж таны чармайгаад байсан тэр «Дункан» хөлөг дээр бид ийнхүү дахин уулздаг байжээ! гэж Гленарван өгүүлэв.

	Боцман асан энэ үг сонсоод уруулаа үл мэдэгхэн шазвасхийлгэлээ. Түүний хэнэггүй царай ялимгүй улайв. Энэ хүн мөсгүй загнасандаа бус харин зорьсондоо хүрч чадаагүйдээ ичиж улайсан хэрэг байв. Айртон командлан захирна гэж бат итгэж байсан хөлөг дээрээ олзны хүн болчхоод зогсож байгаадаа ичжээ. 

	Гэвч тэрээр Гленарванд юу ч хариулсангүй. Цаадах нь тэвчээртэй хүлээж Айртон дуугүй байсаар л байв. 

	— Айртон оо, яригтуй. Та юу гэж хариулмаар байна даа! гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Айртон тээнэгэлзэж эхлэв. Түүний дух үрчлээтэн бодол болсноо:

	— Эрхэм ээ, танд өчих юм надад юу ч байхгүй. Би өөрийгөө баривчлуулчихдаг тэнэг амьтан байжээ. Намайг яавал ч яа, дураараа бологтуй гэж тайван хариуллаа. 

	Боцман асан ингэж хэлэнгүүт өрнө зүгт харагдан буй эргийн зүг харан энд болж байгаа зүйл надад пад алга гэсэн байртай зогсов. Түүнийг хөндлөнгөөс харвал нийтийн танхимд шүүн хэлэлцэж буй эл чухал зүйлд Айртон огт хамаагүй юм шиг байв.

	Гэвч Гленарван уур хилэнгээ дэл сул тавьсангүй. Тэрээр юу боловч Айртоны намтраас учир битүүлэг хэдэн зүйлийг ялангуяа түүний амьдрал Гарри Грант болон «Британиа» хөлөгтэй холбоотой байсан үед холбогдох зүйлсийг илрүүлэх ёстой байв. 

	Учир иймд Гленарван хор шараа даран албын хүчээр тун тайван ярьж эхлэв. 

	— Айртон, таныг миний асуух хэдэн зүйлийг хариулахаас татгалзахгүй биз гэж би бодож байнам. Тэгэхдээ юуны өмнө таныг Айртон гэх нь зөв үү, эсвэл Бен Жойс гэх нь зүйтэй юу? гэдгийг хэлнэ үү. Мөн та үүнээс өмнө «Британиа» хөлгийн боцман үнэхээр байсан юм уу? гэж Гленарван асуув.
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	Айртон огт сонсоогүй юм шиг жишим ч хийлгүй зогссоор байлаа. 

	— Ядахдаа та «Британиа» хөлгөөс хэдийд салаад яах гэж Австралид очсоныгоо хэлж өгөхгүй юу? гэв. 

	Бас л аанай дуугүй хэнэггүй дүр үзүүлсээр байв. 

	— Айртон оо, та намайг аихааралтай сонс. Хариулсан нь л танд дээр дээ. Таны ялыг хөнгөвчлөх цорын ганц зүйл бол ний нуугүй үнэнээ хэлэх явдал мөн шүү. Би сүүлчийн удаа асууж байна. Та миний асуусан зүйлийг хариулах уу? гэж хэллээ. 

	Айртон Гленарван тийш улаан нүүрээрээ эргэж нүдийг нь эгцлэн ширтээд,

	— Эрхэм ээ, хариулах зүйл юу ч байхгүйг минь та харж байгаа биз дээ. Өөрөө өөрийгөө яллах нь миний хийх зүйл биш, яах вэ, шүүх ялладаг л юм байгаа биз гэхэд нь,

	— Таны гэмийг батлах баримт олохын тулд хол явахын ч хэрэггүй юм шүү гэж Гленарван хариу өчлөө. 

	— Та баримт амархан цуглуулчихна гэж бод оо юу? хэмээн Айртон егөөтэй нь яах аргагүй асууснаа, — Миний бодоход, эндүүрч байх шиг байна даа, эрхэм ээ. Хамгийн ухаалаг шүүгч ч гэсэн миний хэргийн учрыг олохдоо будилах болно гэдэгт би бат итгэж байгаа шүү. Капитан Грант энэ хөлөг дээр нэгэнт байхгүйгээс хойш яагаад Австралид очсоныг минь хэн тайлбарлаж чадах юм бэ? Цагдаа нар намайг нэг ч үзээгүй, миний сүлбээтэн баригдаагүй байгаа цагт цагдаагийн газраас эрэл сурал болж буй Бен Жойс бид хоёрыг нэг хүн гэж хэн батлах юм бэ? Намайг гэмт хэрэг хийсэн этгээд гэж ял тулгах юм уу... тэр ч байтугай гэмгүй хүн гэж цагаатгаж чадах өөр хэн байгаа юм бэ? Энэ онгоцыг эзэмдэн оргодол ялтнуудад өгөх гэснийг минь хэн баталж чадах юм бэ? Хэн ч чадахгүй! Та дуулж байна уу? Хэн ч чадахгүй! Та сайндаа л намайг сэрдэж байгаа шүү дээ. Гэтэл хүнийг яллахад ганц сэжиг төдийхөн хангалтгүй, баталгаа хэрэгтэй! Тэгэхэд танд батлах эш баримт байхгүй. Таныг баримт сэлт олтол би гурван шурагт «Британиа» хөлгийн боцман Айртон хэвээр байх болно! гэв. 

	Айртон тун омог бардам ярьж байснаа үгээ дуусган дахин хэнэггүй царайлж эхлэв. 

	Тэрээр Гленарваныг ийм өчиг сонсоод шалгаахаа болино байх гэж бодсон нь үзтэл илэрхий байлаа. Гэтэл Гленарван дахин өгүүлрүүн:

	— Би шүүгч биш шүү. Айртон оо, байцааж ч байгаа юм биш энэ бол миний хийх зүйл биш, гэхдээ та бидний чухам харьцааг ойлгоход тань саад болохгүй. Би цаашдаа таныг хөөдөж болох зүйлийг хүлээлгэх гээгүй байна. Энэ бол шүүхийн хийх зүйл гэдгийг дахин хэлье. Гэхдээ ямар эрэл хийж байгааг минь та мэднэ шүү дээ. Та ганцхан үгээр намайг балартсан мөрөнд оруулж болох юм. Та хариулах уу?

	Айртон дуугүй байхаар хатуу шийдсэн хүн шиг толгой сэгсэрлээ. 

	— Капитан Грантын хаа байгааг та хэлж өгөхгүй юу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Үгүй, эрхэм ээ гэж Айртон хариулав. 

	— Тэгвэл «Британиа» хөлөг хаана сүйдсэнийг хэлэх үү? гэхэд.

	— Үгүй гэхээр нь,

	— Айртон оо, хэрэв та капитан Грантын байгаа газрыг мэдэж байгаа бол надад хэлдэггүй юм аа гэхэд тань өөд гуйсан нүдээр харж буй энэ хөөрхий хүүхдүүдэд хэлж өгөөч гэж Гленарван бараг гуйх шахам өгүүллээ. 

	Айртон тээнэгэлзэн нүүрээ үрчийлгэв. Тэгснээ аяархнаар,

	— Би юу ч хэлж өгч чадахгүй гэв. 

	Тэгснээ энэ үед гэнэ алдсандаа өөрийгөө зэмлэж гэнэт шаралхан:

	— Үгүй, би юу ч хэлэхгүй! Хэрэв хүсээд байвал та намайг дүүжилж болно! гэж Айртоныг хашхирахад,

	— Дүүжлэх ий?! гэж Гленарван ууртаа дийлдэн зандрав. 

	Гэвч Гленарван тэр дорхноо биеэ барин,

	— Энд шүүгч зандалчны аль аль нь байхгүй байна шүү дээ, Айртон оо, би таныг аль түрүүлж тохиолдсон буудал хүрмэгц Английн төрийн мэдэлд өгнө дөө гэхэд нь,

	— Би үүнээс өөр юм танаас огтхон ч гуйхгүй гэж боцман асан хариулав. 

	Тэгээд Айртон өнөө л янзаараа хол хол чанга алхлан өрөө рүүгээ очив. Жон Мангльс хаалган дээр нь хоёр харуул тавиад хоригдлыг алдалгүй ажиж байхыг хатуу тушаав. Энэ шийг нүдээр үзсэн улс үнэн голоосоо эгдүүцэн учрыг олж ядсаар нийтийн танхимаас гарч явцгаалаа. 

	Гленарван Айртоныг байцаагаад амжилт олсонгүй. Бүр Эдемд байхдаа бодож төлөвлөсөн зүйлээ биелүүлэх ганц зорилт үлдсэн нь илэрхий боллоо. Энэ нь Европ руу эргэх явдал байв. Ингэснээр Гленарван капитан Грантыг эрэх аяллыг дахин зохион байгуулж болох байлаа. «Британиа» хөлгийн ул мөр бүрмөсөн тасарч гучин долоодугаар өргөргийн дайран өнгөрч буй газруудаас судлагдалгүй үлдсэн газар байхгүй байгаагийн дээр гурван хэлний бичигт ямар нэг шинэ тайлбар гарч ирээгүй байгаа одоо үед «Дункан» хөлөг Европ руу буцахаас өөр сайхан юм юу ч үгүй байв. 

	Гленарван нэн даруй буцах тухай Жон Мангльстай ярилцлаа. Залуу капитан тэвшинд аль хэр нүүрс үлдсэнийг үзсэнд арван таван хоногийн нүүрс л байв. Иймээс аль ойр байгаа боомтоос нүүрс дүүргэж авах хэрэгтэй боллоо. 

	Жон Мангльс дэлхийг тойрсон аянд мордохынхоо өмнө нүүрс базааж авсан Талькагуано боомт тийш хөдөлье гэж Гленарванд хэллээ. Энэ нь яг гучин долоодугаар өргөргийн дагуу хөвөх шууд зам байв. Суман хөлөг Талькагуаногоос өмнө зүг хөдөлж Горн хошууг ороон Атлантын далайгаар Шотланддаа буцах байлаа. 

	Энэ төлөвлөгөөг зохистой хэмээн үзэцгээж хөлгийн механикч уурын даралт нэмэгдүүлэх тушаал хүлээн авав. Хагас цагийн дараа суман хөлөг Талькагуаног чиглэн гадаад их далайгаар хөвж эхлэв. Оройн зургаан цагт Шинэ Зеландын уулс тэнгэрийн хаяанаа униар манан дунд шингэн бараа тасарлаа. 

	«Дункан» хөлөг ийнхүү нутгийн зүг жолоо залав. Цуцахыг үл мэдэгч эрэлчдэд мөн ч уйтгартай аян аа!.. Төрөлх Шотланд нутгаасаа анх гарч байхдаа итгэл найдвар төгс байсан хөлгийн баг одоо уйтгар гунигтай бодолд дарагдан явж байлаа. «Дунканы» зоригт далайчдын хэн нь ч удахгүй эх нутгийн барааг харах болсондоо баярласангүй. Эх нутгаасаа алс зорчих хэдий хэцүү байсан ч гэсэн хөлгийн баг капитан Грантыг олох өчүүхэн төдий горьдлого байгаа л бол чанагш хөвөн аюул зовлонг удтал амсахаас ер буцахгүй байв. 

	Гленарван болон түүний нөхдийг хөлөг дээрээ эргэж ирэхэд угтсан баярын дуу хөгжим таг чиг болж сэтгэл шаналгасан нам гүм байдлаар солигджээ. Зорчигчид нийтийн танхимд цугларч аяны эхэн үеийг хөгжөөнтэй болгодог найрсаг яриа хөөрөө дэлгэсэнгүй. Цөмөөрөө тус тусын өрөөнд нам жим хоргодон хэн нэг нь хааяа хөлгийн тавцан дээр гарна.

	Сайх хөлөг дээр баярлаж ч гутарч ч үзэж яваа хүмүүс дотроос онцгой зан чанараараа хамгийн хурц нь болох Паганель дуугүй баргар царайлан байлаа. Тэрээр өрөөнөөсөө бараг үл гарна. Өнөөх сүрхий хэл ам, жинхэнэ франц хүний сэргэлэн хөгжүүн байдал нь нэгэнт алга болжээ. Эдүгээ Паганель туйлдаа хүртэл гутарсан байдалтай байх болж хааяа дуртай дургүй ам нээнэ. Тэрээр бусад аянчдыг бодвол цаашдаа эрэх явдлыг найдваргүй гэж илүү үзэж байх шиг байв. 

	Гленарваныг шинэ эрэл зохион байгуулах тухай ярихад Паганель зөвхөн гутарсан байдалтай толгой сэгсэрнэ. Капитан Грант болон түүний нөхөд нэгэнт үрэгджээ хэмээн бат итгэж байгаа нь мэдэгдэхүйц байв. 

	Үүний зэрэгцээ «Дункан» дээр «Британиа» хөлөг сүйдсэний нууцыг мэдэж буй хүн байгаа боловч тэр этгээд дуугүй байлаа. Энэ бол Айртон бил ээ. Сайх цөллөгийн ялтан капитан Грантын байж буй газрыг сайн мэддэггүй юм аа гэхэд «Британиа» хөлгийн сүйдэх болсон шалтгаан, газрыг нь мэдэх ёстой гэдэгт хэн ч эргэлзэхгүй байв. Гэтэл Айртон капитан Грант олдвол шүүхийн өмнө намайг гэрчилж өгөх болно гэж ойлгож байлаа. Тийм ч учраас тэр дуугарахгүй гэж яс заасаар байгаа ажээ. 

	Энэ нь хүн бүхний, ялангуяа далайчдын уур хилэнг бадруулж тэд түүнийг тоглоомгүй нэгэн тийш болгохыг бодоцгоов. 

	Гленарван Айртоноор үнэнийг хэлүүлэх гэж хэд дахин оролдлоо. Гэвч сайныг амлаад ч, сүрдүүлж тулгаад ч нэмэр болсонгүй. Айртон тун битүүлэг санаснаараа зүтгэсээр байсан тул энэ ялтан этгээд ерөөс юу ч мэдэхгүй байж болох юм хэмээн хошууч бодож эхлэв. Хошуучийн энэ саналыг газар зүйч бас дэмжив. Тэрээр Гарри Грантын хувь заяаны талаар битүүхэндээ нэгэн бодолтой байсан бил ээ. Гэхдээ Айртон юу ч мэдэхгүй байгаа бол үүнийгээ яагаад хүлээдэггүй бил ээ? Мэдэхгүй гэж үнэнийгээ хэлэхэд нь түүнд муудах юмгүй шүү дээ. Үүнээс гадна түүний өчиг өгөхгүй байгаа нь эрлийн шинэ төлөвлөгөө зохиоход саад болж байв. 

	Элен хүүхэн нөхрийнхөө чармайвч амжилт олохгүй байгааг хараад боцман асны гөжүүд занг нугалах гэж би оролдоод үзье хэмээн зөвшөөрөл гуйлаа. «Эр хүн дийлээгүй зүйлийг эмэгтэй хүн дийлж болох биш үү» хэмээн Элен хэлэв. Энэ нь, нэгэн шуурга аянчны цувыг авхуулах гэж хэчнээн оролдовч эс чадсанд нар тэр дор нь авхуулж чадав гэсэн хуучны үлгэртэй адил бус уу?

	Гленарван гэргийнхээ ухаан эв дүйг цэгнэн үзээд Айртонтой уулзахыг нь дуртай зөвшөөрөв.

	Боцман асныг Элений өрөөнд авчирсанд Мэри Грантын хамт гурвуулхнаа цаг хэртэй ярилцав. Гэвч тэдний ярианы утга учрыг хэн ч мэдэхгүй байлаа. Хоёр бүсгүй Айртоноор нууцыг нь хэлүүлэхийн тулд ямар зүйлийг шалтаг болгосон хийгээд юу гэж ярьсныг нь хэнд ч хэлсэнгүй. Дашрамд өгүүлэхэд сайх ялтныг явуулсны дараа хоёр бүсгүй ихэд гутарч тэдний нүүр царайнд горьдлого бүрмөсөн тасарсан шинж илэрхий харагдаж байв. 

	Иймээс боцман асныг өрөө рүүгээ очих хооронд түүнийг далайчид элдэвчлэн хараан зүхлээ. Айртон үүний хариуд хэнэг ч үгүй мөр хавчиж далайчдын уур хилэнг улам бадраав. Энэ үед Гленарван, Жон Мангльс хоёр хөндлөнгөөс оролцоогүй сэн бол далайчид гэмт этгээдийг тасчиж хаях байсан биз ээ. 

	Гэвч Элен бууж өгсөнгүй. 

	Тэрээр энэ энэрэлгүй хүнтэй эцсээ хүртэл тэмцэлдэхээр шийдэж маргааш нь өөрөө хоригдлын өрөөнд очив. 

	Цайлган цагаад сэтгэлтэй, номхон төлөв зантай сайх бүсгүй оргодол бүлэг хулгайн толгойлогчтой улаан нүүрээрээ учран бүтэн хоёр цаг байв. Гленарван тэсэж ядан Айртоны өрөө орчмоор эргэлдэхдээ ийм эвгүй хэлэлцээр хийхийг эхнэртээ зөвшөөрсөндөө нэг үе харамсан нөгөө үе миний бүтэлгүйтсэн юманд Элен амжилт олж юуны магад хэмээн горьдож байлаа. 

	Энэ удаа Элен баяртай царайлан хөлгийн тавцан дээр гарч ирэв. Гэмт этгээдийн царцанги сэтгэл зүрхэнд хүн мөсний галыг бадрааж нууцыг нь хэлүүлж чадлаа гэж үү?

	Мак-Набс түүнийг хамгийн түрүүнд хараад итгэхгүй байгаагаа нууж чадсангүй. Гэвч Элен хүүхэн боцман асны гөжүүд занг дийлж гэнэ гэсэн сураг хөлөг даяар тархав. Хөлгийн баг тэр чигээрээ Том Аустины нийтийн жагсаалд дуудан шүгэлдсэнээс ч хурдан тавцан дээр цугларлаа. 

	Гленарван гэргийгээ угтан очиж, 

	— Үнэнийг нь хэлүүлж чадав уу? гэж асуухад,

	— Үгүй, гэвч Айртон миний гуйснаар тантай дахин ярилцъя гэсэн гэж Элен хариулав. 

	— Ай даа, хайрт Элен минь, чи түүнийг ятгаж амжлаа гэж үү? гэхэд нь,

	— Эдуард минь, итгэж байнам гээд. 

	— Миний өмнөөс түүнд ямар нэг юм амлаагүй биз? гэхээр нь

	— Би ганцхан юм амласан. Түүний ялыг зөөтгүүрлэх талаар таныг чармайх болно гэж амласан гэсэнд,

	— Ашгүй дээ. Элен минь, би чармайя. Одоохон Айртоныг над дээр авчир гэж Гленарван далайчид тушаав. 

	Элен, Мэри Грантыг дагуулан өрөө рүүгээ очив. Боцман асан нийтийн танхимд орж ирэв. Тэнд түүнийг Гленарван хүлээж байлаа. 

	
Арван есдүгээр бүлэг : ЭВИЙН ХЭЛЭЛЦЭЭРИЙН БОЛЗОЛ

	Боцманыг Гленарваны өмнө авчирмагц сахиул нар холдов. 

	— Айртон оо, та надтай ярилцах гээ юу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тэгсэн, эрхэм ээ гэж цаадах нь хариулав. 

	— Ганцаархнаа юу? гэсэнд, 

	— Үгүй ээ, эрхэм ээ, хошууч Мак-Набс, эрхэм Паганель хоёр бидний ярилцахад байлцвал нь зүгээр юм сан гэлээ. 

	— Хэнд маань хэрэгтэй юм бэ? гэхэд нь,

	— Надад гэж хариулав. 

	Айртон тун ч тайван ярьж байлаа. 

	Гленарван түүнийг тогтоон ажигласнаа Мак-Набс, Паганель хоёрын хойноос хүн явуулав. Тэд ч дуудсан ёсоор даруй ирцгээлээ. 

	— Бид таны үгийг сонсоход бэлэн байна гэж Гленарван хоёр нөхрийг суумагц өгүүлэв. 

	Айртон хэсэг зуур бодолхийлэн байснаа,

	— Эрхэм ээ, чухал гэрээ хэлэлцээр хийхдээ гэрчийн этгээдийг урьж суулгана гэсэн дүрэм байдаг. Эрхэм Паганель, хошууч Мак-Набс хоёрыг байлцуулна уу гэж гуйсны минь учир энэ бил ээ. Энүүхэндээ гэж хэлэхэд миний танаас хүсэх зүйл бол ердөө л нэг арилжаа наймаахан төдий зүйл гэж ярив. Айртон тэр хоёрын хооронд ямар нэг арилжааны чанартай зүйл байна гэсэн санаа хачин санагдавч Гленарван хэрэгтний занг сайн мэдэх тул хөмсгөө ч хөдөлгөсөнгүй. 

	— Ямар арилжаа юм бэ дээ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Ийм арилжаа. Өөртөө хэрэгтэй хэдэн зүйлийг надаар хэлүүлэх гэж та хүссэн. Тэгэхээр би хариуд нь өөртөө амин чухал хөнгөлөлт олж авахыг хүсэж байнам. Би ч хэлье, та ч хөнгөлөлт үзүүл. Эрхэм ээ та зөвшөөрөх үү? гэж Айртон хариулав. 

	— Та ямар зүйл хэлэх гэж байна вэ? хэмээн Паганелийг яаран асуухад

	— Энэ ч хамаагүй хэрэг, харин та ямар хөнгөлөлт хүсэх вэ? гэж Гленарван Паганелийг болиулав. 

	Айртон Гленарваны чухам ямар санааг онцлон тэмдэглэх гэснийг нь ойлгосны тэмдэг толгой дохиод;

	— Миний зүгээс танд тавих болзол ийм болно. Эрхэм ээ, та намайг английн шүүхийн гарт өгөх гэж байна уу? гэхэд нь, 

	— Тийм ээ, Айртон, ингэх нь л шударга зүйл болно доо гэсэнд, 

	— Би үүнийг эсэргүүцэхгүй. Тэгэхээр та намайг юу боловч зүгээр орхих бодолгүй байгаа юм шиг вэ дээ? гэж боцман асан тайван өгүүлэв. 

	Гленарван эл шулуун тулгамдсан асуултад хариулахын өмнө бодолхийлэв. Үүний хариу ямар байхаас Гарри Грантын хувь тавилан шалтгаалж ч магадгүй. Эцэст иргэний үүрэг дийлэн:

	— Тэгэлгүй яах вэ, Айртон оо, би таныг зүгээр тавьчихаж чадахгүй гэж Гленарваныг хариулахад, 

	— Би ч танаас түүнийг гуйхгүй гэж боцман бардам өчив. 

	— Тэгвэл та юу хүсээд байгаа юм бэ? гэсэнд,

	— Эрхэм ээ, таны надад олгож чадахгүй байгаа эрх чөлөө, намайг хүлээж байгаа дүүжлүүр хоёрын хоорондох завсрын шийтгэлийг л хүсэж байна гэв. 

	— Энэ тань?.. гэнгүүт,

	— Намайг Номхон далайн зэлүүд арлуудын нэгэн дээр буулгаад давын өмнө хэрэглэх юмаар хангахтуй. Би ийм байдлаас гарах гэж өөрөө оролдомз. Тэгвэл надад гэмээ гэмшихэд элбэг хүрэлцэх хугацаа олдох болно гэв. 

	Гленарван ийм хачин санал сонсоно гэж ер бодоогүй байсан бил ээ. Тэрээр нөхдийнхөө нүүрийг ээлжлэн харав. Цаадуул нь дуугүй байцгаав. 

	Гленарван түр зуур бодолхийлснээ:

	— Хэрэв намайг таны хүссэн зүйлийг зөвшөөрвөл миний хэлэх гэсэн юмыг бүгдийг нь хэлж өгөх үү? гэж асуухад нь,

	— Өгнө эрхэм ээ, Капитан Грант болон «Британиа» хөлгийн тухай мэдэж байгаа юмаа цөмийг нь хэлж өгнө гэв. 

	— Чин үнэний үү? гэсэнд,

	— Чин үнэнийг гээд, 

	— Гэтэл хэн батлан даах... гэнгүүт

	— Өө, эрхэм ээ, таны сэтгэл түгшиж байгааг би ойлгож байна! Та миний үгэнд, гэмт этгээдийн үгэнд итгэх ёстой. Юмны учир ийм л байна. Миний саналыг хүлээн авах юм уу, хэрэгсэхгүй байж ч болно шүү дээ гэв. 

	— Айртон оо, би танд итгэе гэж Гленарваныг энгийн өгүүлэхэд,

	— За ашгүй, эрхэм ээ. Дашрамд өгүүлэхэд, хэрэв би таныг мэхэлсэн байвал намайг хэдийд ч гэсэн цээрлүүлж чадна шүү дээ, та гэлээ. 

	— Яаж цээрлүүлэх бил ээ? гэсэнд, 

	— Та миний байж байгаа арал дээр очиж чадна шүү дээ, гэтэл би тэндээс оргож чадахгүй гэв. 

	Айртон асуусан бүхнийг хариулахад бэлэн байлаа. Тэрээр алив байж болзошгүй эргэлзээг сэрэмжлэх өөрөө баталгаа сэлтийг олов. Тэрээр эл «арилжаагаа» чин сэтгэлийн үүднээс хийх гэж байгаагаа батлахын тулд зүйл зүйлээр оролдож байлаа. Айртон баталгаа төдийхнөөр зогссонгүй. 

	— Эрхэм Гленарван аа, эрхэмсэг та нөхөд өө! Та нарыг надад итгээсэй гэж хүсэж байгаа учраас би хамаг байдгаа дэлгэн тавья. Би та нарыг мэхлэх гээгүй байна. Чин сэтгэлээсээ ярьж байгаагаа би баталж чадна. Өөрөө та нарын шударга харьцааг үнэлэн үзэж байгаа учраас би үнэнч байх болно гэж Айртоныг өгүүлэхэд,

	— Айртон оо, яригтуй гэж Гленарван хэлэв. 

	— Эрхэм ээ, та миний хүссэн зүйлийг хараахан зөвшөөрөөгүй байна. Гэвч би капитан Гарри Грантын тухай тун ялимгүй зүйл хэлж өгч чадна гэдгийгээ танаас нуухгүй гэхэд нь,

	— Ялимгүй гэнэ ээ?! гэж Гленарван дуу алдав. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Миний хэлэх зүйл тэр чигээрээ надад холбогдох тул капитан Грантын алдагдсан ул мөрийг олоход тань тус болж чадахгүй гэлээ. 

	Гленарван хошууч хоёрын нүүрэнд сэтгэл гонсойсны шинж илрэв. Тэр боцман асныг ямар нэг чухал нууц хадгалж байна хэмээн бат итгэж байсан бил ээ. Гэтэл цаадах нь тэдэнд онц хэрэггүй зүйл мэднэ гэдгийгээ хүлээн зөвшөөрлөө. 

	Паганелийн хувьд гэвэл ер хэнэггүй тайван суусаар байв. 

	Айртон өөрт нь ашиггүйг эс харгалзан үнэнээ хүлээж сонсогчдынхоо сэтгэлийг хөндөв. 

	— Тэгэхээр одоо бидний арилжаа над ашигтай юу гэхээс та нарт ашгаар төдий л сайнгүй болно гэдгийг урьдчилан сануулах байнам, эрхэм ээ гэж Айртоныг хэлэхэд,

	— Айртон оо, энэ хамаагүй. Би таны хүсэлтийг хүлээн авъя. Таныг Номхон далайн аль нэг зэлүүд арал дээр буулгах ам өгье гэсэнд. 

	— За яамай, эрхэм ээ гэв. 

	Энэ хачин хүнд ийм шийд таалагдсан болов уу? Хэлэхэд тун бэрх. Юу ч гэсэн түүний нүүр царайд сэтгэл хөдөлсний өчүүхэн ч тэмдэг илэрсэнгүй. Өөрийн нь тухай бус өрөөл бусдын тухай яригдаж байгаа юм шиг байв.

	— Би хариулахад бэлэн байна гэж Айртоны дуугарахад,

	— Бидэнд асуугаад байх юм алга. Юу мэдэж байгаагаа л бидэнд яригтуй. Өөрийн намтраас эхэлнэ үү. Та ер нь ямар хүн бэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Эрхмүүд ээ, би үнэхээр гурван шурагт «Британиа» хөлгийн боцман Том Айртон бил ээ. Би 1861 оны гуравдугаар сарын 12-нд Гарри Грантын онгоцонд сууж Глазгогоос гарсан. Бид Шотландын эзэмшил газрыг үндэслэхэд тохиромжтой нутгийг эрж Номхон далайн усыг хага зүсэн бүтэн арван дөрвөн сар аялсан бил ээ. Гарри Грант нь их үйлс бүтээхээр заяагдсан хүн боловч бид хоёрын хооронд тун ноцтой зөрөлдөөн ямагт гардаг байв. Бид хоёр ааш зангаар таарсангүй. Би хүлцэнгүй зантай хүн биш. Гэтэл Гарри Грант нэг л юм бодсон байвал түүндээ хүн бүхнийг захируулах гэдэг хүн байв. Төмөр мэт хатуу чанд энэ хүн өөртөө үг дуугүй захирагдахыг шаарддаг байлаа. Гэтэл би түүний эсрэг зориглон босохоор шийдэж хөлгийн багийг бараг тэр чигээр нь шахуу талдаа татаж амжсан бил ээ. Хэний зөв, хэний буруу байсан нь одоо энд ямар ч хамаагүй. Ийнхүү өөрөөр хэлбэл Гарри Грант 1862 оны дөрөвдүгээр сарын 8-ны өдөр намайг Австралийн баруун эрэг дээр буулгасан бил ээ гэж ярив.
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	— Австралийн аа! Тэгэхээр та сүүлчийн сургийг нь гаргасан Кальяод очихоос нь өмнө та «Британиа» хөлгөөс салсан байх нь уу? гэж хошуучийг таслан асуухад, 

	— Тийм ээ. Намайг сайх хөлөг дээр байх үед л Кальяо лав ороогүй. Падди О’Мурынд Кальяогийн тухай миний ярьсан зүйл бол тэр тухай та нарын яриаг сонссоных л доо гэв. 

	— Айртон, цааш нь яригтуй гэж Гленарваныг хэлэхэд,

	— Ийнхүү намайг Пертээс хориод бээр зайтай зэлүүд эрэг дээр буулгасан юм. Би эрэг дээгүүр тэнүүчилж явсаар Пертийн гяндангаас оргоод цагдаагийн мөрдлөгөөс нуугдаж амжсан оргодол хулгайн бүлэгтэй дайралдсан. Би тэдэнтэй нийллээ. Эрхэм ээ, сүүлийн хоёр жилийн дотор туулж өнгөрүүлсэн амьдралаа нэгд нэгэнгүй тоочих явдлаас намайг ангижруулна уу. Бен Жойс гэдэг нэрээр бүлэг хулгайн толгойлогч болсныг минь мэдэх л танд хангалттай биз. Би 1864 оны есдүгээр сард ирланд О’Мурынд очсон. Тэднийх намайг ажилчнаар хөлслөн зарж би ч Айртон гэдэг жинхэнэ нэрээрээ ажиллаж байлаа. Би ямар нэг хөлөг онгоцыг гартаа оруулах таатай далим гарахыг хүлээж байсан юм. Энэ бол миний гол зорилт байсан. Хоёр сарын дараа «Дункан» хөлөг Австралийн эрэгт ирж зогслоо. Эрхэм ээ. Та Падди О’Мурынд үдийн зоог барьж байхдаа капитан Грантын тухай ярьж байсан. Ийнхүү би «Британиа» хөлөг Кальяод зогссоныг, 1862 оны зургаадугаар сард гарсан түүний сүүлчийн сураг зэрэг урьд нь мэдээгүй байсан зүйлээ мэдэж авсан. Энэ бол намайг эрэг дээр бууснаас хойш хоёр сарын дараа болсон хэрэг бил ээ. Би гурван хэлний бичиг болон хөлөг онгоц сүйрсэн гучин долоодугаар өргөрөг Гарри Грантыг австрали тивд эрэхээр хатуу шийдсэнийг тань мэдэж авсан. Тэгэхэд би минутын төдний ч бөөрөнхийлөөгүй юм. Британийн хөлөг онгоцны шилдгүүдийн нэг болох «Дункан» хөлгийг гартаа оруулж авахаар шийдсэн. Гэвч «Дункан» хөлөг тун чухал засвар хийлгэх хэрэгтэй болоод байсан тул Мельбурн тайван орох боломжийг би түүнд олгосон юм. Би та нарын газарчин болж «Британиа» хөлгийн сүйрсэн газар гэгч хуурамч газар луу очиж явахдаа хойноос алдалгүй дагаж явахыг дээрэмчдэдээ тушаасан. Ийнхүү би ямар ч сэжиг авхуулалгүй та нарыг Сноу гол руу аваачсан бил ээ. Миний хордуулсан морь, шарнууд тань цуваад л үхэж эхэллээ. Би сүйх тэргийг Сноугийн их намаг дотор зориуд оруулсан юм. Миний ятгаснаар... Гэвч цаашхыг та мэднэ шүү дээ, эрхэм ээ. Хэрэв эрхэмсэг Паганель мунгинаагүй сэн бол өдийд энэ «Дункан» хөлгийг би командалж байсан биз. Үүнд та итгэж болно. За ингээд миний паян дууслаа. Аз дутахад миний үнэн явдал капитан Грантын ул мөрийг олоход тань тус болж чадахгүй тул одоо та надтай хэлэлцээр хийснээрээ ашиггүй арилжаа хийснийгээ харж байгаа биз дээ гэлээ. 

	Айртон дуугүй болж зуршил ёсоороо гараа цээжиндээ зөрүүлдэн хүлээн зогсов. 

	Гленарван болон түүний нөхөд дуугарсангүй. Тэд сайх хорон санаат хачин этгээдийн чин үнэн зүйл хэлснийг нь мэдлээ. «Дункан» хөлгийг булааж авах гэсэн санаа нь түүнээс огт хамаарахгүй шалтгаанаар эс гүйцэлджээ. 

	Айртоны сүлбээтэн Туфольдын булангийн эрэг дээр очсон болохыг Гленарваны олсон хоригдлын цамц нотолж бил ээ. Тэнд толгойлогчийнхоо тушаалыг үг дуугүй биелүүлдэг дээрэмчид «Дунканыг» харуулдан байснаа сүүлийн бүлэгт хүлээж ядаад шинэ Өмнөд Уэллсийн суурин газруудыг тонон идэж галдан шатаах ажилдаа эргэж орсон нь эргэлзээгүй байв. 

	Хошууч сар өдрийг тодруулахын тулд Айртоныг түрүүлэн шалгааж эхлэв. 

	— Ингэхээр капитан Грант таныг 1862 оны дөрөвдүгээр сарын 8-нд Австралийн баруун эрэг дээр буулгасан байх нь ээ? гэж боцман аснаас асуухад нь,

	— Яг тэгсэн гэж Айртон хариуллаа.

	— Тэгвэл та Гарри Грантын цаашдын төлөвлөгөөний талаар хэр зэрэг юм мэдэх вэ? гэхэд нь,

	— Тун муухан даа гээд, 

	— Айртон оо, ярь л даа, та. Ямар нэг өчүүхэн шижим биднийг зөв замд оруулж болох юм гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Эрхэм ээ, миний танд хэлж чадах юм гэвэл ийм байна. Капитан Грант Шинэ Зеландыг очиж үзэхээр завдаж байсан. Түүний хөтөлбөрийн энэ хэсэг нь намайг «Британиа» хөлөг дээр байх үед биелээгүй байсан бил ээ. Тэгэхлээр «Британиа» хөлөг Кальяогоос гараад Шинэ Зеландын эргийг зорин хөвсөн гэхэд болохгүй гэх газаргүй л байна. Энэ бол гурван хэлний бичигт дурдсан 1862 оны зургаадугаар сарын 28-ны өдөртэй яв цав нийлж байгаа юм гэж Айртон хариулав. 

	— Тун магадгүй шүү гэж Паганелийг өгүүлэхэд, 

	— Гэхдээ гурван хэлний бичигт үлдсэн ганц ч үгийн тасархайд Шинэ Зеланд гэсэн юм алга байсан шүү дээ гэж Гленарван эсэргүүцсэнд,

	— Би энэ тухай юу ч хэлж чадахгүй гэж Айртон хариуллаа. 

	— За яамай, Айртон оо. Та үгэндээ эзэн болсон болохоор би ч амласандаа эзэн болно. Бидэнд таныг Номхон далайн чухам ямар арал дээр буулгах вэ? гэдэг л үлдээд байна гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Эрхэм ээ, надад ямар нь ч яах вэ гэж Айртон хааш яаш хариу өчив. 

	— Өрөөндөө очоод бидний шийдийг хүлээж байгтуй гэж Гленарван хэллээ. 

	Боцман хоёр далайчинд туулган гарч явав. 

	— Энэ золиг овоо хүн болж болох юм шүү гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Тийм ээ. Энэ чинь чадалтай, овсгоотой хүн шүү. Чадал нь буруу зүйлд чиглэсэн нь л харамсалтай гэж Гленарван хэллээ. 

	— Харин Гарри Грант яагаа бол? гэхэд нь,

	— Түүнийг үрэгдсэн байх л гэж айж байнам. Хөөрхий хүүхдүүдийг нь! Эцгийнх нь хаа байгааг тэдэнд хэн хэлэх вэ?! гэсэнд,

	— Би, би тэдэнд хэлнэ! гэж Паганель хариулав. 

	Тэвчээргүй чалчаа газар зүйч Айртонтой ярилцаж байх зуур бараг ганц ч үг дуугараагүйг тэмдэглэх хэрэгтэй. Тэрээр уруулаа жимийн дуугүй сонсож суусан бил ээ. Гэтэл түүний сүүлийн үг Гленарваныг ихэд гайхуулав. 

	— Та юу!? Капитан Грантын байгаа газрыг мэдэж байгаа юм уу? гэж Гленарваныг дуу алдахад, 

	— Тийм ээ, гээд, — Та үүнийг хаанаас мэдсэн юм бэ? гэхээр нь,

	— Өнөөх л гурван хэлний бичгээс гэнгүүт,

	— Өө-өө! хэмээн хошууч огт итгэхгүй байгаа байдалтай сунжруулан дуу алдав. 

	— Мак-Набс аа, эхлээд та сонс л доо. Та үл итгэн мөр хавчиж амжина гайгүй. Та нар тэртэй тэргүй надад итгэхгүй байсан тул би энэ тухай урьд нь хэлээгүй юм. Ямар ч ашиггүй байсан. Айртоны хэлсэн зүйл миний санааг бүрэн баталсан тул одоо хэлэхээр шийдэж байгаа юм шүү дээ гэхэд нь,

	— Тэгэхээр Шинэ Зеландын талаар уу? гэж Гленарван асуув. 

	— Эхлээд сонсоод дараа нь шүүж үзэгтүй. Биднийг аварсан алдааг би гаргахдаа огт шалтгаангүйгээр гаргаагүй юм шүү. Намайг Гленарванаар хэлүүлэн захидал бичиж байх үед толгойд минь «Зеланд» гэсэн үг гэнэт орж ирсэн, яагаад гэвэл биднийг цөмөөрөө сүйх тэргэн дотор ороод байхад хатагтай Гленарванд оргодол хулгайн тухай Мак-Набсын ярьж байсныг та санаж байна уу. Хошууч түүнд Кэмден-Брижид болсон сүйрлийг бичсэн «Австрали, Шинэ Зеландын сонины» дугаарыг үзүүлж байсан. Намайг захиагаа бичиж дуусах дөхөж байхад сонин нь гулсаж унахдаа толгойн «zealand» зэрэг үгийн зөвхөн сүүлийн үеийг уншиж болохоор нугаларсан байлаа. Би энэ үг хаана дайралдлаа даа хэмээн санахыг хичээсэн бил ээ. Гэтэл энэ үг бидний тайлж чадаагүй англи эхний «land» гэдэг үг яг мөн байсан. Тэр нь «zealand» буюу «Зеланд» гэдэг үгийн сүүлчийн хэсэг гарцаагүй мөн байсан гэж Паганелийг хариулахад,

	— Нээрээ тийм байна шүү! гэж Гленарван дуу алдлаа. 

	— Тийм ээ, хэмээн Паганель бат итгэсэн шинжтэй өгүүлээд, — Гэвч эхлээд энэ таамаглал надад яагаад итгэлгүй санагдсаныг мэдэж байна уу? Учир нь миний хамаг ухаан санаа бусдыгаа бодвол илүү төгс франц эх дээр эргэлдэж байлаа. Гэвч энэ чухал үг тэнд ер байсангүй гэхэд нь, 

	— Ай, Паганель аа, та дахиад худал таамаглалынхаа эрхшээлд орчихлоо. Та урьдах таамаглалуудаа дэндүү амархан мартах юм гэж хошууч дуу алдав. 

	— Хошууч аа, таны асуусан зүйлийг хариулахад бэлэн байнам гэхэд нь. 

	— Тэгвэл таныхаар бол «austral» гэдэг нь юу гэсэн үг вэ? гэж Мак-Набс асуулаа. 

	— Урьд илэрхийлж байсан санаагаа л илэрхийлнэ. Өмнөдийн орон гэсэн санааг илэрхийлнэ гэхэд нь,

	— За ашгүй! Тэгвэл үүнээс өмнө таны «indiens» буюу индианчууд гэж уншаад дараа нь «indigenes» буюу уугуул нутгийн гэсэн үгний тасархай байна гэж тайлбарласан «indi» гэдэг үг юуг төлөөлөх вэ? гэхэд нь, 

	— Гурав дахь удаагаа буюу эцсийн удаа тайлбарлахад энэ нь «indigence» буюу гачаал гэсэн үгний язгуур болно гээд,

	— «contin» гэдэг дутуу үг... урьдын адил тив гэсэн үг болох уу? гэсэнд,

	— Үгүй. Шинэ Зеландыг арал гэхгүй өөр юу гэхэв. «contin» гэдэг бол «continuelle» буюу байнгын гэсэн үг мөн! гэв. 

	— Тэгвэл? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Эрхэм ээ, одоо би бичгийн утгыг гурав дахь удаагийн буюу эцсийн тайлбарынхаа дагуу хөрвүүлье. Тэгсэн хойно та шүүж үзэгтүй. Би хоёрхон зүйлийг анхааруулъя. Нэгдүгээрт үүнээс өмнө миний ярьсан зүйлийг мартаад одоо ярих гэж буй зүйлд минь хамаг анхаарлаа хандуулахыг хичээгтүй. 

	Хоёрдугаарт зарим нэг зүйлийг дэндүү дураараа тайлбарласан юм шиг та нарт санагдаж магадгүй. Би онож тайлж чадаагүй байж болох юм. Гэвч энэ нь одоо ямар ч холбогдолгүй зүйл болно. Хамгийн сүүлд хэлэхэд бусад үгийн дунд «гони» гэсэн хоёр үе байгаа. Энэ нь намайг зовоож байгаа боловч «амь тэмцэлдэх» гэснээс өөр утгатай үг гэж би та нарт хэлж чадахгүй. Тэгэхээр одоо би эхэлье гэв. 

	Тэгээд Паганель үг бүхнийг өргөлттэй дуудан уншсан нь:

	 

	«1862 оны зургаадугаар сарын 27-нд Глазгогийн гурван шургат «Британиа» хөлөг өмнөдийн далайд удтал амь тэмцэлдсэний эцэст Шинэ Зеландын эрэгт живэв. Капитан Грант болон түүний хоёр далайчин-aborder-эрэг дээр гарч амжлаа» 

	 

	гээд «abor» гэдэг зэрэмдэг үгийг эрэгт хүрч амжив гэсэн утгатай үг гэж тайллаа. Цааш нь эхийн «contin» гэдэг үгийг continuelle буюу байнгын гэж уншаад «indi» гэдэг үг нь минийхээр бол «indigence» буюу гачаал гэсэн үг гэж үзэж байна. Ингэхлээр бичгийн сүүлчийн хэсэг нь: 

	 

	«Тэнд байнгын хатуу гачаал зовлонг амсахын эрхэнд тэд энэ бичгийг уртрагийн ...-т, өргөргийн 37°11-д далайн уснаа тавив. Тэдэнд тусламж үзүүлэхгүй бол үрэгдэх нь» 

	 

	гэсэн утгатай болно гэв. 

	Паганель дуугүй болов. Уул бичгийг иймэрхүү маягаар тайлж бүрэн болох бил ээ. Гэвч энэ урьдах хоёр тайлбартайгаа адил гарцаагүй юм шиг санагдах тусмаа улам хуурамч байж ч болох юм. Гленарван, хошууч хоёр биш гэж маргах шалтаг эрсэнгүй. Гучин долоодугаар зэргэд дайран өнгөрч буй Патагоноос ч, Австралиас ч «Британиа» хөлгийн ул мөрийг олж чадаагүй болохоор гурван хэлний бичгийн гурав дахь шинэ тайлбар Шинэ Зеландад бүх давуу тал оршиж байв. 

	Паганелийн энэ санал түүний нөхдийг итгүүлэв. 

	— Паганель аа, өөрийнхөө нээлтийг ямар учраас бүтэн хоёр сар биднээс нуусныгаа одоо хэлж өгөхгүй юу? гэж Гленарваныг асуухад, 

	— Учир нь би та нарыг хий дэмий горьдоохыг бодоогүй юм. Үүний дээр бас бид тэртэй тэргүй Окленд орохоор явж байсан шүү дээ. Энэ бол уул бичигт заасан яг тэр өргөрөг дээр оршиж буй хот байсан гээд,

	— Тэгвэл бид энэ чиглэлээс хазайх хэрэгтэй болсон тэр үед энэ тухай яагаад хэлээгүй юм бэ? гэхээр нь,

	— Сүүлчийн энэ тайлбар цорын ганц зөв тайлбар боловч капитан Грантыг аврахад тэртэй тэргүй бидэнд тус болохгүй учраас хэлээгүй юм гэв. 

	— Яагаад тэр бил ээ, Паганель аа? гэхэд нь,

	— Яагаад гэвэл «Британиа» хөлөг сүйдсэнээс хойш хоёр жил өнгөрч капитан Грант нэг бол сүйрлийн үед үрэгдсэн, үгүй бол Шинэ зеландчуудын зууш болсон байж таарах учраас хэлээгүй бил ээ гээд,

	— Тэгэхээр та... гэж Гленарваныг дуугарангуут,

	— Бид хөлөг онгоц сүйрсний ямар нэгэн ул мөрийг олж болох юм. Харин аюулд учирсан хүмүүс нэгэнт үрэгдсэн! гэхээр нь,

	— Хэнд ч ганц ч үг хэлж болохгүй. Энэ эмгэнэлт зүйлийг капитан Грантын хүүхдүүдэд дуулгах ая дашрам олтол минь дуугүй байх хэрэгтэй гэж Гленарван өгүүлэв. 

	
Хорьдугаар бүлэг : ШӨНӨ ХҮН ХАШХИРАВ

	Айртоны үнэнээ хүлээсэн нь капитан Грантын алга болсон харанхуй нууцыг тайлахад өчүүхэн атугай ч гэгээ тусгаж чадаагүйг «Дунканы» баг удалгүй мэдэв. Хөлөг дээр уйтгар гуниг ноёрхон хүн бүхэн боцман асныг энэ талаарх нууцыг хадгалж байгаа байх хэмээн бодож байлаа. 

	«Дункан» хөлөг дорно зүг хөвсөөр л байв. Одоо Айртоныг аль арал дээр буулгахыгаа л сонгох хэрэгтэй болжээ. Яг гучин долоодугаар зэргэд дээр эл хуль хад асга ихтэй Мария-Терезия арал оршиж байв. Энэ бяцхан арал нь Номхон далайн дунд ганцаар оорцоглон америкийн эргээс гурван мянган таван зуун бээр, Шинэ Зеландаас нэгэн мянган таван зуун бээр хол орших ажээ. 

	Түүнээс умар зүг Францын хараат нутаг болох Паумоту олтирог оршмуй. Өмнө зүгт нь туйлын их мөсөн мужийг хүртэлх тэр уудам усан цөлд ганц ч хуурай газар байхгүй бил ээ. 

	Алслагдсан энэ аралд ганц ч хөлөг үл ойртмуй. Гагцхүү холын аян хийж яваа салхич шувууд хад асган дээр нь сууж амрах бөгөөд газрын ихэнх зураг дээр Номхон далайн долгио түүний эргийг мөргөн цалгиж байдаггүй юм шиг энэ арлыг огт тэмдэглэлгүй орхисон байдаг бил ээ. 

	Айртонд энэ газрын нэрийг дуулгаад чухам хаа ямар янзтай оршдогийг нь тайлбарлаж өгөхөд тэрээр түүн дээр буухыг зөвшөөрсөн тул «Дункан» хөлөг Мария-Терезияг чиглэн хөвлөө. Ингэснээр яхт хөлөг, энэ арал Талькагуано хоёрыг холбож буй шулуун шугам дээр уг оршиж байв. Хоёр хоногийн дараа харуулын далайчин тэнгэрийн хаяанаа газрын барааг харав. 

	Оройн таван цагт Жон Мангльст шингэн цэнхэр утаа агаарт суунаглан үзэгдэх шиг санагдлаа. 

	— Тээр тэр галт уул биш биз? гэж арлын зүг дурандан буй Паганелиас асуухад нь, 

	— Танд тийм гээд хэлчхэж мэдэхгүй л байна шүү. Мария-Терезия нь бараг судлагдаагүй шахам нутаг л даа. Гэвч энэ арал галт уулын гаралтай байж болох юм гэж Паганель хариулав. 

	— Хэрэв эл арал галт уулнаас үүссэн бол мөн тийм замаар алга болж болзошгүй хэмээн сэрэмжлэх хэрэггүй юу? гэж Гленарваныг асуухад, 

	— Энэ ч арай үгүй биз ээ. Бий болсоор олон зууныг өнгөрөөсөн. Тэгэхээр өдий болтол байсан юм, хойшдоо ч байх болно гэж үзэхэд бүрэн хангалттай. Жулия арал Газрын дундад тэнгисийн дороос гарч ирээд хэсэгхэн зуур тэгэхдээ хэдхэн сар байж байгаад ор сураггүй алга болсон доо гэж эрдэмтэн хариуллаа. 

	— Бид харанхуй болохоос өмнө эрэгт ойртож амжих болов уу, Жон оо, та юу гэж бодож байна вэ? хэмээн Гленарваныг асуухад,

	— Чадахгүй, эрхэм ээ, би аз туршин шөнийн харанхуйд мэдэхгүй эрэгт ойртож чадахгүй. Эргээс хэдэн бээр зайтай дарвуулаа сойж хоноод өглөө нар гармагц ойртож очъё гэж бодож байна гэлээ. 

	Оройн найман цаг гэхэд Мария-Терезиягийн эрэг салхины доод талд хөлгөөс наймхан бээр зайтай оршиж байлаа. «Дункан» арал тийш алгуурхан ойртсоор байв. 

	Есөн цагийн үед арал дээр гал улбалзан аслаа. 

	— Энэ чинь галт уул гэсэн бодлыг маань батлав шиг вэ дээ гэж Паганелийг арал дээр дүрэлзэн буй галыг ажиж байснаа өгүүлэхэд нь,

	— Гэвч ийм ойрхон байгаа бид галт уулын аливаа дэлбэрэлтийг ямагт дагалддаг нүргээнийг сонсмоор л юм даа. Гэтэл салхиар бидэнд өчүүхэн ч анир чимээ сонсогдохгүй байна шүү дээ гэж Жон Мангльс эсэргүүцэв. 

	— Энэ галт уул гэрэлтэн байвч үнэхээр анир чимээгүй байна. Түүнээс гадна гэрэлт цамхаг шиг хэсэг болоод л гэнэт тодорч байна шүү! гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Тийм л дээ, гэхдээ энэ арал дээр гэрэлт цамхаг яавч байх ёсгүй гэж Жон Мангльс хэлснээ, — Хүүе! хэмээн дуу алдаад, — Бас нэг гал. Энэ удаа бүр далайн хөвөөнд аслаа! Тэр ийш тийшээ хөдөлж байна! гэв. 

	Жон андуурсангүй. Үнэхээр сүүлчийн гал нэг газар унтарснаа төдхөн нөгөө газар дүрсхийн асаж байлаа. 

	— Тэгэхээр арал дээр хүн байж таарах нь ээ? гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Энэ зэрлэгүүд л байж таарна даа гэж Паганель хариу өчив. 

	— Тийм бөгөөс бид Айртоныг энд буулгаж болохгүй гэхэд нь, 

	— Хэрхэвч болохгүй. Энэ ч хөөрхий зэрлэгүүдэд дэндүү хэрцгий бэлэг болно шүү гэж хошууч үгийг нь батлав. 

	— Бид өөр хүнгүй арал эрж олно. Би Айртонд нам тайван амьдралыг амласан болохоор үгэндээ хүрэхийг хүснэм гэж Гленарван Мак-Набсын үгийг сонсоод тэсгэлгүй инээмсэглэн хэлэхэд нь,

	— Юу ч гэсэн сэрэмжтэй байх хэрэгтэй. Зеландчууд дээр үеийн Корнуэлийн арлын иргэд лүгээ адил анивалзсан галаар хөлөг онгоцыг хэзээний мэхэлдэг заншилтай улс шүү. Тэгэхээр Мария-Терезиягийн хүмүүс энэ аргыг мэддэг байж тун болзошгүй гэж Паганель өгүүлэхэд,

	— Бээрийн дөрөвний нэг хэртэй ойрт! Маргааш нар гармагц яахыгаа шийдэмз хэмээн Жон Мангльс залуурчин тийш хашхирав. 

	Оройн арван нэгэн цагт Жон Мангльс болон бусад зорчигчид тарж өрөө өрөөндөө очлоо. 

	Хөлгийн тавцан дээгүүр гагцхүү харуулын далайчин холхино. Хитэг дээр залуурчин ганцаар үлджээ. 

	Энэ үед Мэри Грант, Робрет хоёр тавцан дээр гарч ирэв. Капитан Грантын хүүхдүүд хашлага тохойлдоод цайвалзан буй далай, хитгийн ард хагалбартан толиотож байгаа урсгалыг гунигтай нүдээр ширтэн зогсоцгоов. Мэри Робертын хэтийг бодож Роберт эгчийнхээ ирээдүйг бодно. Хоёул эцгийгээ дурсан санаж байлаа. Хайрт аав нь амьд байгаа болов уу? Түүнгүйгээр эл хоёр хүүхэд хэрхэн амьдрах вэ? Гленарван болон түүний гэргий байхгүй бол тэд юу болох вэ?

	Уй гашуунд нэрвэгдэж наснаасаа илүү хашир суусан сайх жаал хүү эгчийг нь ямархан бодол догдлуулж байгааг гадарлаж байв. 

	Тэрээр эгчийнхээ гараас барин,

	— Мэри эгч ээ! Цөхрөх хэрэггүй. Аав маань биднийг юу гэж сургадаг байсныг санагтуй. «Хамгийн гол нь эрэлхэг байх хэрэгтэй» гэдэг байсан шүү дээ. Эгч минь, хоёул сэтгэлээ чанга барья. Та өдий хүртэл зүтгэж намайг хүн болголоо. Одоо миний ээлж болсон гэхэд,

	— Эвий, Роберт минь! гэж бүсгүй энхрийлэн дуугарав. 

	— Би танд юухан хээхэн хэлэх гэсэн юм. Та уурлахгүй биз? гэхэд нь. 

	— Юунд тэр вэ, хүү минь? гэж эгч асуулаа. 

	— Та намайг саатуулахгүй биз? гэхэд нь. 

	— Чи юу хэлэх гэсэн юм бэ? гэж Мэри сэтгэл түгшин асуугаад, 

	— Хайрт эгч минь, би далайчин болох гэсэн юм гэхээр нь,

	— Чи намайг орхих нь уу? хэмээн бүсгүй дуу алдан дүүгийнхээ гарыг атган авсанд,

	— Тийм ээ, эгч минь, би аавтайгаа адил, Жонтой адил далайчин болох гэсэн юм! Мэри эгч ээ, хайрт Мэри эгч минь! Капитан Жон бас горь тасраагүй байгаа шүү! Бидэнд хэчнээн үнэнчийг нь та мэднэ шүү дээ. Тэр намайг жинхэнэ далайчин болгохоор амласан. Бид хоёр хамт аавыг эрэхээр явах болно. Эгч ээ, хэлээч та зөвшөөрч байна уу! гэв. 

	Мэри Грант дүүгээ тэврэн авлаа. 

	Жаал хүү дух руугаа эгчийнх нь нулимс урсаж байгааг мэдрэв. 

	— Мэри эгч ээ, эгч ээ! Миний горьдлого тасраагүй байна! Аав шиг хүн зорьсондоо хүрэлгүй үхэх ёсгүй! гэж Роберт дуу алдлаа. 

	Мэри хариу дуугарах сөгөөгүй мэгшин уйлж байв.

	— Капитан Жон горьдлого тасраагүй байгаа юм уу? гэж Мэрийг асуухад,

	— Тэгэлгүй яах вэ. Тэрээр биднийг хэзээ ч орхихгүй! Намайг далайчин болмогц аавыг эрэхээр хамт явна! гэж Роберт хариуллаа. 

	— Гэвч бид хоёр хагацах болно шүү дээ... гэхэд нь

	— Мэри эгч минь, та ганцаараа үлдэхгүй шүү дээ. Би үүнийг мэдэж байна. Миний найз Жон бүгдийг надад ярьсан. Элен Гленарван таныг орхихгүй. Та эмэгтэй хүн шүү дээ, түүний тусламжийг хүлээж авах ёстой.  Хэрэв татгалзвал хуншгүй юм болно! Харин эр хүн хувь заяагаа өөрөө л шийдэх ёстой гэж аав надад олон удаа сургадаг байсан! гэсэнд

	— Дендид байгаа муу гэр орон маань яах вэ? гэхээр нь,

	— Эгч минь бид түүнийг харж хамгаална. Энэ тухай Гленарван Жон хоёр хэдийн бодож бүх зүйлийг аргыг нь олохоор болсон. Та Гленарваны охин шиг л Малькольм-Кэстльд суух болно. Гленарваныг ингэж Жонд хэлсний нь Жон надад дам хэлсэн юм. Та тэднийд гэртээ байгаа юм шиг байж биднийг аавтай хамт буцаж очих тэр нэгэн мөчийг хүртэл аавын тухай ярилцах хүнтэй байх болно. Тэр үед яасан сайхан байх бол! гэв. 

	— Хайрт дүү минь, аав наад үгийг чинь сонсоод яасан их баярлах байсан бол доо? Роберт минь, чи аавтайгаа хачин адилхан юм гээч! Чи том болохоороо яг л аавтай адил хүн болно доо гэхэд

	— Иш. Мэри минь... гэж жаал хүү ичсэндээ чавга шиг улаан болон өгүүлэв. 

	— Гленарвантны бидэнд үзүүлсэн ачийг юугаар хариулах юм бэ? гэж Мэрийг өгүүлэхэд

	— Өө, энэ ч тун амархан! хэмээн Роберт хүү балчир насны оргилуун сэтгэлийнхээ гал дөлөнд автан дуу алдсанаа, — Бид тэднийг хязгааргүй хайрлан хүндэтгэх болно. Хэрэв хэрэг гарвал бид хоёрын хэн маань ч гэсэн эднийхээ төлөө амиа өгөх болно гэхээр нь

	— Хаанаас даа, би эднийхээ төлөө амьдрах болно! гэж бүсгүй дуу алдаад дүү хүүгээ тэврэн үнсэв. 

	Капитан Грантын хүүхдүүд шөнийн харанхуй бүрхсэн далайн уудам тийш мөрөөдөл болон ширтэцгээж байлаа. Тэд дуугүй байвч дотроо нэгэнт эхэлсэн яриагаа цааш нь өрнүүлсээр байв. 

	Хорвоо дэлхийг тэр чигээр нь шингээсэн юм шиг санагдаж буй анир чимээгүйн дундаас алсад хэн нэгэн хүн цөхрөн хашхирч байх шиг эгч дүү хоёрт нэгэн зэрэг санагдав. Энэ чимээ тэр хоёрыг давхийлгэн цочоолоо. 

	— Наашаа, наашаа! хэмээн хашхирч буй дуун анир чимээгүйн дундаас яах аргагүй тодхон сонсогдохуйд

	— Мэри эгч ээ, та сонсов уу? гэж Роберт шивгэнэв. 

	Хоёул хашлага тэгнэн харанхуй руу байдгаараа ширтэж амьсгал даран чагналаа. 

	Гэвч тэд юу ч харсангүй. Тэднийг тал бүрээс нь шөнийн харанхуй хүрээлэн байлаа. 

	— Роберт оо, надад... санагдсан. Надад яг чинийхтэй адил санагдсан... Хаанаас даа, Роберт минь, бид хоёр солиорч байна! хэмээн Мэри сэтгэл ихэд хөдөлсөндөө цонхийн өгүүлэв. 

	Гэтэл энэ үед дахин дуудах чимээ тэдэнд сонсогдлоо. Энэ удаа сонсголын эндүүрэл тун хүчтэй байсан тул хоёул, 

	— Аав! Аав аа! хэмээн дуу алдлаа. 

	Энэ нь Мэри Грантад дэндүү ахдам зүйл байсан учир түүний мэдрэхүй тэсэж чадсангүй ухаан алдан дүүгийнхээ гар дээр унав. 

	— Туслаач! Эгчид минь, аавд минь туслаач! хэмээн Роберт хүү хашхирлаа. 

	Залуурчин, харуулын далайчин хоёр үүнийг сонсоод гүйлдэн очив. 

	Хэдэн хормын дараа Гленарван, Жон Мангльс, Элен гурав тавцан дээр гарч ирсэн байв. 

	— Эгч үхэх нь, аав тэнд байна!.. хэмээн Роберт хүү дэмийрэн долгион тийш зааж хашхирлаа. 

	Түүний үгийг хэн ч ойлгож чадсангүй. 

	— Аав тэнд байна! Би дууг нь сонссон!.. Мэри бас дуулсан!.. гэж Роберт давтан өгүүлэв. 

	Энэ үед Мэри ухаан орж

	— Аав! Аав аа! хэмээн солиотой юм шиг өгүүллээ. 

	Хөөрхий бүсгүй гуйвчин далай руу унах гэсэн юм шиг хашлага дээгүүр бөгтрөв. 

	— Эрхэм Гленарван, Элен ээ! Аавынхаа дууг сонслоо гэж би хэлж байна шүү дээ!.. Дуу нь долгион дундаас гарч ирэн «уучлаарай!» гэж байх шиг л сонсогдсон! гэж Мэри гараа сарвагануулан дуу алдлаа. 

	Тэрээр мэгшин олигтой ярьж чадахгүй байв. Мэрийн ухаан дахиад л балартаж эхлэв. Элен түүнийг өрөөнд нь аваачлаа. 

	Роберт «аав минь тэнд байна... Би итгэж байна!» хэмээн тасралтгүй үглэсээр тавцан дээр хоцров. 

	Энэ гашуун үзэгдлийг үзсэн хүн бүхэн хөөрхий хүүхдийг хий эндүүрлийн зууш болжээ хэмээн бодоцгоов. Гэвч тэдэнд хэрхэн сэхээ оруулж эндүүрснийг нь яаж ойлгуулах вэ?

	Гленарван сэхээ оруулахыг оролдон Робертын гараас татаж, 

	— Найз аа, чи үнэхээр аавынхаа дууг сонс оо юу? гэж асуухад нь,

	— Тэгсэн, эрхэм ээ. Хаа нэгтэйгээс алсад дуулдсан. Аав «Нааш аа, нааш ирээч!» гэж байсан гэв. 

	— Тэгээд чи аавынхаа дууг лав таньсан уу? гэхэд нь

	— Би яалаа гэж танихгүй байх вэ? Эгч минь бас сонсоод таньсан юм байхгүй юу? Та хоёулыг маань андуурлаа гэж байгаа юм уу? Эрхэм ээ, танаас гуйя. Аавд минь шалавхан тусална уу? Завь, завь явуулаач гэлээ. 
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	Хөөрхий жаал хүүд сөхөө авхуулж чадахгүйгээ Гленарван мэдсэн боловч эцсийнхээ оролдлогыг хийгээд үзэв. Тэгээд залуурчныг дуудан ирүүлээд

	— Гаукинс аа, хатагтай Грантын ухаан алдах үед та жижүүр хийж байсан уу? гэхэд нь

	— Тэгсэн, эрхэм ээ гэж Гаукинс хариулав. 

	— Та юу ч харж, сонсоогүй биз дээ? гэхэд нь

	— Харсан, сонссон юм юу ч байхгүй эрхэм ээ гэлээ. 

	— За Роберт оо, харав уу гэж Гленарваныг өгүүлэхэд

	— Хэрэв Гаукинсын аав байсан бол юу ч харж сонсоогүй гэж хэлэхгүй байсан биз. Миний аав дуудсан юм шүү, эрхэм ээ! Аав минь, миний аав!.. гэж жаал хүү ер үнэмших шинжгүй өгүүллээ. 

	Роберт эхэр татан уйлж аймшигтай цонхийсноо ухаан алдав. Гленарван түүнийг өрөөнд нь оруулж оронд хэвтүүлэв. Сэтгэл ихэд хөдөлсөн жаал хүү удтал элий балай байв. 

	— Хөөрхий өнчирсөн амьтад! Эдэнд яасан ч хэцүү мөчлөг тохиолдох юм бэ дээ! гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд

	— Чухам аа чухам. Арга тасарсан цөхрөл хоёулыг нь адилхан эндүүрэлд оруулж дээ гэж Гленарваныг хариулсанд,

	— Нэг зэрэг хоёулыг нь шүү! Гайхалтай гэхэд дэндүү гайхалтай зүйл байна даа. Үүнд үнэмших эрдэмтэн гэж ганц ч байхгүй биз... хэмээн Паганель аман дотроо шивгэнэв. 

	Тэгээд Паганель чимээгүй бай гэсэн дохио нөхдөдөө өгөөд хашлага бөгтрөн чих тавин чагнаж эхэллээ. Эргэн тойрон нам гүм. Паганель чанга хашхирсанд хариу ер сонсогдсонгүй. 

	— Энэ мөн хачин юм даа. Санаа бодол сэтгэл мэдрэлийн ижил тал ийм гайхалтай явдал үүсгэнэ гэж бодоход даанч учир дутагдалтай шүү дээ хэмээн газар зүйч өрөө рүүгээ бууж явахдаа бувтнав. 

	Мэри Роберт хоёрыг үл өгүүлэн өгүүлбэл маргааш нь гуравдугаар сарын 8-ны өглөө үүр дөнгөж цаймагц бүх зорчигсод «Дункан» хөлгийн тавцан дээр гарсан байлаа. Хоёр хүүхдийг оронд нь тогтоох аргагүй байсан бил ээ. Хүн бүхэн газрын бараа хурдхан шиг харахыг хүсэж байв. 

	Цөмөөрөө эргийн зүг шуналтайяа дурандацгаав. «Дункан» хөлөг хуурай газраас ганцхан бээрийн зайтай оршиж байлаа. Арлын байдал нэлээд тод харагдана. Гэнэт Роберт дуу тавин хашхирав. Хоёр хүн даллан эрэг дагаад гүйж байна, гурав дахь нь туг барьсан байна хэмээн жаал хүү хэллээ. 

	— Английн далбаа! хэмээн Жон Мангльс дурангаа авангуут хашхирахад

	— Тийм нь ч тийм байна аа! гэж Паганель Роберт тийш эргэн дуу алдаад

	— Ах аа, намайг далай руу орог л гээгүй бол завь буулгах тушаал өгөөч. Ай-яа би таны өлмийд сөгдөн гуйя. Түрүүлж газар дээр хөл тавих зөвшөөрөл надад олгооч! гэж Роберт сэтгэл ихэд догдолсондоо салганан гуйв.

	Гайхсандаа болоод хэн ч дуугарч чадсангүй. Юу гэсэн үг вэ? Гучин долоодугаар зэргэд дээр оршдог өнчин энэ арал дээр сүйрэлд учирсан гурван хүн байна гэж үү? Гурван англи хүн байна гэж үү дээ?..

	Хүн бүхэн өнгөрдөг шөнийн явдлыг дурсан Мэри, Роберт хоёрын сонссон дууны тухай бодоцгоов. Хүүхдүүд хууртаагүй ч байж болох юм. Тэд үнэхээр хэн нэгний дууг сонссон ч байж юу магад вэ? Гэвч тэр нь аавынх нь дуу байлаа гэж үү? Хөөрхий, энэ ч юу л бол доо!

	Бас нэг гашуун зовлонг хөөрхий хүүхдүүдийн амсах гэж байгааг бодоод хүн бүхэн битүүхэндээ эмээж байв. Сүүлийн энэ цохилтыг давах хүч тэдэнд байх болов уу? Гэвч эднийг хэрхэн тогтоох вэ? Гленарван тогтоох гэлгүй,

	— Завь хурдан буулга! гэж тушаал өглөө.

	Хоромхон зуур зарь уснаа буув. 

	Капитан Грантын хүүхдүүд, Гленарван, Жон Мангльс, Паганель нар даруй завинд суув. Зургаан хаюур зэрэг хүчтэй сэлж эхлэхэд завь эрэг тийш хурдан ойртов.

	Эргээс арваад алд зайтай явтал:

	— Аав!.. хэмээн Мэри зүрх шимширтэл хашхирав. 

	Эрэг дээр хоёр нөхөдтэйгөө зэрэгцээд бүлэрхэг чилгэр эр зогсож байлаа. Түүний эрэлхэг сайхан царай Мэри, Роберт хоёрын царайтай хачин адил ажээ. 

	Үнэхээр энэ хүүхдүүдийн нөхдөдөө үргэлж ярьдаг өнөөх хүн нь мөн байлаа. Зөн билиг нь тэднийг мэхэлсэнгүй. 

	Энэ хүн хүүхдүүдийн эцэг капитан Грант мөн байлаа!

	Капитан Грант Мэрийн хашхирахыг сонсмогц мэсэнд хяргуулсан юм шиг ойчив. 

	
Хорин нэгдүгээр бүлэг : ТАБОР АРАЛ

	Хүн баярласандаа үхдэггүй учир аав охин, хүү гурав тэднийг хөлөг дээр авчрахаас өмнө ухаан оров. 

	Энэ үеийг хэрхэн дүрслэх вэ? Дуугүй тэврэлдэж яваа сайх гурван хүнийг хараад «Дункан» хөлгийнхөнд төрсөн сэтгэлийн их хөдөлгөөнийг илэрхийлж чадах хүн хаанаас олох вэ? Аянчид болон далайчид тэр гурвыг хараад асгартал уйлж бил ээ. 

	Гарри Грант сэтгэл хөдөлж чичирхийлсэн дуугаар Гленарван хийгээд хөлгийн бүх багт аварсны төлөө талархал илэрхийлэв. 

	Хөлөг рүү очих замдаа хүүхдүүд нь «Дунканы» бүх паянг Грантад ярьж амжсан байлаа. 

	Эл эрэлхэг бүсгүй, түүний нөхөр болон бусад нөхөд нь капитан Грантад хариулж баршгүй хэчнээн их тус хүргэж вэ? Гарри Грант сэтгэлдээ бялхан буй баяр талархлыг тун энгийн ямар нэг хуурамч дүр гаргалгүйгээр чин үнэнч царай гарган илэрхийлсэн тул хүн бүхэн төдий их зовлон амссаныхаа ач үрийг үзсэн мэт болцгоов. 

	Хэнэггүй зантай хошууч хүртэл нулимсаа барьж чадалгүй хүнээс нуун сэм арчиж байлаа. Паганелийн хувьд гэвэл нулимсаа нуух гэж оролдолгүй харин ч балчир хүүхэд мэт цурхиртал уйлж байсан бил ээ. 

	Гарри Грант охиноо нүд салгалгүй ширтэнэ. Тэрээр охиныхоо гоо үзэсгэлэнг шагшин бахдаж эцгийн сэтгэл өөрийг нь мэхлээгүй гэдгийг батлуулахын тулд Эленийг дуудав.

	Капитан Грант бахархсан нүдээр хүүгээ ширтэн:

	— Чи яасан том бол оо вэ? Жинхэнэ эр хүн болжээ! хэмээн сэтгэл догдлон дуу алдлаа. 

	Тэгээд хоёр хүүхдээ энхрийлэн үнсэв. 

	Робертын ээлж болж хүн бүхэнд шинэ магтаал олон нөхдийгөө аавдаа танилцуулав. Тэдгээр хүмүүс хөөрхий хүүхдүүдийн хувьд цөмөөрөө сайн улс байсан бил ээ. Жон Мангльсын ээлж болоход залуу капитан Мэрийн аавд хариу өчихдөө залуу охин шиг час улаан болж хоолой нь зангирав. 

	Элен хүүхэн аяны бүх түүхийг капитан Грантад нэгд нэгэнгүй ярьж өглөө. Эцгийн сэтгэл хүүхдүүддээ бахархах бахархлаар бялхав. 

	Гарри Грант хүүгийнхээ байгуулсан гавьяа, хүн болгосон эцгийн ачийг хэрхэн хариулсныг нь сонсов. 

	Дараа нь Жон Мангльс Мэрийн тухай учиртайхан ярив. Элений хэдэн үгнээс учрыг аль хэдийн гадарласан Гарри Грант залуу капитаны гарыг охиныхоо гартай барилцуулан Гленарван, Элен хоёр тийш хандаж:

	— Найз нар минь, энэ хүүхдүүдэд ерөөлөө хайрлахтүй! гэв. 

	Аливааг мянгантаа давтан ярилцсаны дараа Гленарван капитан Грантад Айртоны тухай ярив. Грант Айртоныг ярьсан бүх зүйлийг үнэн гэж баталлаа. 

	— Энэ чинь ухаантай, эрэлхэг хүн шүү. Ганц л гэм нь шунаг сэтгэл түүнийг хар мөртэй болгосон юм. Ганцаардахдаа гэмээ гэмшиж шударга ариун хүн болж магадгүй гэж Грант ярив. 

	Тэгээд Мария Терезия арал дээр Айртоныг буулгахаас өмнө капитан Грант шинэ нөхдийгөө хүлээж авахыг хүслээ. Тэрээр модон оромжид минь орж далайн Робинзоны ширээнээ сууж үзнэ үү хэмээн урив. 

	Гленарван болон түүний нөхөд урилгыг дуртайяа хүлээн авав. 

	Роберт, Мэри хоёр аавынхаа удаан хугацаагаар зовж суусан газар нутгийг үзэх сэн гэсэн хүслэнд автан тэсэж ядан байв. 

	Дахин завь буулгаж түүн дотор эцэг хүүхдийн хамт, Гленарван гэргийтэйгээ, бас хошууч, Жон Мангльс, Паганель нар суун эрэг дээр буулаа. 

	Гарри Грантын бүх эзэмшил нутгийг ганц цагийн дотор элбэг үзэж болох байв. Энүүхэндээ гэж ярихад эл арал нь галт уулын бялхдаснаас үүгсэн хүрмэн чулуун цохио ажээ. Геологийн эртний элэнц үед сайх хад Номхон далайн усан дотроос газар доорх хүчний түлхэлтээр ил гараад олон зуун жил жирийн нэг уул хэвээр байжээ. Дараа нь хөрсжин ургамал бий болоод халимын анчид хэдэн хонь ямаа гахай орхисон нь өсөж олшроод улмаар зэрлэгшсэн аж. Ийнхүү Номхон далай дунд оорцоглон буй энэ бяцхан арал дээр эрдэс, ургамал, амьтны гэх мэт байгалийн гурван хаанчлал үүсжээ. 

	Аюулд учирсан «Британиа» хөлгийн гурван далайчин тэнд очмогц хүний гар байгальд тусалж эхэлсэн байна. Гарри Грант хоёр нөхрийн хамт хоёр жил гаруйн дотор сайх арлыг үндсээр нь өөрчилжээ. Сайтар элдүүрлэсэн газар их ургацаа өгч эхлэв. 

	Зочид саглагар камед модны ёроолд барьсан байшинд орцгоов. Цонхоор нь нарны гэрэлд нүд гялбам толиотон буй энгүй далай цэлийн харагдана. Гарри Грант модны сүүдэрт ширээ засуулан цөмөөрөө тойрон сууцгаав. Хонины шарсан мах, нарда, ямааны сүү, хоёр гурван ширхэг зэрлэг идрээ, цэнгэг хүйтэн ус энэхэн хэдээс аркадын малчдын идээний дээж бүрдмүй. 

	Паганель ихэд шагшин магтаж байв. Робинзоны амьдрал давуу гэсэн хуучин бодол нь Паганелийн толгойд дахин амилж эхлэв. 

	— Энэ луйварчин Айртоныг аз дайрчээ. Энэ ч ёстой диваажингийн орон юм аа хө! гэж Паганелийг өгүүлэхэд

	— Тийм ээ, аюулд учирсан золгүй гуравт ч диваажин шүү. Гэвч би Мария Терезияг энгүй их далайн дунд оорцоглосон өн үржил сайн боловч голын оронд горхитой, боомтын оронд хөөрхийлөлтэй бяцхан тохойтой өчүүхэн хэсэг хуурай газар байсанд нь л харамснам гэж Гарри Грант хариулав. 

	— Яагаад тэр бил ээ, капитан аа? гэж Гленарваныг асуухад

	— Хэрэв тиймгүй сэн бол би энд Шотландын эзэмшил газрыг үндэслэн байгуулах сан бил ээ гэв. 

	— Эш-ш капитан Грант минь, тэгэхээр таны нэрийг манай оронд өдий их алдаршуулсан санаагаа орхиогүй байгаа хэрэг үү? гэж Гленарваныг асуухад

	— Орхиогүй эрхэм ээ. Энэ санаагаа гүйцэлдүүлэх цаг ирнэ гэдэгт би итгэдэг шүү. Манай ядуучуудыг өлсгөлөн гачаалаас ангижруулахын тулд хаа нэгтэйгээс шинэ газар олох хэрэгтэй! Манай нутгийнхан Европоос олж чадаагүй тусгаар тогтнолоо олохуйц тийм газрыг дэлхий дээр байлгах хэрэгтэй! гэв. 

	— Тун сайхан төлөвлөгөө байна! Сайхан сэтгэлтэнд л байх санаа даа. Гэвч энэ арал... гэж, Эленийг дуу алдангуут

	— Хэрэггүй, энэ хадан цохио дөнгөж хэдхэн хүнийг л тэжээж чадна, харин бидэнд уудам нутаг хэрэгтэй шүү дээ хатагтай минь гэхэд нь

	— Ашгүй дээ, капитан аа! Ирээдүй маань бидний гарт байна. Бид тэр газрыг хамтран эрэх болно гэж Гленарван дуу алдлаа.

	Гарри Грант, Гленарван хоёр энэ амлалтаа бататган гар чанга атгалцав. 

	Дараа нь өөрийн болон «Британиа» хөлгийн аюулд учирсан хоёр далайчийн тухай, хүн амьтангүй энэ арал дээр хаягдаад хэрхэн амь зууж байсан тухай ярьж өгөхийг цөмөөрөө капитан Грантаас хүсэцгээв. 

	Капитан Грант тэдний хүсэлтийг дуртайяа биелүүлэв. 

	— Бидний түүх бол зэлүүд арал дээр хаягдаад байгалийн хүчтэй тэмцэхэд маань хэн ч тусалж чадахгүй гагцхүү өөрийн биед найдахаас өөр замгүй гэдгийг ойлгосон бусад робинзоны түүхтэй адил л даа хэмээн Гарри Грант эхэллээ. 

	Зургаан хоног амсхийлгүй оволзсон аймшигт шуурганд «Британиа» хөлөг туугдсаар 1862 оны зургаадугаар сарын 26-наас 27 болох шөнө Мария-Терезиягийн эрэг орчимд усан доорх хад мөргөн сүйдэв. Далай галзууртлаа догширч далайчин Боб Лирс, Жо Белл бид гурваас бусад бүх хүмүүс үрэгдлээ. Бид гурав хорин удаа үр ашиггүй оролдсоны эцэст эрэг дээр арайхийж гарсан юм. Бидний гарсан газар уртаараа хоёр бээр өргөнөөрөө таван бээр жижиг нутаг байлаа. Арал дээр ургаа мод гэвэл хэдэн арваадхан ширхэг, хоёр гурван шалбааг, аз болоход ширгэдэггүй цэнгэг устай булаг байсан. 

	Бид хорвоогийн мухарт байвч гутарч гуниагүй. Миний азгүй нөхөд Боб, Жо хоёр чадлынхаа хэрээр надад тусалсан.
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	Гурвуул амьдралаа Даниэль Дефогийн Робинзон Крузо шиг л эхэллээ. Өөрөөр хэлбэл юуны өмнө сүйрсэн онгоцны үлдэгдлийг цуглуулсан. Бид хэдэн сав суулга, дарь, буу, шуудай тариа живүүлэлгүй авч амжлаа. Анхны үед тун ч хэцүү байсан. Гэвч ан хийж загас бариад идэх уух юмаар мундахгүй боллоо. Зэрлэг ямаанууд сахлаг сайхан нугад төллөж олшроод бид эргээс далайн амьтан олныг авлах болов. Амьдрал маань бага багаар зүгширч ирлээ. 

	Би алдалгүй авч амжсан одон орны хэмжих багажаараа арлын байрлалыг тодорхойлсон юм. 

	Арал маань далайн замаас алс зайдуу оршиж байсан тул бид тохиолдлоор аврагдаж магадгүй болох нь ч тодорхой болов. 

	Бид гурав гар хамхилгүй ажилласан даа. Удалгүй нэлээд том талбайд «Британиа» хөлөг дээрээс авсан тариагаа цацлаа. Төмс, идрээ, никори гэх мэт ногоог хоолны хольц болголоо. 

	Гурвуул хэдэн ямаа гаршуулж сүү, шар тостой ч боллоо. Ширгэсэн голын гулдиралд элбэг ургадаг нардаар гололтгүй сайхан талх барьдаг болж, бүр ч гялайлаа. 

	Ийнхүү бидний амьдрал их ч гэсэн бага ч гэсэн чухал хэрэгцээт зүйлээр хангагдсан юм. 

	Бид «Британи» хөлгийн эвдэрхийгээр байшин барьж сайтар давирхайдсан дарвуулаар бүрхээд хурын улирал эхлэхийг санаа зоволтгүй хүлээх болсон бил ээ. 

	Эхлээд хөлгийн эвдэрхийгээр завь хийгээд хөвөх санаатай хэсэг оролдсон. Гэвч бидэнд хамгийн ойр газар Паумоту олтиргийг хүрэхэд мянга таван зуун бээр урт зам туулах хэрэгтэй байлаа. Ямар ч завь ийм холын аяныг даахгүй шүү дээ. Тэгэхээр би аврагдах эсэхийг хувь заяандаа даатгаад завиар аялах гэсэн бодлоосоо няцсан юм. 

	Ээ дээ, эвий хүүхдүүд минь хадан дээр гараад ямар нэг хөлгийн бараа харагдаасай гэж хүсэж байсныг маань мэддэг ч болоосой! Биднийг энд цөлөгдөөд байсан бүх хугацаанд тэнгэрийн хаяанаа хоёр гурван удаа хөлгийн дарвуул харагдсан боловч ойртолгүй яваад өгсөн. Бид горьдлого тасравч эгээ цөхрөнгөө барчхаагүй юм. 

	Ингээд намайг хамгийн сүүлд өчигдөр орой хадан дээр авирч гараад хартал баруун зүгт шингэн утаа гарч байлаа. Утаа улам ойртсоор. Би удалгүй хөлгийн барааг харав. Бархаг ч хаяж боломгүй энэ арлын дэргэд зогсох болов уу? гэж бодож байсан. 

	Ээ дээ ингэж хүлээх хэчнээн хэцүү байсан гэж санана! Зүрх минь бараг л зогсчих шиг болж байсан... Нөхөд минь Мария-Терезиягийн хамгийн өндөр цохион дээр хоёр газар түүдэг тавилаа. Шөнө ч болов. Хөлөг дээрх хүмүүс амьд байгаа шинж огт алга аа. Бидний эцсийн горьдлого ингээд утаа шиг замхарна гэж үү? Би тээнэгэлзэхээ болив. Сайх хөлөг шөнө арлыг орхин одож болох тул би далайд шумбан түүний зүг сэлэв. Би долгионуудыг ямар нэг хүмүүн бусын их хүч гарган хага зүссээр ашгүй хөлөг онгоцонд жараад метр ойртлоо. Тэгтэл хөлөг гэнэт эргэн цаашаа хөвдөг байгаа. 

	Тэгэхэд би бачимдан хашхирч эхэлсэн. Үүнийг л хүүхдүүд минь сонссон байж л дээ. Энэ бол тэдний сэтгэлийн хий эндүүрэл биш байлаа. 

	Би сэтгэл гонсойхын дээр ядарч туйлдчихсан амьтан буцаж эрэг дээр гарав. Боб Лирс, Жо Белл хоёр намайг амь тавихын наахан болчхоод байхад олж авсан шүү. Бидний энэ арал дээр өнгөрүүлсэн олон шөнийн дотроос өнгөрсөн шөнө хамгийн аймшигтай нь байсан. Бид ингээд энд үүрд хоцордог байж л гэж бодлоо шүү дээ. 

	Гэтэл өглөөгүүр бид хөлөг алгуурхан ойртож явааг харлаа. Мөн завь буулгаж байхыг харсан... Бид аврагдах нь энэ дээ! Миний хайрт хүүхдүүд аавдаа тэврүүлэх нь энэ!.. 

	Гарри Грантыг яриагаа дуусгахад Мэри, Роберт хоёр аавыгаа халуунаар тэврэн наалдав. Хөлөг сүйрснээс хойш найм хоносны дараа лонхонд хийж өөрийнх нь далайд тавьсан тэр бичиг л аврагдахын үндэс болжээ гэдгийг капитан сая л мэдэв. 

	Жак Паганель капитаны яриаг чагнаж байхдаа чухам юу бодож байсан бол? Хүндэт газар зүйч гурван хэлний үг бүхнийг дотроо мянга түм дахин сэргээн бодож үзэж байв. Тэрээр худал болсон гурван тайлбараа дэс дараалуулан эргэцүүлэн санав. 

	Тал нь алга болсон эл бичигт Мария-Терезияг чухам юу гэж тэмдэглэсэн байж таарах вэ? Паганель цаашдаа тэсэж чадалгүй дуу алдан капитан Грантын гараас татаад, 

	— Капитан аа, тэр учир битүүлэг бичигтээ юу бичсэнийгээ одоо тайлж өгөөч? гэв. 

	Газар зүйчийн хүсэлт нийтийн сонирхлыг татлаа. «Дункан» хөлгийн бүх хүмүүсийг бүтэн есөн сар зовоосон тэр нууцыг мэдэх сэн гэж хүн бүхэн тэсгэлгүй их хүсэж байв. 

	— Бичгийн эхийг нэгд нэгэнгүй санаж байна уу? гэж Паганелийг капитан Грантаас асуухад

	— Саналгүй яах вэ. Бидний аврагдах цорын ганц горьдлогыг агуулсан тэдгээр үгсийг дотроо давталгүй өнгөрсөн өдөр гэж надад байгаагүй юм гэв. 

	— Юу гэсэн үгс байсан бэ? Бид бүр хүлээж ядаж байна. Түргэн хэлж өгөгтүй гэж Гленарваныг гуйхад

	— Би таны хүсэлтийг биелүүлэхэд бэлэн байна. Гэвч аврагдах боломжоо нэмэгдүүлэхийн үүднээс уул бичгийг гурван хэлээр үйлдсэнийг маань та мэдэж байгаа шүү дээ. Тэгэхээр алиныг нь та тайлбарлуулах вэ? гэж Гарри Грант хариулав. 

	— Гурван бичиг өвөр хоорондоо яг адил биш гэж үү? хэмээн Паганелийг дуу алдахад

	— Ганц үг л адилгүй байгаа гэхээр нь

	— Франц бичгийг уншигтүй. Далай энэ бичгийг бусдаас нь илүү хямгадсан байсан. Чухамхүү эл франц эх бидний тайлбарын ноён нуруу болсон юм гэхэд

	— За тэгвэл эрхэм ээ, ийн уун орхилгүй уншвал ийм бил ээ. 

	 

	«Глазгогийн гурван шурагт «Британиа» хөлөг 1862 оны зургаадугаар сарын 27-нд дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хэсэгт Патогонийн эргээс мянга таван зуун бээр зайтай газраа сүйдэв. Капитан Грант болон түүний хоёр далайчин Табор арал хүрч чадлаа...» 

	 

	гэж Гарри Грант хариулав. 

	— Юу? хэмээн Паганелийг дуу алдахад

	 

	— «Бид энд байнгын хүчир бэрх гачаал зовлон амсан энэ бичгийг далайд тавив. Арлын солбицол уртрагийн 153°, өргөргийн 37°11´. Бидэнд тусламж үзүүлнэ үү, эс тэгвэл үхэх нь» 

	 

	гэж капитан Грант гүйцээн тайлбарлалаа.

	Паганель «Табор» гэсэн үг сонсмогц биеэ барьж чадалгүй огло харайн босоод

	— Юу? Табор арал аа! Гэтэл энэ тань Мария-Терезия арал шүү дээ! хэмээн хашхирахад нь

	— Эрхэм Паганель аа, таны зөв л дөө. Англи, Герман газрын зурагт Мария-Терезия гэж байдаг бөгөөд харин франц газрын зураг дээр Табор арал гэж байдаг шүү дээ гэж Гарри Грант хариулав.

	Энэ үед Паганелийн мөрөн дээр нэгэн хүний хүнд нударга бууж хөөрхий эрдэмтэн суун тусав. Энэ нь Мак-Набс цохисон гэдгийг хүлээх хэрэгтэй бөгөөд тэрээр энэ яваа насандаа тэвчээр алдаагүйгээ алдсан нь энэ билээ.

	— Хөөрхий ч газар зүйч бол доо! гэж Мак-Набс туйлын их жигшсэн байдалтай өгүүлэв.

	Гэвч Паганель тийнхүү цохисныг нь юман чинээ бодсонгүй. Тэрээр үүнийг өөрийн бие тоосны харгай гэж үзсэн болов уу.

	Гэвч Паганель үнэн байдлаас нэг их хадуураагүй нь тодорхой боллоо. Тэрээр уул бичгийг бараг бүгдийг нь зөв тайлжээ. Патагони, Австрали, Шинэ Зеланд цөмөөрөө л сүйрэл болсон газар гарцаагүй мөн шиг түүнд санагдаж байсан билээ.

	«contin» гэдэг үгийг эхлээд «continent (тив) гэж тайлбарлаад сүүлд «confinuelle» (байнгын) гэсэн үг болгоод «indi» гэснийг анх «indiens» «индианчууд» гээд дараа нь «indigénes» (уугуул нутгийнхан) гэснээ бүр сүүлд нь «indigénce» (гачаал зовлон) гэж жинхэнэ утгаар нь тайлсан билээ.

	Гагцхүү тал нь баларсан «abor» гэдэг үг л ухаалаг газар зүйчийг мэхэлжээ. Паганель түүнийг «aborder» (эрэгт татах, зогсох) гэсэн франц үгийн тасархай гэж үзэж байсан нь одоо сүйрэгсдийн амиа хаацайлж байсан Табор арлын нэр болов. Дашрамд өгүүлэхэд эрдэмтний энэ алдаа нь бүрэн уучилж болох талтай ажээ. Учир нь «Дунканы» газрын зураг дээр эл арлыг Мария-Терезия гэж нэрлэсэн байсан билээ.

	— Ялгаагүй! Би сайх арал хоёр нэртэйг мартах ёсгүй билээ! Энэ бол газар зүйн нийгэмлэгийн нарийн бичгийн даргад яавч байж болохгүй алдаа шүү! Би нэр төрөө гутаалаа! гэж Паганель хашхичин үсээ туг тугаар нь зулгааж байв.

	— Хөөрхий, Паганель минь, гутрахаа болигтуй! гэж Эленийг ятгахад

	— Үгүй, хатагтай аа, яавч үгүй! Би ёстой мангуу илжиг юм! гэхээр нь

	— Илжиг илжигтээ бүр сургуульгүй илжиг гээч! гэж хошууч Паганелийн нэг адил харамсан өгүүлэв.

	Үдийн зоог барьж дуусмагц Гарри Грант гэр орноо янзлав.

	Тэрээр гэмт этгээд шударга хүний үлдээж буй бүх зүйлийг өвлөн аваг гэж гэрээс юу ч авсангүй.

	Бүгдээр хөлөг дээр буцаж очлоо. Гленарван нэн даруй буцах замдаа орохоор завдан Айртоныг буулгахад холбогдох бүх тушаал зааврыг өгөв. 

	Боцман асныг тавцан дээр гарган Гарри Грантын өмнө авчирлаа. 

	— Сайн байна уу, Айртон оо гэж Грантыг мэндлэхэд

	— Энэ чинь та, капитан уу? Таныг эрүүл энх эсэн мэнд харсанд тун их баярланам гэж Айртон огт гайхсан шинжгүй өгүүлэв. 

	— Айртон оо, таныг хүнтэй газар буулгасан минь алдаа болсон шиг байна даа! гэхэд нь

	— Тийм л болох нь л дээ, капитан аа гээд

	— Одоо та энэ зэлүүд арал дээр миний оронд хоцрох болно. Таныг хүнд учруулсан гэм хороо гэмших биз гэж найднам гэхээр нь

	— Магадгүй юм аа гэж Айртон тайван хариулав. 

	Гленарван боцман асан тийш хандаж:

	— Та намайг хүнгүй арал дээр буулгаж өгөөч гээд байсан байх аа! гэж асуухад нь

	— Тэгсэн эрхэм ээ, гээд

	— Танд Табор арал тохирох уу? гэсэнд

	— Тохиролгүй яах вэ гэлээ. 

	— Айртон оо, тэгвэл одоо миний сүүлчийн үгийг сонсогтуй. Та энд бүх хүн төрөлхтнөөс тусгаар байх болно. Завшаан тун ховор тохиолдох биз. Тэгэхээр та эндээс оргож чадахгүй. Та энэ арал дээр өнчин ганцаархнаа, өөрийн бие сэтгэлээс өөр нөхөргүй байх болно. Гэвч капитан Грантаас ялгаатай юм тань гэвэл таныг хүн хэзээ ч мартахгүй хэзээ ч орхихгүй. Та хүмүүст дурсагдах гавьяагүй боловч тэд тэртэй тэргүй таныг дурсан санах болно. Айртон оо, би таны хаа байгааг мэдэж байх болно, яаж олохыгоо ч мэднэ. Энэ тухай би мартах ч үгүй гэж Гленарваныг хэлэхэд

	— Баярлалаа, эрхэм ээ гэж Айртон хариулав. 

	Энэ нь Гленарваны боцман асантай сольсон эцсийн үг байлаа. Завь буулгахад түүн дотор Айртон суув. 

	Жон Мангльс урьдаар хэдэн хайрцаг лаазалсан мах, аахар шаахар сав суулга, их хэмжээний дарь сум арал дээр хүргүүлсэн байлаа. 

	Айртон шинээр амьдарч бүрэн болох байв. Түүнд хэрэгтэй бүх зүйлс, тэр ч байтугай унших номыг нь хүртэл зэхжээ. 

	Хүмүүсээс салах цаг нь болов. Зорчигчид болон хөлгийн баг тавцан дээр цугларав. Олон хүний зүрх шимширч байлаа. Мэри Грант, Элен хоёр сэтгэл зовж байгаагаа нууж чадсангүй. 

	— Энэ золгүй амьтныг энд орхих хэрэг бидэнд тэгтлээ байгаа юм уу даа? гэж Эленийг хоолой зангируулан өгүүлэхэд

	— Элен минь ингэх хэрэгтэй. Энэ бол цагаатгал юм шүү дээ гэж Гленарван хариулав. 

	Энэ үед завь Жон Мангльсын командаар хөлгөөс тасарлаа. Айртон завин дээрээ зогсоод малгайгаа авч дор мэхийн ёслов. 

	Гленарван болон бусад хүмүүс нас барсан хүний өмнө ёс гүйцэтгэж байгаа юм шиг малгайгаа авлаа. Завь холдон хөвөхөд ганц ч хүн дуугарсангүй. Түүнийг эрэг хүрмэгц нь Айртон элсэн дээр үсрэн буув. 

	Завь хөлгийн зүг эргэлээ. 

	Гэгээтэй байсан тул тавцан дээр байсан хүмүүст хадан цохион дээр гараад гараа цээжиндээ зөрүүлдэн баримал шиг хөдөлгөөнгүй зогсож буй Айртоны бараа тодхон харагдаж байв. 

	— Одоо бид хөдөлж болох уу? гэж Жон Мангльсыг Гленарванаас асуухад

	— Болно, Жон оо гэж сэтгэл үймрэн байгаагаа нуухыг хичээн хариулахаар нь

	— Хурд нэмээд! гэж залуу капитан механикч тийш хашхирав. 

	Бүлүүр дотор халуун уур шуугин сэнс эргэлдэхэд хөлөг алсын буцах замдаа орлоо. Оройн найман цагт Табор арлын бараа тасрав. 

	
Хорин хоёрдугаар бүлэг : ЖАК ПАГАНЕЛЬ СҮҮЛЧИЙН УДАА МУНГИНАВ

	Яхт хөлөг Табор арлын эргээс гарснаас янагш арван нэг хоноод Америкийн эрэг хүрэв. Энэ нь гуравдугаар сарын 18-ны өдөр байсан билээ. Маргааш нь «Дункан» хөлөг Талькагуаногийн буланд бархагаа буулган зогсов. 

	Сайх хөлөг гучин долоодугаар зэргэдийн дагууд дэлхийг тойрон бүтэн есөн сар аялсны эцэст энд дахин эргэж ирлээ. 

	Аянчид пампас, чили, Аргентины бүгд найрамдах улс, Атлантын далай, Тристанд Акунья арал, Энэтхэгийн далай, Амстердамын олтирог, Австрали, Шинэ Зеланд, Табор арал, Номхон далайг туулжээ. Тэдний хүч хөдөлмөр үр ашгаа өгч «Британиа» хөлгийн аюулд учирсан далайчдыг олоод эх нутагтаа буцав. 

	Капитан Грантын эрэлд мордсон хүмүүсээс ганц нь ч хорогдолгүй цөмөөрөө эсэн мэнд эх орондоо буцаж яваа нь энэ. 

	«Дункан» хөлөг Талькагуаногоос хэрэгтэй бүхнээ базааж аваад Патагонийн эргийг өнгөрч Горн хошууг ороон Атлантын далайд оров. 

	Ховор тохиолдох энэ аян амар жимэр амархан боллоо. «Дункан» хөлгийн цорын ганц ачаа гэвэл зорчигсдынх нь зүрх сэтгэлд бялхан буй цаглашгүй их баяр баясгалан л байсан бил ээ. 

	Шийдвэрлэгдээгүй ямар нэг асуудал, тайлагдаагүй нууц аянчдыг дахиад түгшүүлэхээ болив. Тэр ч байтугай Жон Мангльс Мэри Грантад сэтгэлтэй болсон нь дэргэдэх хүмүүст тодорхой болов. 

	Гэвч ялангуяа Мак-Набсын толгойг эргүүлсэн нэгэн бяцхан нууц зүйл оршсоор байлаа. Паганель чухам яагаад зангиагаа бараг хамрынхаа доохон талаар зангидан хүзүүнийхээ ороолтыг чихээ хүртэл ороогоод товч бүчээ яв цав товчлон бүгнээд байгаа юм бэ?

	Хошууч ийнхүү хачин авир гаргаад байгаагийн нь учрыг мэдэх сэн гэхээс тэсэж ядан байлаа. Гэвч Мак-Набсын асууж шалгааж хэчнээн оролдсон ч Паганель нууцаа тайлж өгөлгүй харин ч «Дункан» хөлгийг их улаан шугам хөндлөн гарах үед тавин хувийн халуунд модны давирхай хайлж байхад хүзүүнийхээ ороолтыг авах нь битгий хэл улам битүүлэн ороосныг дурдах хэрэгтэй бил ээ. 

	— Паганель Сибирь нутагт явж байгаа юм шиг бодоод ийн мунгинаж байх шиг байна гэж Мак-Набс халхайсан том хувцаснаасаа салахгүй явахыг нь хараад хэлдэг байв. 

	«Дункан» хөлгийг Талькагуано булангаас гарснаас хойш тавин хоёр хоносны дараа тавдугаар сарын 9-нд Жон Мангльс Клир хошуун дээрх гэрлийг харав. Яхт хөлөг Георгий гэгээнтний сувгаар орж ирландийн тэнгисийг туулан тавдугаар сарын 16-нд Клайдын буланд орлоо. Оройн арван нэгэн цагт Думбартонд бархагаа буулган зогсов. Шөнийн хоёр цагт хөлгийн зорчигсдыг Мальколым-Кэстльд очиход зарц нар нь баясан «ура» хашхирч угтлаа. 

	Ийнхүү хэтийг шалган айлдахуй сударт Гарри Грант болон түүний хоёр нөхөд аврагдана, Мэри Грант Жон Мангльсын гэргий болно, Роберт хүү аав болон Жон Мангльстай адил эрэлхэг далайчин болно хэмээн бичээстэй байжээ. 

	Гэтэл Паганелийг эхнэргүй явсаар байгаад үхнэ гэж бичээстэй байсан юм биш биз? Магадгүй л байх. 

	Газар зүйч эрдэмтэн адал явдлаараа нэрд гарч эхлэв. Тэр ч байтугай түүний мунгинуу нь олонд алдартай болов. Түүнийг бараг тастчих дөхөж байлаа. Тэрээр сониуч хүмүүсийн урилгыг биелүүлсээр байгаад бүр сүүлдээ ядарч гүйцэв. 

	Яг энэ үед Мак-Набсын үеэл дүү гучин настай хөөрхөн нэг эмэгтэй эрдэмтэнд сэтгэлтэй болж гараа өглөө. Энэ бүсгүй ялимгүй этгээддүү боловч сайхан зантай царайлаг хүүхэн ажээ. 

	Газар зүйчийн зүрх сэтгэл оргилон догдловч түүнийгээ илэрхийлэх зориг ер хүрч өгсөнгүй. 

	Тавилангаар заяагдсан сайх хоёр сэтгэлийн хооронд Мак-Набс зуучийн үүрэг гүйцэтгэв. 

	Гэрлэнэ гэдэг чинь таны гаргаж болох «сүүлчийн мунгинуу явдал» шүү гэж Мак-Набс Паганелийг ятгалаа. 

	Гайхалтай ч гэсэн Паганель үгээ хэлчхэж чадахгүй байв. 

	— Танд хатагтай Арабелла таалагдахгүй байна гэж үү? хэмээн Мак-Набсыг асуухад, 

	— Хошууч аа! Тэр сайхан хүүхэн, өгүүлшгүй сайхан амьтан! Тэр ч байтугай ямар нэг өө сэвтэй байсан ч болоосой гэж бодож байгаагаа ний нуугүй хүлээх байнам гэж Паганель дуу алдлаа.

	— Бүү зовогтуй. Түүнээс өө сэв олдоно гайгүй. Огт өө сэвгүй хүүхэн ертөнцөд хараахан төрөөгүй л байгаа шүү! Тэгэхээр Паганель аа, энэ талаар шийдэх шиг вэ дээ гэж хошУУчийг өгүүлэхэд,

	— Зориг хүрэхгүй л байна шүү гэж Паганель гонсгорхон хариулав.

	— Эрдэмтэн найз минь, таны тээнэгэлзээд байгаагийн учрыг би ойлгохгүй л байна гэхэд нь 

	— Би хатагтай Арабеллад тохирохгүй л дээ гэж эрдэмтэн урьдын адил татгалзлаа. 

	Тэрээр үүнээс өөр юм ярьсангүй. 

	Гэвч нэг удаа ширүүн зантай хошууч эрдэмтнийг хэрэм тийш хашин сандаргав. Паганель амьтанд дуулгахгүй гэсэн амыг нь хошуучаас аваад бүх нууцаа түүнд хэллээ. Энэ нь хэрэв түүнийг цагдаагийн газар мөрдье гэж хөдлөх юм бол ажлыг нь нэлээд хөнгөвчилж өгөх алхам байсан бил ээ. 

	— Энэ ч юу гэсэн үг вэ! гэж хошуучийг дуу алдахад

	— Яая гэх вэ, тийм л юм болсон доо гэж Паганель хариулав.

	— Гэвч энэ ямар хамаа байна, эрхэм найз минь! гэхэд

	— Та тэгж бодож байна уу? гэхээр нь

	— Наадах чинь таныг улам үнэтэй болгоно гэдгийг танд найдуулья! Хатагтай Арабеллад наадах чинь яг таалагдана. Та бол түүний энэ яваа насандаа хүсэн мөрөөдсөн хүн нь гарцаагүй мөн гэж хошууч хэлэв. 

	Тэгээд хошууч ганцаараа сайтар эргэцүүлэн ухаараг хэмээн Паганелийг орхин огт хэнэггүй, төлөв дүр гарган яваад өглөө. 

	Хошууч, хатагтай Арабеллатай ярилцжээ. Арван таван хоногийн дараа Малькольм-Кэстльд тансаг сайхан хурим болов. Паганель хар сюртук хэмээх хувцас бин битүүлэн өмссөн нь улам аятайхан харагдаж байлаа. Хатагтай Арабелла аз жаргал гоо үзэмжээр гэрэлтэн байв. 

	Хэрэв хошууч Гленарванд хэлж, цаадах нь Эленд, Элен нь Мэрид дамжуулан бүр сүүлд хатагтай Ольбинетод дуулдаагүй сэн бол ч газар зүйчийн нууц үүрд нууц хэвээр үлдэх байсан биз ээ. Гэвч Паганель эдгээр нөхдийн зүгээс халамж дэмжлэг хүртсэн бил ээ. 

	Жак Паганель зэрлэгүүдэд олзлогдоод гурав хонохдоо тэдний шивээсэнд өртжээ. 

	Тэрээр хөлөөсөө эхлээд хүзүүндээ хүртэл бүх биеэ шивүүлсэн байв. Цээжинд нь Паганелийн зүрхийг тоншин дэрвэж буй Киви шувууны хөргийг шивжээ. 

	Энэ бол аян замын бүх учралуудын дотроос Паганелийн дурсах бүрийдээ хирдхийн айдаг зүйл нь бил ээ. Шинэ Зеландынхны элдэв ёс заншлын дотроос Паганелийн яавч уучилж чаддаггүй юмны нь нэг бил ээ. Энэ нь эх нутгаа хэчнээн их санагалзавч очихыг хүсээгүйн нь цорын ганц шалтаг болжээ. Гудамжны элдэв сонин сэтгүүлд золгүй явдлын минь үнэрийг авчхаж магадгүй хэмээн Паганель эмээж байлаа. Сурвалжлагч ноёдын зугаа цэнгэлийн зүйл болох болно гэсэн бодол түүнийг шаналган зовоожээ. 

	Мөн газар зүйн нийгэмлэг шинэхэн шивээс тавиулсан нарийн бичгийн даргыгаа хэрхэн хүлээж авах бол?.. 

	Гарри Грант хуучин Каледонд хамгийн нэртэй цуутай хүн болов. Түүний хүү, аав болон хүргэн ах Жонтойгоо адил далайчин болж Гленарваны дэмжлэгтэйгээр Номхон далайн аль нэг арал дээр Шотландын эзэмшил газрыг үндэслэн байгуулж чадна хэмээн найдаж байгаа ажээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 «Такури Марионыг алсан шүү!»




	[←2]
	 Бодит хаяа гэж тэнгэрийн мандлын их хүрээг нэрлэмүй. Түүний хавтгай тал босоо шугамд перпендикуляр бөгөөд эл шугам мандлыг хоёр тал бөмбөрцөг болгон хуваана. Үүний дээд тал нь харагддаг, доод тал нь үл харагдана (газарт халхлагдана)




	[←3]
	 Минотавр гэдэг нь хүн биетэй үхэр толгойтой эртний грекийн домгийн амьтан




	[←4]
	 Хөхөч шувуу (ЦБ)




	[←5]
	 Пакеки гэдэг нь европчууд гэсэн үг.




	[←6]
	 Табу гэдэг нь онгон, дархан цээр гэсэн үг




	[←7]
	 Ганнибалын цэргүүд Капуяд буудаллах үедээ тарж гүйцсэнийг өгүүлжээ




	[←8]
	 Газрын бурхан (ЦБ)
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